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ПРИМЕЧАНИЕ ПЕРЕВОДЧИКА

Пропущенное слово обозначается знаком вставки
^
.

В книге имеется лишь одна сноска, на которую указывают восемь ссылок в списке почтовых отделений (Carrier Stations) на
странице 193
, и она помещена в конце этого списка.

Дроби приводятся в формате
a-b/c,
например
7-2/25 или 1/4;
в оригинальном издании использовался формат
a b-c.

Некоторые другие незначительные изменения в тексте отмечены в конце книги.
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ПРЕДИСЛОВИЕ



Ни одна другая отрасль федерального правительства не предоставляет работу такому количеству людей, как почтовая служба, особенно та ее ветвь, в которой задействованы почтальоны и клерки. В каждом городе вакансии возникают регулярно в связи с уходом из жизни, увольнением по собственному желанию или переводом, и перспективы трудоустройства всегда благоприятны для умных молодых людей, склонных к учебе. Чтобы получить назначение в почтивную службу, как и в любой другой сфере труда, необходимо доказать свою пригодность для желаемой должности. Дядя Сэм требует, чтобы это подтверждалось в ходе открытого конкурсного экзамена, и обычно в одних и тех же экзаменах участвуют сотни, а в крупных городах — тысячи претендентов. Если взять в качестве примера город Нью-Йорк, то ежегодные назначения на каждую должность составляют в среднем от 200 до 300, в то время как списки кандидатов обычно насчитывают от 1 000 до 1 500 человек в каждом. Отсюда видно, что лишь у небольшого процента есть реальные шансы на получение должности. Те же, кому сопутствует успех, — это люди, которые приложили усилия для подготовки к испытанию путем тщательного изучения обязательных предметов. Цель этой книги — помочь кандидату «освежить знания», направить его в деле самосовершенствования и указать путь, следуя которому любой человек со средними способностями, готовый посвятить часы досуга учебе, сможет успешно сдать экзамен и оказаться в числе реальных претендентов в списке кандидатов.











ГЛАВА I.
ИСТОКИ ПОЧТОВОЙ СЛУЖБЫ.



Ни одна ветвь федерального правительства не иллюстрирует столь ярко удивительный рост и расширение бизнеса Дяди Сэма, как почтовая служба. Ее история — это история коммерческого и промышленного развития нации, поскольку она шла в ногу с победным шествием прогресса в деле обеспечения средствами быстрой и надежной связи. Стремление и цель каждого мужчины и каждой женщины, намеренных посвятить почтовой службе свою профессиональную жизнь, должны заключаться в том, чтобы узнать что-то о ее истории, о ее постепенной эволюции. Только так они смогут сформировать справедливую оценку ее относительной значимости в системе государственного устройства, а без подобных знаний они будут лишь механическими исполнителями, лишенными той глубокой личной привязанности, которая столь необходима для успеха в любом деле.

Обзор истории почтовой службы в Америке обладает всем интересом и очарованием старинного романа, повествующего о жизни и нравах ушедшей эпохи, особенно когда его описывает человек, чья душа и сердце отданы службе, чья собственная карьера служит лучшим доказательством того, чего могут добиться для человека в почтовой службе склонность к учебе, преданность долгу и верность ведомству. Этот человек — Эдвард М. Морган, почтмейстер города Нью-Йорка, который, начав работу почтальоном в 1873 году, прошел по служебной лестнице снизу доверху, ранг за рангом, пока ему не было доверено руководство одним из двух крупнейших почтовых отделений в мире.

Зарождение почтовой службы.

Господин Морган, говоря об истории почтовой службы, отмечает:

«Почтовое отделение играло лишь незначительную роль в ранних делах Нового Амстердама. В течение многих лет после совершения крупнейшей сделки с недвижимостью в истории, в результате которой у индейцев был приобретен весь остров Манхэттен за двадцать четыре доллара, большая часть редкой переписки пересылалась через случайных путешественников или общих знакомых корреспондентов. Позже возникла необходимость в некоем месте приема корреспонденции, и получила распространение так называемая "доставка через кофейни". Письма адресовались в какую-нибудь популярную кофейню или таверну, где после получения их "вывешивали" на видном месте в общественном зале, и они оставались там до тех пор, пока благодаря случайности или слухам адресаты не узнавали об их прибытии.



Первое почтовое отделение Нью-Йорка.

Со временем эта система стала считаться неудовлетворительной, и в 1692 году, когда Нью-Йорк, как его тогда стали называть, все еще представлял собой тихую деревню с населением около пяти тысяч человек, деревенские власти приняли постановление или указ об учреждении почтового отделения. За этим последовало основание здесь в 1710 году "Главного почтового офиса" генеральным почтмейстером Великобритании; вскоре после этого были приняты меры для доставки почты из Бостона дважды в месяц, а также опубликованы объявления о предложениях по организации почтового сообщения с Олбани. Любопытной особенностью того объявления для нас, привыкших к сегодняшним быстрым средствам передвижения, было то, что почту предполагалось перевозить не в дилижансе, не на лодке и даже не верхом на коне, а пешком. Архивы не дают четких указаний относительно местонахождения первого официального почтового отделения в городе Нью-Йорке, но, судя по объявлению, появившемуся в газете того периода, в 1732 году оно переехало из занимаемых им тогда помещений в "верхний из двух домов на Бродвее, напротив Бивер-стрит". В 1753 году оно все еще находилось на том же месте. Оно закрывалось по воскресеньям, а в остальные дни работало с 8 часов утра до полудня, за исключением почтовых вечеров, когда прием посетителей велся до 22 часов.



Годовой доход почты составлял менее 3 000 долларов.

В 1786 году, во время руководства Себастьяна Баумана, второго почтмейстера после окончания Войны за независимость, существовало регулярное расписание прибытия и отправки почты между Нью-Йорком, Олбани и Новой Англией, а также между Нью-Йорком и Югом. Почта из Новой Англии и Олбани прибывала по средам и субботам зимой, а также по вторникам, четвергам и субботам летом. Доход ведомства в то время составлял 2 789 долларов 84 цента. Сравните эту сумму с доходом за двенадцать месяцев, закончившихся 30 сентября 1911 года, когда впервые в истории нью-йоркского отделения поступления за любые двенадцать месяцев подряд превысили отметку в двадцать миллионов долларов, составив ровно 20 451 172 доллара 53 цента».

Франклин — первый генеральный почтмейстер.

Интересным и удивительным совпадением, упускаемым из виду некоторыми нашими историками, является то, что человеком, которому, пожалуй, принадлежит наибольшая заслуга в организации нашей национальной почтовой службы, был Бенджамин Франклин, сделавший столь многое для поощрения и популяризации электричества — другого великого средства передачи информации. Франклин был первым генеральным почтмейстером в структуре революционного периода до принятия Конституции в 1787 году. Он был выбран благодаря своему прежнему опыту работы в почтовых делах в качестве почтмейстера Филадельфии в 1737 году и заместителя генерального почтмейстера британских колоний в 1753 году. Он был смещен с последней должности в качестве наказания за активную поддержку колонистов. Когда была провозглашена независимость, одним из первых шагов его соратников-патриотов стало назначение его во главе Почтового департамента. Однако суровые потребности революции потребовали применения выдающихся способностей Франклина для выполнения задач еще более важной государственной важности, и Ричард Баш, его зять, был назначен его преемником на посту генерального почтмейстера в ноябре 1776 года. Преемником господина Баша стал Эбенезер Hazard [прим. ред. — Эбенезер Хазард], составитель ценного исторического собрания, носящего его имя. Он занимал эту должность вплоть до принятия Конституции и инаугурации Вашингтона.

Вашингтон выбрал своим генеральным почтмейстером Самуэля Озгуда из знаменитого семейства Новой Англии. Он окончил Гарвардский колледж в 1770 году. Вскоре он стал членом легислатуры Массачусетса, членом военного совета, а впоследствии адъютантом генерала Уорда. В 1779 году он был избран членом Конституционного конвента Массачусетса, а два года спустя — членом Конгресса. После четырех лет работы в Конгрессе он стал первым комиссаром казначейства. Когда он покинул кабинет Вашингтона, он был назначен сотрудником по морским делам порта Нью-Йорка, где и скончался 12 августа 1813 года.









ГЛАВА II.
ТРЕБОВАНИЯ К КАНДИДАТАМ.



Клерки и почтальоны должны быть гражданами Соединенных Штатов, физически пригодными для службы и воздержанными. Они должны быть старше 18 лет и не старше 45 лет, иметь рост не менее 5 футов 4 дюймов босиком и весить не менее 125 фунтов без пальто и шляпы. Некоторые соискатели, знающие, что их вес ниже нормы, порой пытаются тайком пронести на себе под стельками обуви или в волосах тяжелые предметы, чтобы восполнить недостаток веса. Ни один из ста не добивается успеха в попытке обмануть бдительных экзаменаторов, но те, кто пытается это сделать, добиваются того, что их кандидатуры отвергают и им навсегда запрещают сдавать экзамены. От женщин-соискательниц не требуется соответствия определенному росту или весу. Возрастные ограничения снимаются в отношении лиц, с почетом уволенных с военной или военно-морской службы по причине инвалидности, полученной вследствие ранений или болезней, приобретенных при исполнении служебных обязанностей, но они снимаются только для тех лиц, которые получили физическую инвалидность указанным образом.



Физическое состояние.

Во время экзамена разрешается пользоваться очками, однако очень серьезное ухудшение зрения является достаточной причиной для отклонения кандидатуры. То же самое касается нарушения слуха или речи; лиц, слепых на один глаз; лиц с одной рукой, одной кистью или одной ногой, либо имеющих искалеченные руки или ноги, а также страдающих астмой или грыжей. Тем не менее, глухонемые и лица с дефектами речи могут назначаться на должности почтового клерка, сортировщика, а также распределительного и экспедиционного клерка. Кандидаты также исключаются из числа участников экзаменов по любой из следующих причин:

Если на дату проведения экзамена их возраст меньше минимального или превышает максимальный установленный предел.

Если у них имеются любые из следующих дефектов: психическое расстройство, туберкулез, паралич, эпилепсия, слепота, потеря обеих рук или обеих ног, потеря руки и ноги, сильно искалеченные или деформированные кисти, руки, стопы или ноги, декомпенсированный порок клапанов сердца, спинная сухотка (локомоторная атаксия), рак, болезнь Брайта, диабет либо если они иным образом физически не соответствуют требованиям службы, на которую претендуют.

Если они склонны к чрезмерному систематическому употреблению алкогольных напитков.

Если они проходят службу в армии или на флоте Соединенных Штатов и не получили разрешения на сдачу экзамена от Военного министра или Министра военно-морского флота соответственно. Письменное разрешение должно быть приложено к официальному заявлению.

Если примерно в течение года они уже сдавали тот же экзамен, на прохождение которого хотят подать заявление вновь. Это ограничение не распространяется на лиц, которые, пройдя один ежегодный экзамен, желают сдать следующий ежегодный экзамен, даже если с момента предыдущего прошло менее полного года.

Если они были уволены с федеральной службы за проступки или ненадлежащее поведение в течение одного года, предшествующего дате подачи заявления. Вопрос о том, будет ли принято заявление по истечении года от лица, уволенного со службы, решает Комиссия, и каждый подобный случай рассматривается индивидуально по существу.

Если по окончании испытательного срока они не получили постоянного назначения на должность, на которую вновь претендуют, в течение одного года с даты истечения их испытательного срока.

Если они сделали ложное заявление в своем заявлении, или были уличены в мошенничестве или обмане в любой форме, связанной с их заявлением или экзаменом, или совершили преступление либо предосудительное или заведомо постыдное деяние.

Если они были уволены за дезертирство с военной или военно-морской службы Соединенных Штатов в соответствии со статьей 1998 Свода законов (Revised Statutes).



Клерки и почтальоны застрахованы.

Каждый клерк и почтальон при поступлении на службу должен предоставить поручительство на сумму 1 000 долларов. В большинстве городов первого и второго классов существуют поручительские компании, которые специализируются на предоставлении таких поручительств для лиц, поступающих на почтовую службу. Оплата, производимая сотрудником, составляет двадцать пять центов в год для почтальона и пятьдесят центов для клерка. В дополнение почтальон должен самостоятельно приобретать форму и фуражку, что обходится в среднем в 15,00–20,00 долларов в год. Единственная другая трата, возлагаемая на клерка, — это тридцать пять центов за его жетон, и эта сумма возвращается ему при уходе со службы и сдаче жетона.









ГЛАВА III.
ОКЛАДЫ И ВОЗМОЖНОСТИ.



Оклады почтовых клерков и почтальонов одинаковы на всей территории Союза. Начиная с 600 долларов в первый год, сотрудник, демонстрирующий эффективность и не имеющий взысканий, переводится на оклад в 800 долларов в начале второго года; на третий год его оклад повышается до 900 долларов и так далее до шестого года, когда он достигает максимального уровня для данной категории службы — 1 200 долларов. Однако для клерков с исключительными способностями существуют и более широкие возможности продвижения, как и для почтальонов, если они решат перейти на канцелярскую работу, о чем свидетельствует блестящая карьера почтмейстера Моргана из Нью-Йорка, упомянутая в первой главе
.
Переводы с должности почтальона на должность клерка и наоборот разрешаются после трех или четырех лет службы.

Продвижение по службе для хороших клерков.

В городах, имеющих отделения, клерки имеют право на продвижение по службе до помощника управляющего, а затем и управляющего с окладами в диапазоне от 1 300 до 2 500 долларов. Они также могут подавать заявления на имя почтмейстера через управляющего своим отделением о переводе в другую отрасль службы, такую как отдел регистрируемых отправлений. Никаких дополнительных экзаменов не требуется: места там, равно как и у окошек выдачи, в справочном отделении и у окошек денежных переводов, предоставляются клеркам, которые демонстрируют добросовестную работу. Единственный проводимый экзамен на повышение — это экзамен в отдел денежных переводов, который не следует путать с должностями у окошек денежных переводов. Помимо возложения серьезной ответственности, клерки в отделе денежных переводов работают исключительно в дневную смену и не имеют ночных дежурств.

Часы работы.

Сотрудники всех подразделений федерального правительства обязаны работать только восемь часов в день. Однако рабочие часы не всегда могут идти подряд. Почтовые клерки, например, обычно работают в три смены. Часы могут меняться, но в качестве примера можно привести следующий график, предусматривающий один час на приемы пищи:

Первая смена — с 10:00 до 19:00; вторая смена — с 16:00 до 01:00; третья смена — с полуночи до 09:00. Если от клерков требуется сверхурочная работа, им предоставляется компенсационное время или отгулы в течение недели, соответствующие количеству сверхурочных часов. Это правило распространяется и на работу в воскресные дни.

Почтальонам не разрешается работать сверхурочно, а в случае переработки им начисляются «штрафные баллы». Хотя почтальон находится в распоряжении государства, условно говоря, больше часов в день, чем клерк, продолжительность его фактического дежурства составляет те же восемь часов. У них есть «окна» или перерывы между доставками, когда их время принадлежит им самим, и им разрешается уходить куда угодно. Штатные почтальоны осуществляют только доставку и крайне редко, если вообще когда-либо, привлекаются к сбору корреспонденции.

Нарушения правил и неэффективность наказываются системой «штрафных баллов» в количестве от 1 до 500 в зависимости от степени проступка. Значительное количество «штрафных баллов» закономерно влияет на продвижение сотрудника по службе. Любое количество менее 500 обычно аннулируется в конце года, и нарушитель начинает работу с чистого листа. Но если на счету сотрудника числится 500 или более баллов, это остается постоянным напоминанием о прошлых упущениях.

Клерки и почтальоны, уволившиеся со службы по собственному желанию, могут быть восстановлены в течение одного года, но, если их отсутствие не было вызвано болезнью, они теряют один разряд. Иными словами, они должны отработать год с окладом на 100 долларов меньше того, который они получали на момент увольнения. В случае болезни сотрудники должны без промедления уведомить почтмейстера через своего управляющего. Заработная плата выплачивается 1-го и 16-го числа каждого месяца.



Стажеры.

«Стажеры» на профессиональном жаргоне почтовой службы — это лица, привлекаемые из общих списков кандидатов для работы в качестве подменяющих клерков и почтальонов. В каждом крупном отделении всегда имеется большой объем непредвиденной работы из-за болезней или повышенных нагрузок. Клерки-стажеры работают в среднем от шести до девяти месяцев (продолжительность сильно различается в разных отделениях), прежде чем получают постоянное назначение, в то время как почтальонам-стажерам приходится работать от трех до чотырех лет, прежде чем они получат постоянное место. Сбор почты из уличных почтовых ящиков поручается почтальонам-стажерам, тогда как штатные почтальоны занимаются исключительно доставкой корреспонденции. Все стажеры получают тридцать центов в час, а их заработная плата составляет в среднем от 50 до 60 долларов в месяц.

Моральная ответственность почтальонов.

Почтальонам не разрешается класть письма в собственные карманы для переноски, равно как и выбрасывать даже малейший кусочек почтового отправления, каким бы ничтожным и неважным он ни казался. Он обязан вернуть в отделение все, что не было доставлено, а после каждой поездки приносить обратно свою сумку и ключ и представлять подробный и исчерпывающий письменный отчет о количестве и характере обработанных им отправлений. Каждое доверенное ему почтовое отправление имеет свое определенное место, и все они должны быть организованы системно и упорядоченно. Ему категорически запрещается возвращать каким бы то ни было лицам письма, опущенные ими в уличные почтовые ящики, из которых он производит сбор, но если отправитель письма желает получить его обратно, он должен обратиться к почтмейстеру через руководителя своего отдела, и почтмейстер обладает исключительным правом принять решение о возврате письма отправителю.









ГЛАВА IV.
ГДЕ И КАК ПОЛУЧИТЬ ЗАЯВЛЕНИЕ.



Экзамены для работы в почтовой службе обычно проводятся осенью, примерно в первую среду или субботу ноября каждого года. Потенциальным соискателям следует обратиться к секретарю округа государственной службы, в котором они проживают (список этих округов приведен в соответствующей главе), чтобы узнать точную дату и место проведения умственного теста, а также время, когда можно получить бланки заявлений. Бланк, образец которого приведен в другом разделе этой книги, должен быть заполнен аккуратно и правильно, и на все вопросы должны быть даны ответы. Это требование нельзя упускать из виду, поскольку невыполнение его повлечет за собой возврат заявления заявителю для исправления, что приведет к потере драгоценного времени.

Все ответы должны быть написаны чернилами, заявление — от руки заявителя, а поручительства — от руки лиц, их подписавших. В имени заявителя ни в какой части заявления или поручительств не должно быть расхождений. Для Нью-Йорка: медицинские осмотры проводятся после проверки умственных способностей и только тогда, когда поступает вызов на назначение.

Чтобы прояснить этот момент, заявители должны проследить за тем, чтобы все подписи под именами были одинаковыми во всех частях заявления. Например: Джон Доу (John Doe) везде должен быть Джоном Доу, а не Дж. Доу (J. Doe) в одном месте и Джоном Доу в другом.

Заявления или поручительства, оформленные или датированные более чем за шесть месяцев до даты подачи, приниматься не будут. После того как бланк оформлен должным образом, его следует подать секретарю местной экзаменационной комиссии. По возможности подавайте заявления лично. Если обстоятельства таковы, что заявление приходится отправлять по почте, отправьте его заказным письмом и получите квитанцию. Все заявления должны быть заверены под присягой перед нотариусом.

Всякий раз, когда для удовлетворения нужд службы возникает необходимость в проведении дополнительных экзаменов, будет делаться надлежащее объявление о датах и местах их проведения, а также о времени, отведенном на подачу заявлений.

Одно лицо не может одновременно быть заявителем или кандидатом по результатам экзамена более чем для одного почтового отделения первого класса, экзамены для которых обычно проводятся ежегодно в ноябре. Однако это ограничение не применяется, если экзамен для какого-либо из этих отделений проводится в дату, отличную от дня регулярного ежегодного экзамена.

Лицо, успешно сдавшее экзамен, не может повторно сдавать экзамен для того же почтового отделения приблизительно в течение одного года с даты сданного им экзамена. Лицо, не сдавшее экзамен, может принять участие в следующем экзамене независимо от прошедшего времени.

Запрос об изменении категории должности, на которую претендует заявитель, должен быть сделан в письменной форме и получен окружным секретарем в день установленного срока окончания приема заявлений или ранее, в противном случае изменения вноситься не будут.

Почтмейстер обязан производить отбор на вакансию не более чем из трех кандидатов с наивысшими баллами в соответствующем реестре, а для последующих и любых дополнительных вакансий — не более чем из трех оставшихся кандидатов с наивысшими баллами, до которых у него не доходила очередь в течение трех отдельных вакансий. Имя кандидата должно побывать в пределах досягаемости для трех отдельных вакансий на определенную должность, прежде чем его можно будет пропустить при отборе на назначение на эту должность.

Если имя кандидата числится как в реестре клерков, так и в реестре почтальонов и оно было трижды сертифицировано (рассмотрено) на одну из двух должностей, но он не был выбран, его имя больше не будет сертифицироваться на эту должность, однако его положение в реестре на другую должность не изменится. Отказ от назначения при выборе на одну из должностей также не повлияет на положение кандидата в реестре на другую должность. Назначение на любую из должностей удаляет имя кандидата из реестров на обе должности.

Кандидат, до которого доходила очередь при замещении трех отдельных вакансий на должность клерка или почтальона, впоследствии может быть выбран на эту должность с одобрения Комиссии из того сертификационного списка, в котором его имя фигурировало в последний момент, если состояние реестра не изменилось настолько, чтобы по другим параметрам исключить возможность его сертификации.

В почтовой службе назначения обычно производятся на должность стажера-клерка или стажера-почтальона. Стажеры получают повышение в порядке их первоначального назначения по мере появления первых вакансий на штатных должностях. Отказ от назначения в качестве стажера влечет за собой исключение имени кандидата из реестра, по которому производился отбор, и оно не подлежит восстановлению для рассмотрения в связи с назначением исключительно на штатную должность.

Вспомогательным сотрудникам оплачивается фактически отработанное время из расчета 30 центов в час. От них требуется работать не менее двух часов ежедневно, и они могут привлекаться к работе в качестве стажеров. Они имеют право на назначение на должности клерков и почтальонов первого разряда.

Все повышения по службе как клерков, так и почтальонов производятся в начале квартала, следующего за истечением года работы в предыдущем более низком разряде. Никакие повышения не производятся иначе как на основании свидетельств об эффективности и добросовестности сотрудника в течение предшествующего года, признанных Почтовым департаментом удовлетворительными. Если клерк или почтальон не получил повышения по службе из-за неудовлетворительной работы, он может быть повышен в начале второго квартала после этого либо любого последующего квартала на основании свидетельств о том, что за промежуточный период его показатели работы были удовлетворительными. Клерки и почтальоны высшего разряда имеют право на продвижение по службе до более высоких должностей в своих соответствующих отделениях.

Любой клерк-мужчина в учреждении, где работают как клерки, так и городские почтальоны, имеет право на перевод на должность городского почтальона, и любой городской почтальон имеет право на перевод на должность клерка. Клерки-мужчины и городские почтальоны также имеют право на перевод на должность сельского почтальона.









ГЛАВА V.
УЧРЕЖДЕНИЯ В ШТАТЕ НЬЮ-ЙОРК.



Экзамены для учреждений первого класса, перечисленных ниже, будут проводиться в первую среду или субботу ноября каждого года, если того требуют потребности службы. В этих учреждениях введена служба городской доставки, и их штат включает как клерков, так и городских почтальонов.



	Albany, N. Y.	Newark, N. J.

	Binghamton, N. Y.	New York, N. Y.

	Brooklyn, N. Y.	Rochester, N. Y.

	Buffalo, N. Y.	Syracuse, N. Y.

	Elmira, N. Y.	Troy, N. Y.

	Jersey City, N. J.	Utica, N. Y.




Бланки заявлений для ноябрьских экзаменов можно получить у местного секретаря в том учреждении, где желательна работа, либо у секретаря Второго округа государственной службы в таможне города Нью-Йорка в период с 1 июля по 1 октября. Заявления должны быть оформлены должным образом и поданы окружному секретарю в городе Нью-Йорк в период с 1 июля до окончания рабочего дня 1 октября.



Для следующих ниже учреждений имена кандидатов-мужчин вносятся только в один реестр — а именно в реестр «клерков» или «почтальонов», — и соискатели-мужчины на эти должности должны указать в своих заявлениях, желают ли они получить должность «клерка» или «почтальона»:



	Albany, N. Y.	Long Island City, N. Y.

	Auburn, N. Y.	Newark, N. J.

	Binghamton, N. Y.	New York, N. Y.

	Brooklyn, N. Y.	Orange, N. J.

	Buffalo, N. Y.	Passaic, N. J.

	East Orange, N. J.	Paterson, N. J.

	Elizabeth, N. J.	Rochester, N. Y.

	Elmira, N. Y.	Schenectady, N. Y.

	Flushing, N. Y.	Syracuse, N. Y.

	Hoboken, N. J.	Troy, N. Y.

	Jamaica, N. Y.	Utica, N. Y.

	Jersey City, N. J.	Yonkers, N. Y.




Экзамены для учреждений первого и второго классов из следующего списка будут проводиться только тогда, когда возникнет потребность в кандидатах, о чем будет сделано соответствующее объявление, а бланки заявлений не будут выдаваться до тех пор, пока не будут объявлены экзамены. В этих учреждениях введена служба городской доставки, и их штат включает как клерков, так и городских почтальонов. Названия учреждений первого класса набраны полужирным шрифтом.





	Albion, N. Y.	East Orange, N. J.

	Amsterdam, N. Y.	Elizabeth, N. J.

	Auburn, N. Y.	Ellenville, N. Y.

	Baldwinsville, N. Y.	Englewood, N. J

	Ballston Spa, N. Y.	Far Rockaway, N. J.

	Batavia, N. Y.	Fishkill-on-Hudson, N. Y.

	Bath, N. Y.	Flushing, N. Y.

	Bayonne, N. J.	Fort Plain, N. Y.

	Bloomfield N. J.	Fredonia, N. Y.

	Boonton, N. J.	Freport, N. Y.

	Brockport, N. Y.	Fulton, N. Y.

	Canapoharie, N. Y.	Geneva, N. Y.

	Canandaigua, N. Y.	Glens Falls, N. Y.

	Canastota, N. Y.	Gloversville, N. Y.

	Canton, N. Y.	Goshen, N. Y.

	Carthage, N. Y.	Gouverneur, N. Y.

	Catskill, N. Y.	Hackensack, N. J.

	Cohoes, N. Y.	Haverstraw, N. Y.

	Cooperstown, N. Y.	Hempstead, N. Y.

	Corning, N. Y.	Herkimer, N. Y.

	Cortlandt, N. Y.	Hoboken, N. J.

	Cranford, N. J.	Hoosick Falls, N. Y.

	Dansville, N. Y.	Hornell, N. Y.

	Deposit, N. Y.	Hudson, N. Y.

	Dover, N. J.	Hudson Falls, N. Y.

	Dunkirk, N. Y.	Ilion, N. Y.

	East Aurora, N. Y.	Irvington, N. Y.








	Ithaca, N. Y.	Niagara Falls, N. Y.

	Jamaica, N. Y.	Northport, N. Y.

	Jamestown, N. Y.	North Tonowanda, N. Y.

	Johnstown, N. Y.	Norwich, N. Y.

	Kingston, N. Y.	Nyack, N. Y.

	LeRoy, N. Y.	Ogdensburg, N. Y.

	Lestershire, N. Y.	Olean, N. Y.

	Liberty, N. Y.	Oneida, N. Y.

	Little Falls, N. Y.	Oneonta, N. Y.

	Lockport, N. Y.	Orange, N. J.

	Long Island City, N. Y.	Ossining, N. Y.

	Lowville, N. Y.	Oswego, N. Y.

	Lyons, N. Y.	Owego, N. Y.

	Madison, N. J.	Palmyra, N. Y.

	Malone, N. Y.	Passaic, N. J.

	Mamaroneck, N. Y.	Patchogue, N. Y.

	Mechanicsville, N. Y.	Paterson, N. J.

	Medina, N. Y.	Peekskill, N. Y.

	Middletown, N. Y.	Penn Yan, N. Y.

	Montclair, N. J.	Plainfield, N. J.

	Morristown, N. J.	Plattsburg, N. Y.

	Mount Vernon, N. Y.	Port Chester, N. Y.

	Newark, N. Y.	Port Jervis, N. Y.

	New Brighton, N. Y.	Port Richmond, N. Y.

	Newbury, N. Y.	Potsdam, N. Y.

	New Rochelle, N. Y.	Poughskeepsie, N. Y.

	Newton, N. J.	Rahway, N. J.








	Rensselaer, N. Y.	Tompkinsville, N. Y.

	Ridgewood, N. J.	Tonawanda, N. Y.

	Rockville Center, N. Y.	Walden, N. Y.

	Rome, N. Y.	Walton, N. Y.

	Rosebank, N. Y.	Watertown, N. Y.

	Rutherford, N. J.	Watervliet, N. Y.

	Salamanca, N. Y.	Watkins, N. Y.

	Saranac Lake, N. Y.	Waverly, N. Y.

	Saratoga Springs, N. Y.	Weehawken, N. J.

	Saugerties, N. Y.	Wellsville, N. J.

	Schenectady, N. Y.	Westfield, N. J.

	Seneca Falls, N. Y.	Westfield, N. Y.

	Silver Creek, N. Y.	West Hoboken, N. J.

	South Orange, N. J.	West New Brighton, N. Y.

	Stapleton, N. Y.	White Plains, N. Y.

	Summit, N. J.	Yonkers, N. Y.

	Tarrytown, N. Y.




Кандидаты из города Нью-Йорк и его окрестностей найдут нотариуса и штат экспертов по государственной службе в офисе газеты THE CHIEF в рабочие часы, которые проконсультируют кандидатов по любому сомнительному вопросу.









ГЛАВА VI.
ВОПРОСЫ, ПОДЛЕЖАЩИЕ ЗАПОЛНЕНИЮ В ЗАЯВЛЕНИИ.



1. (a) На какие должности вы желаете сдавать экзамен?

(b) В какой службе (почтовой или таможенной) вы желаете сдавать экзамен?

(c) В каком городе или населенном пункте вы желаете получить работу?

2. Каковы ваши фамилия, имя и отчество полностью? Укажите полностью свое имя, инициал или инициалы второго имени, если таковые имеются, и фамилию полностью.

3. Являетесь ли вы гражданином Соединенных Штатов? Ответ должен быть «Да» или «Нет». Если вы натурализованный гражданин, ваш сертификат о натурализации либо сертификат о натурализации одного из ваших родителей (если такой родитель прошел натурализацию в период вашей несовершеннолетности) вместе с заверенными заявлениями
на Форме 44 от двух независимых граждан относительно предполагаемого родства должны быть отправлены вместе с заявлением. Сертификат будет возвращен вам.

4. (a) Где вы родились?

(b) Каковы месяц, день и год вашего рождения?



(c) Каков был ваш возраст на ваш последний день рождения?

5. Укажите тип школы, в которой вы получили образование. А именно: общеобразовательная школа, средняя школа (high school), коммерческий колледж, академия, колледж и т. д. Если вы обучались в средней школе, академии, колледже, университете и т. д., укажите название и местонахождение учебного заведения, продолжительность обучения и окончили ли вы его.

6. Как долго вы учились в школе и в каком возрасте вы ее окончили?

7. Состоите ли вы или состояли в браке? Ответьте «Да» или «Нет». Если заявителем является замужняя женщина, требуются полное имя, почтовый адрес и юридическое место жительства ее мужа. Замужняя женщина, не разведенная, но проживающая отдельно от мужа, должна указать факты, если таковые имеются, дающие ей право на раздельное проживание.

8. Состоит ли кто-либо из членов вашей семьи или кто-либо из ваших родственников на государственной службе? Ответьте «Да» или «Нет». Если да, укажите их имена, на какой должности, в каком подразделении службы они состоят, а также степень родства. Это не относится к государственной или муниципальной службе.

9. Были ли вы когда-либо осуждены за какое-либо преступление или привлекались ли в качестве обвиняемого? Ответьте «Да» или «Нет». Если да, приложите к настоящему документу выписку из судебного процесса, отражающую основные принятые меры, а также предоставьте заявление от судьи, председательствовавшего на процессе, или другого судебного чиновника с описанием сопутствующих обстоятельств и вашей репутации честности и порядочности.

10. (a) Употребляете ли вы регулярно или временами в чрезмерных количествах алкогольные напитки, табак, морфий или опиум?

(b) Если да, то что именно?

(c) Употребляли ли вы когда-либо в чрезмерных количествах алкогольные напитки, табак, морфий или опиум?

(d) Если да, то что именно?

11. (a) Есть ли у вас какие-либо дефекты зрения на каком-либо глазу?

(b) Есть ли у вас какие-либо дефекты речи?

(c) Есть ли у вас какие-либо дефекты конечностей?

(d) Есть ли у вас какие-либо дефекты слуха?

12. Каков ваш рост, измеренный босиком?

13. Каков ваш вес в обычной одежде, без пальто или плаща?

14. Проходили ли вы экзаменационные испытания для какого-либо подразделения государственной службы (classified service) в течение двенадцати месяцев, непосредственно предшествующих дате подачи заявления? Если да, укажите для каких подразделений, на какие должности, дату и результаты. Различными подразделениями службы являются: Почтовое, Таможенное, Внутренних доходов, Ведомственное и Правительственная типография.

15. (a) Было ли вам когда-либо отказано в допуске к экзамену со стороны этой Комиссии? Ответьте «Да» или «Нет».

(b) Если да, укажите когда и по какой причине.



(c) Укажите дату, место и вид экзамена, на который вы подавали заявление и в связи с которым вам было отказано в допуске.

16. (a) Имеется ли у вас на рассмотрении какое-либо другое поданное заявление в какое-либо подразделение государственной службы? Ответьте «Да» или «Нет».

(b) Если да, то в какое подразделение и на какую должность?

(c) Состоит ли ваше имя в настоящее время в каком-либо реестре кандидатов на назначение в какое-либо подразделение государственной службы? Ответьте «Да» или «Нет».

(d) Если да, то для какого подразделения, в каком городе и на какую должность? Это не относится к государственной или муниципальной службе.

17. Состоите ли вы в настоящее время на государственной гражданской службе? Ответьте «Да» или «Нет».

18. (a) Увольнялись ли вы когда-либо с государственной гражданской службы? Ответьте «Да» или «Нет».

(b) Если да, укажите когда, с какой должности, в каком городе и подразделении службы, а также уволились ли вы по собственному желанию или были уволены. Избегайте любых упоминаний о политике или смене администрации.

19. (a) Состоите ли вы в настоящее время на военной или военно-морской службе Соединенных Штатов? Ответьте «Да» или «Нет». Не указывайте службу в Национальной гвардии.

(b) Были ли вы когда-либо с почетом уволены с военной или военно-морской службы Соединенных Штатов по причине инвалидности, возникшей вследствие ранений, полученных, или болезней, приобретенных при исполнении служебных обязанностей? Если да, укажите название судна, на котором вы служили, либо роту и полк, в которых вы проходили службу, с указанием дат призыва (зачисления) и увольнения.

(c) Укажите точное имя и фамилию, под которыми вы были призваны на службу и уволены со службы.

20. (a) Каково ваше нынешнее место жительства?

(b) Каковы ваши текущие рода занятий, дело, работа или должность?

(c) Каково было ваше место жительства (город или населенный пункт и штат) в течение прошлого года?

(d) Каковы были ваши рода занятий, дело, работа или должность в течение того года?

(e) Каково было ваше место жительства (город или населенный пункт и штат) в течение года, предшествовавшего прошлому году?

(f) Каковы были ваши рода занятий, дело, работа или должность в течение того года?

(g) Каково было ваше место жительства (город или населенный пункт и штат) за два года до прошлого года?

(h) Каковы были ваши рода занятий, дело, работа или должность в течение того года?

21. Укажите имена и адреса пяти лиц, не являющихся поручителями, к которым можно обратиться за отзывами о вашем характере и квалификации. Один из них должен проживать или заниматься коммерческой деятельностью в городе или населенном пункте, где вы ищете работу.



22. Состояли ли вы на какой-либо государственной или муниципальной службе? Ответьте «Да» или «Нет». Если да, то когда, где и на каких должностях?

23. (a) Были ли вы когда-либо уволены за проступки или ненадлежащее поведение с какой-либо должности, которую вы занимали? Ответьте «Да» или «Нет».

(b) Если да, укажите когда, с какой должности и кем вы были уволены.

24. Написаны ли каждый и все ответы на вышеуказанные вопросы вашей собственной рукой? Ответьте «Да» или «Нет».

Настоящим я удостоверяю, что ответы на вышеуказанные вопросы верны во всех деталях.

(Подпись заявителя)
............
(Почтовый адрес)
..............


(Следующая присяга должна быть принесена перед нотариусом или другим должностным лицом, уполномоченным принимать присягу по общим вопросам, и подпись этого должностного лица должна быть заверена официальной печатью. Если присяга приносится перед мировым судьей или другим должностным лицом, не имеющим официальной печати, его полномочия должны быть заверены секретарем суда, государственным секретарем или другим надлежащим должностным лицом под официальной печатью.)

Нотариуса просят проследить за тем, чтобы на все вышеуказанные вопросы были даны полные ответы до оформления удостоверительной надписи (юрата).



Засвидетельствовано и подписано передо мной вышеуказанным заявителем, лично мне известным, сего
......
дня
................
190
...
года, в
...........
округе
............................
и штате
(или территории, или округе)
........................

(Подпись должностного лица)
...................

(Официальная рельефная печать.) (Официальная должность)
.........

Наличие официальной печати обязательно.

Каждый кандидат, допущенный к экзамену, должен предоставить поручительства двух граждан Соединенных Штатов, каждый из которых должен достичь по меньшей мере двадцати одного года от роду и знать заявителя в течение шести месяцев или более. Поручительства не принимаются от отца, матери, сестры, брата, мужа, жены или ребенка заявителя, и принимается не более чем одно поручительство от родственников более отдаленной степени родства.

Комиссия не принимает никаких рекомендаций, кроме тех, для которых предусмотрены формы в настоящем документе.

Поручительства.

Ниже представлен образец двух поручительств; все ответы, даваемые поручителями, должны быть написаны ими от руки.

1. Каков ваш собственный возраст? Требуется указать возраст поручителя, а не заявителя. Если вы предпочитаете, достаточно указать формулировку о том, что вам больше 21 года.



2. Каковы ваши рода занятий?

3. Каков ваш полный рабочий адрес?

4. Каково ваше фактическое добросовестное (юридическое) место жительства? Город и штат?

5. Как долго вы являетесь таковым жителем этого места?

6. Как долго вы знакомы с заявителем?

7. Склонен ли заявитель к злоупотреблению алкогольными напитками, табаком, морфием или опиумом? Если да, то к чему именно?

8. Был ли заявитель когда-либо склонен к злоупотреблению алкогольными напитками, табаком, морфием или опиумом? Если да, то к чему именно?

9. Является ли заявитель лицом с хорошими моральными устоями и безупречной репутацией?

10. Приходитесь ли вы родственником заявителю? Если да, то какова степень родства?

11. Известны ли вам какие-либо обстоятельства, способные послужить препятствием для приема заявителя на государственную службу?

12. Доверили бы вы сами заявителю работу, требующую несомненной честности?

13. Каково имя заявителя, для которого вы предоставляете это поручительство? Следует правильно указать имя, инициал или инициалы второго имени, если таковые имеются, и фамилию.

На вышеуказанные вопросы даны ответы по мере моего лучшего знания и убеждения.



(Подпись поручителя)
......................

(Почтовый адрес)
.........................

Дата,
...............
190 &nbsp;г.

(
Заявитель НЕ заполняет следующий бланк.
)

Окончательный сертификат о натурализации
.............
выданный
.............
судом
..............
________
............
я,
.............
, был
представлен заявителем вместе с настоящим заявлением и признан мной надлежащим по форме во всех отношениях. Сертификат был возвращен заявителю
....... .........
190
....
года.

(Инициалы)
.................









ГЛАВА VII.
МЕДИЦИНСКОЕ СВИДЕТЕЛЬСТВО.



Все кандидаты на службу в Почтовой службе должны оформить это свидетельство.

Ответы на вопросы 1, 2, 3, 7, 8, 9 и часть вопроса 13, заключенная в скобки, не требуются в случае женщин-кандидатов.

Данное свидетельство не требуется оформлять для сдачи экзаменов на должности в почтовых отделениях второго и третьего классов. Когда результаты экзаменов в таких отделениях будут определены, от четырех кандидатов с наивысшими баллами потребуется предоставление этого свидетельства.

Кандидаты в Почтовую службу (мужчины и женщины), имеющие изъяны по какому-либо из нижеперечисленных пунктов, не будут приняты на службу этим ведомством: глухонемые, горбуны, лица с дефектами слуха, зрения или речи; лица, полностью слепые или слепые на один глаз; лица с одной рукой, одной кистью или одной ногой либо имеющие искалеченные руки или ноги, а также те, кто страдает астмой, чахоткой или грыжей. Заявления таких лиц, следовательно, приниматься не будут.



1. Каков точный рост заявителя босиком? (Врач должен лично измерить и взвесить заявителя.)

2. Каков точный вес заявителя в обычной одежде, без пальто или шляпы?

3. Вы ли лично взвесили и измерили заявителя?

4. Каково состояние зрения заявителя? (По возможности проверка должна проводиться по таблицам Снеллена и выражаться в двадцатых долях.)

Если у заявителя имеется какой-либо дефект зрения на любом глазу, опишите его подробно.

Корректируется ли дефект зрения с помощью очков?

5. Каково состояние слуха заявителя? (Укажите расстояние в футах, на котором он может слышать тиканье закрытых часов, удерживаемых в открытой руке, проверяя каждое ухо при заложенном другом.)

Если у него имеется какой-либо дефект слуха на любое ухо, опишите его подробно.

6. Каково состояние речи заявителя? Если у него имеется какой-либо дефект речи, опишите его подробно.

7. Каково состояние конечностей заявителя?

Если у него имеется какой-либо дефект в любой руке или в любой ноге, опишите его подробно и укажите, в какой степени он мешает правильному функционированию конечности.

(Варикозное расширение вен, язвы или
любая деформация
должны быть описаны отдельно.)



8. Имеется ли у заявителя какая-либо грыжа?

9. Имеется ли у заявителя варикоцеле, гидроцеле, внутренний или наружный геморрой, свищ заднего прохода или какое-либо кожное заболевание?

Если да, опишите заболевание и укажите степень тяжести страданий заявителя.

10. Имеются ли у заявителя какие-либо нарушения в функциях головного мозга или нервной системы?

Если да, опишите заболевание и укажите степень поражения заявителя.

Бывали ли у заявителя когда-либо эпилептические припадки?

Подвержен ли он таким приступам?

11. Укажите измерения грудной клетки заявителя:

В состоянии покоя.

При максимальном вдохе.

При максимальном выдохе.

12. Является ли дыхание заявителя полным, свободным и беспрепятственным в обоих легких?

Если нет, укажите степень затруднения.

13. Укажите частоту сердечных сокращений заявителя:

В положении сидя.

В положении стоя.

В положении стоя после небольшой физической нагрузки. (Заявителя следует попросить попрыгать на одной ноге на расстояние около 12 футов.)



14. Имеются ли в сердечной деятельности признаки органических, мышечных или нервных расстройств?

Если да, опишите подробно.

15. Имеются ли признаки того, что заявитель склонен к чрезмерному употреблению алкогольных напитков, табака или наркотиков в любой форме?

Если да, опишите подробно.

16. Имеются ли у заявителя какие-либо формы заболеваний или инвалидности, которые могут сделать его непригодным для выполнения работы по должности, на которую он претендует?

17. Укажите, способен ли заявитель на длительное, тяжелое умственное и физическое напряжение и соответствует ли он требованиям очень изнурительной профессии.

18. Являетесь ли вы дипломированным врачом и имеете ли в соответствии с законами вашего штата надлежащее разрешение на медицинскую практику?

19. Какое медицинское учреждение вы окончили?

Это поле должно быть заполнено заявителем собственной рукой в присутствии врача.

(Подпись заявителя)
................

Я удостоверяю, что провел тщательное обследование вышеуказанного заявителя, что каждый и все вышеуказанные ответы написаны моей собственной рукой и являются верными, и что заявитель поставил свою подпись непосредственно выше в моем присутствии.

(Подпись врача)
....................

(Почтовый адрес врача)
................

Дата,
.............
, 190 г.









ГЛАВА VIII.\nОБРАЗОВАТЕЛЬНЫЙ ТЕСТ.



Предметы, весовые коэффициенты и образцы ранее\nпредлагавшихся вопросов.


Экзамены для поступления в почтовую службу относятся ко второй категории сложности. Любой человек со средним образованием не должен испытывать никаких затруднений при их сдаче. Однако средний кандидат уже несколько лет как окончил школу и весьма склонен к тому, что мы называем «потерей формы». Иными словами, к забыванию многого из того, чему его учили в школе по требуемым предметам. Самым разумным решением для него, когда он твердо решил сдавать экзамен — независимо от того, до назначенного срока остался один месяц или шесть месяцев (чем больше, тем лучше), — будет максимально возможное и глубокое совершенствование своих знаний по каждому предмету. Ему не следует довольствоваться лишь попаданием в список кандидатов, многие из которых аннулируются, в то время как до многих имен очередь для назначения так и не доходит, а нужно изо всех сил стремиться к получению наивысшего возможного балла.

Государственная служба сегодня, в особенности почтовое ведомство, — не место для безразличных, вялых или неэффективных людей. Хотя 70 процентов являются проходным баллом для получения места в списке кандидатов, это служит плохой рекомендацией интеллектуальным и профессиональным способностям человека, а также его возможному развитию в этих достижениях. И на самом деле нет никакого оправдания тому, что человек, умеющий читать и писать, получает столь низкий процент. Это более или менее убедительно показывает, что он не был усерден, что в его намерениях было мало серьезности или ее не было вовсе, и среднестатистический начальник почтового отделения не проявит особого стремления подыскать для него место.

Вопросы по каждому предмету просты, и любой человек с обычным образованием может без помощи посторонних преподавателей с легкостью подготовиться к получению 90 процентов. Несколько простых учебников и упорные, кропотливые занятия в свободное время — это все, что необходимо. Почтовая открытка в издательство The Chief незамедлительно доставит вам список книг по каждому предмету, причем каждая книга подготовлена экспертом по государственной службе.

Кандидаты уведомляются о дате и месте проведения экзамена по меньшей мере за две недели до назначенного срока.

Экзаменационные предметы.

Приведенная ниже таблица указывает предметы экзамена и весовые коэффициенты, присвоенные каждому из них:



		Weights.

	1. Spelling	15

	
                    2. Arithmetic	20

	3. Letter Writing	20

	4. Penmanship	20

	5. Copying from plain copy	15

	6. Reading Addresses	10

		—–

	Total	100




Ниже приводятся образцы вопросов, предлагавшихся на предыдущем экзамене.

Первый предмет — Правописание.

Экзаменатор диктует двадцать слов. Каждое слово произносится вслух и приводится его определение. От конкурсанта требуется записать только слова, а не их определения, причем вписать их в пустые поля на первом листе экзаменационного бланка. Все слова следует начинать с заглавных букв.

Оппонент\n: Тот, кто возражает; например, политический оппонент.

Президент\n: Глава исполнительной власти Соединенных Штатов.

Завоеватель\n: Тот, кто завоевывает.

Полезный для здоровья\n: Целебный; например, полезная для здоровья пища.

Достигать\n: Добиваться; например, достичь успеха.

Спокойный\n: Тихий или мирный.

Отделять\n: Разделять или удалять; например, оторвать лист от книги.



Дорогой\n: Очень ценный.

Кончина\n: Смерть; например, чья-либо кончина.

Заслуживающий внимания\n: Достойный внимания; например, заметное событие.

Подозрительный\n: Вызывающий подозрение; например, подозрительное обстоятельство.

Терраса\n: Насыпной земляной вал.

Стук\n: Произведение ряда быстрых ударов.

Язык\n: Речь народа; например, английский язык.

Расписание\n: Список или опись; например, прейскурант.

Связывание\n: Обвязывание или скрепление веревкой.

Вульгарный\n: Низкий или подлый.

Путь\n: Дорога или трасса; например, ипподром.

Оклад\n: Фиксированное пособие, выплачиваемое за услуги.

Чикаго\n: Город в Соединенных Штатах.

Второй предмет — Арифметика.

При решении задач ходы решения не должны просто обозначаться, а все цифры, необходимые для решения каждой задачи, должны быть приведены полностью. Ответ к каждой задаче должен быть обозначен написанием «Отв.» после него.



1. Add the following, and from the sum subtract
32,885,696 (here will be given a short column of figures).

2. Умножьте 7-2/25 на 36,8 и разделите произведение на 1,92. Решите с помощью десятичных дробей.

3. Почтальон может рассортировать 43 письма или 37 газет в минуту. При такой скорости сколько часов у него уйдет на сортировку 3655 писем и 185 фунтов газет из расчета в среднем 7 газет на фунт?

4. Земельный участок шириной 53 фута и длиной 150 футов был продан за 8 347,50 долларов, что на одну четверть превышает его стоимость. Какова была стоимость за квадратный фут?

5. В определенной почтовой партии содержится 294 фунта 14 унций газет, вес которых рассчитывается как 3 газеты на каждые 7 унций. Сколько газет находится в почтовой партии? 16 унций равны одному фунту.

Задачи из предыдущих экзаменов.

Если железнодорожный вагон проходит 41-1/2 мили в час, какое расстояние он пройдет за 12 дней при движении по 10-1/2 часов в день?

Если бумага стоит 40 центов за фунт, какова стоимость одного листа бумаги весом шесть фунтов на стопку? (480 листов равны одной стопке.)

Отделение использует 98 фунтов шпагата в год для перевязки пакетов. Исходя из расчета 178 ярдов на фунт, сколько пакетов завязано, если на каждый требуется в среднем 1-1/2 фута?

Умножьте 696,6 на 785,09 и разделите произведение на 25.

Почтальон совершает 4 поездки в день, перевозя в каждую поездку 64 письма и 32 газеты. Письма весят в среднем по 1/4 унции каждое, а газеты — по 2 унции каждая. Сколько фунтов почты он доставляет за день? (16 унций в фунте.)

Умножьте 26,32 на 3 и прибавьте к произведению 2,04.

Три гросса чернографитных карандашей распределяются поровну между клерками в почтовом отделении, причем каждому клерку достается по одиннадцать, и остается остаток в четырнадцать карандашей. Сколько клерков в отделении?

Третий предмет — Написание писем.

Конкурсанту предоставляется право выбора одного из двух предметов для написания письма объемом не менее 125 слов. В один из годов темы касались преимуществ городской и сельской жизни. В другой раз кандидатов просили высказать свое мнение о нашей колониальной экспансии в Пуэрто-Рико и на Филиппинах. В недавнем испытании одной из тем была «Изложите свои взгляды на преимущества, получаемые от бесплатных публичных библиотек в основных городах вашего штата». Цель этого упражнения — проверить умение кандидата писать осмысленное письмо. Ошибки в форме и обращении, в орфографии, использовании заглавных букв, пунктуации, синтаксисе и стиле учитываются против конкурсанта. Правила выставления баллов можно найти в отдельной главе.

Четвертый предмет — Каллиграфия.

Оценка за каллиграфию будет определяться по разборчивости, быстроте, аккуратности и общему виду, а также по правильности и единообразию написания слов, букв и знаков препинания при выполнении задания по списанию с печатного текста. Никакой определенный стиль почерка не предпочтителен.

Пятый предмет — Списание с печатного текста.

От кандидатов требуется сделать точную копию фрагмента текста. Все пропуски и ошибки, изменение деления на абзацы, орфографии, заглавных букв и пунктуации учитываются против конкурсанта. Следующий текст предлагался на предыдущем экзамене:

Никакая рекомендация заявителя, конкурсанта или лица из списка кандидатов, содержащая какое-либо раскрытие его политических или религиозных взглядов либо принадлежности к ним, не должна приниматься, регистрироваться или рассматриваться Комиссией, каким-либо советом экзаменаторов или любым должностным лицом, осуществляющим выдвижение или назначение. При смещении с должности, понижении в должности или наложении взыскания за проступок или ненадлежащее поведение должны налагаться аналогичные по своему характеру наказания за аналогичные правонарушения, и соответствующие действия должны предприниматься независимо от политических или религиозных взглядов правонарушителей или их принадлежности к таковым. Лицо, занимающее должность на день включения указанной должности в перечень должностей, подпадающих под действие закона о государственной службе, имеет право на все права и льготы, которыми обладают лица того же класса или разряда, назначенные по результатам экзамена в соответствии с положениями указанного закона.

Шестой предмет — Чтение адресов.

Это упражнение заключается в чтении ряда рукописных адресов, которые фотолитографированы на одном листе. Предоставляется второй лист, содержащий те же адреса, причем эти адреса напечатаны и содержат ошибки пропуска, замены или вставки. От конкурсанта требуется указать ошибки в каждом напечатанном адресе, подчеркнув карандашом вот так, ____, любую часть напечатанного адреса, которая не является точной копией рукописного адреса, а также с помощью знака вставки, вот так\n^\n, любые пропущенные слова, цифры или инициалы. Слова, сокращенные в рукописном адресе, но напечатанные полностью в напечатанном адресе, считаются правильными, если напечатаны правильные слова. Различия в пунктуации или использовании заглавных букв не считаются ошибками. Отведенное время будет ограничено, а оценка будет определяться исключительно по точности.

Ниже приведены иллюстрации метода, которого следует придерживаться при указании ошибок.

РУКОПИСНЫЙ АДРЕС — ПРАВИЛЬНЫЙ
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Theodore M. Martin, Foreman ^ Water Works,

High Road, Grand Forks, North Dakota.




РУКОПИСНЫЙ АДРЕС — ПРАВИЛЬНЫЙ
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Major ^ A. T. Chandler,

Fort Thompson, Alden County, Alabama.












ГЛАВА IX.\nКУРСЫ ОБУЧЕНИЯ.



Учебные материалы по каждому из предметов, по которым проводятся экзамены.


Следующие уроки основаны на материалах предыдущих экзаменов. Предметы имеют несколько широкие рамки, чтобы охватить со студентом любую возможную непредвиденную ситуацию. Внимательное изучение позволит конкурсанту выполнить все требования.

Правописание.



	Confederacy,	Vogue,

	Deity,	Squirrel, a small animal.

	Chirography,	Pippin,

	Worthy,	Yoke, a connecting frame

	Paltry,	for draft cattle.

	Electioneer,	Aspirant, one who seeks

	Anvil,	earnestly; a candidate.

	Rumor,	Terminus,

	Gravity,	Brutal,

	Ancient,	Cholera,

	Chiropody,	Glimmer,








	Chirp,	Delightful,

	Ere,	Inaugurate,

	Intuition,	Freight,

	Niche,	Earnest,

	Granary,	Quadrille,

	Copartner,	Lullaby,

	Autocrat,	Usury,

	Inconstancy,	Audacious,

	Officiate,	Though,

	Delicacy,	Equitable,

	Ninetieth,	Bivouac,

	Credulous,	Integrity,

	Fiftieth,	Asthma,

	Tincture,	Maniac,

	Wigwam,	Dissolve,

	Eyelet,	Admittance,

	Tyranny,	Occupy,

	Undulate,	Constituency,

	Committee,	Irritable,

	Conservatory,	Advertisement,

	Literary,	Halibut,

	Legislature,	Strength,

	Anomalous,	Melodious,

	Desirous,	Wheelbarrow,

	Radiant,	Curtain,

	Jamb,	Senate,

	Chilblain,	Superscribe,








	Convertible,	Familiar,

	Adversary,	Mammoth,

	Illuminate,	Drawee,

	Circuit,	Motor,

	Remnant,	Presumption,

	Stencil,	Monosyllable,

	Degradation,	Apprentice,

	Claret,	Alcohol,

	Ludicrous,	Charity,

	Idea,	Plantain,

	Saucy,	Stampede,

	Recollect,	Demonstrate,

	Cupola,	Longitude.






АРИФМЕТИКА.

Уроки по десятичным дробям.

Экзаменационная работа по арифметике на экзаменах для второй категории обычно содержит одну, иногда две задачи на обыкновенные или десятичные дроби. Решать их не сложнее, если понимать правила, управляющие ими, чем любое простое задание на сложение, деление и т. д. В целых числах, таких как 57, 563, 4278, различные единицы возрастают по десятеричной шкале влево (или убывают по той же десятеричной шкале вправо). Так, в последнем числе мы говорим: 8 единиц, 7 десятков, 2 сотни и 4 тысячи, или четыре тысячи двести семьдесят восемь.

Десятичные дроби также убывают по десятеричной шкале вправо (или возрастают по той же десятеричной шкале влево). При записи десятичных дробей мы сначала пишем десятичную точку, которая представляет собой тот же знак, который мы используем в конце предложения и который называется точкой. Затем первая цифра справа называется «десятыми» и записывается так: .6, что означает шесть десятых. Вторая цифра обозначает сотые, например .06 — шесть сотых; .006 — шесть тысячных; .0006 — шесть десятитысячных; .00006 — шесть стотысячных; .000006 — шесть миллионных и т. д. Когда целое число, упоминавшееся ранее, и десятичные дроби пишутся вместе, например 47,328, это называется смешанным числом.

Единственное различие между чтением целых чисел и десятичных дробей заключается в добавлении окончания к десятичным дробям, причем наименование крайней правой цифры должно быть выражено, чтобы придать десятичным долям правильное значение. Например, .12 — это двенадцать сотых; .007 — это семь тысячных; .062 — это шестьдесят две тысячные; .201 — это двести одна тысячная; .5562 — это пять тысяч пятьсот шестьдесят две десятитысячных; .24371 — это двадцать четыре тысячи триста семьдесят одна стотысячная; .893254 — это восемьсот девяносто три тысячи двести пятьдесят четыре миллионные и т. д. Помните, что в десятичных дробях первая цифра обозначает десятые; вторая — сотые; третья — тысячные; четвертая — десятитысячные; пятая — стотысячные; шестая — миллионные, и что при чтении десятичных дробей мы добавляем наименование крайней правой цифры. При чтении смешанного числа слово «и» используется исключительно для того, чтобы указать на десятичную точку. Так, число 45.304 следует читать как сорок пять И триста четыре тысячные.

Сложение и вычитание десятичных дробей отличаются от аналогичных операций с целыми числами только расстановкой цифр. В целых числах единицы пишутся под единицами, десятки под десятками и т. д. Проиллюстрируем это:

Какова сумма чисел 260, 4398, 305, 2, 29?

Цифры располагаются следующим образом:



	   260

	4,398

	   305

	       2

	     29

	———

	4,994






Теперь возьмем те же цифры, выраженные в виде десятичных дробей: .260, .4398, .305, .2, .29.



	  .260

	  .4398

	  .305

	  .2

	  .29

	———

	1.4948




При вычитании целых чисел или десятичных дробей цифры располагаются так же, как и при сложении.

Примеры — Вычтите .204 из .4723.



	.4723

	.204

	——–

	.2683




Вычтите 5.346 из .937.



	5.346

	  .937

	——–

	4.409




Вычтите .753 из 18. (Обратите внимание, что точка ставится слева от «753», указывая на десятичную дробь, но применительно к числу «18» точка ставится справа исключительно как знак препинания, показывая тем самым, что «18» является целым числом.)



Теперь из целого числа «18», которое является уменьшаемым, поскольку оно представляет собой число, из которого вычитают, мы должны вычесть .753, и это делается следующим образом:



	Minuend	18.000

	Subtrahend	    .753

		———

		17.247




К уменьшаемому добавляются три нуля, чтобы привести его в соответствие с количеством десятичных знаков в вычитаемом. Нули можно не записывать, но начинающие склонны путаться, если внизу нет ничего, соответствующего десятичным знакам. Припишите к уменьшаемому столько нулей, сколько десятичных знаков в вычитаемом, и поставьте в остатке десятичную точку под точками вычитаемых чисел.

Умножение десятичных дробей несколько отличается от упомянутых выше операций по той причине, что нам не обязательно ставить десятичные точки строго друг под другом. Крайняя права цифра множителя обычно располагается под крайней правой цифрой множимого, после чего задача решается так же, как и умножение целых чисел. Получив произведение, мы отделяем в нем запятой столько десятичных знаков, сколько их в множителе и множимом вместе взятых.

В качестве примера возьмем следующее: умножить 2,648 на 2,35.





	Multiplicand	    2.648

	Multiplier	      2.35

		———–

		   13240

		   7944

		 5296

		———–

	Product	6.22280




Как видно, в множимом имеется три десятичных знака, а в множителе — два, следовательно, в произведении мы отделяем запятой пять десятичных знаков.

При операции деления десятичных дробей десятичная точка не принимается во внимание до тех пор, пока не будет получен результат. Если количество десятичных знаков в делимом меньше количества десятичных знаков в делителе, необходимо приписать или добавить нули для восполнения недостатка, после чего десятичная точка опускается, что сводит операцию к делению двух целых чисел. Если остатка нет, частное является целым числом; если остаток есть, добавьте к нему справа ноль и поставьте десятичную точку справа от полученного частного, после чего продолжайте деление до желаемой степени точности, добавляя нули справа к последовательным остаткам, для каждого из которых в частном будет получаться новый десятичный знак.

Разделите 460 на .5.





	.5) 460 (92

	45

	—

	10

	10

	—

	0




Дроби преобразуются в десятичные путем приписывания нулей к числителю с последующим делением на знаменатель.

Например — чему равна дробь 5/8 в десятичном выражении?



	8) 5.000 (.625 = 5/8

	4 8

	—

	.20

	 16

	 —

	.40

	 40






Уроки проф. Жана П. Жантона, дипломированного инженера, члена Общества муниципальных инженеров и автора книги «Помощник инженера» — учебника издательства The Chief по гражданскому строительству.

При решении задач ход решения не должен просто обозначаться, а все цифры, необходимые для решения каждой задачи, должны быть приведены полностью. Ответы к каждой задаче должны быть обозначены написанием «Отв.» после них.

Арифметика\n— это наука о числах.

Число\n— это результат сравнения (также называемого измерением) какой-либо величины или количества с другой величиной или количеством того же рода, которые считаются известными.

Конкретное число\n— это число, природа единицы которого известна.

Именованное число.\n— Конкретное число, стандарт которого установлен законом или закреплен многолетней практикой.

Абстрактное число\n— это число, природа единицы которого неизвестна.

Как читать числа.\n— Правильный способ чтения чисел 101, 274 и т. д. — сто один, двести семьдесят четыре и т. д.

Десятичная точка.\n— Точка, называемая десятичной точкой, ставится в смешанном числе между целой частью и следующей за ней десятичной долью. Ее никогда нельзя опускать.

Римские цифры.\n— I обозначает 1, V — 5, X — 10, L — 50, C — 100, D — 500 и M — 1000.

Сокращения.\n— Меньшая единица, написанная слева от большей, вычитается из последней, например: IV = 4 (на циферблатах часов IV обозначается как IIII); IX = 9; XC = 90; CD = 400 и т. д. Иногда над римской цифрой ставится черта или титло; тогда она обозначает тысячи, например \nIX\n = 9000.

Сложение.

Сложение.\n— Операция, которая заключается в объединении в любом порядке всех единиц и долей единиц нескольких чисел и образовании из них единого числа, называемого их Суммой или Итогом.

Сложение длинных столбцов чисел.\n— Когда необходимо сложить длинные столбцы чисел, учащемуся следует стремиться складывать более чем по одной цифре за раз. Он может выбирать те из них, в сумме дающие 10, 15, 20 и т. д., и добавлять промежуточные цифры, когда это удобно.

Знак сложения.\n— Знаком сложения является горизонтально-вертикальный или римский крест +, помещаемый между всеми складываемыми числами; он читается как Плюс.

Проверка сложения.\n— Самый быстрый способ проверки сложения — выполнить его заново снизу вверх.

Знак равенства.\n— Знаком равенства являются две короткие равные горизонтальные параллельные линии =; он читается как Равно.

Вычитание.

Вычитание.\n— Операция, которая заключается в вычитании из числа, называемого \nуменьшаемым\n (m), всех единиц и частей единиц, содержащихся в другом числе, называемом \nвычитаемым\n (s). Результат называется \nразностью\n (d) двух чисел или \nостатком\n от их вычитания.

Знак вычитания.\n— Знаком вычитания является горизонтальное тире -, помещаемое между уменьшаемым, которое пишется первым, и вычитаемым. Так:\n84 - 38 = d;\n84 - 38 = 46.\nВ общем виде:\nm - s = d.

Проверка вычитания.\n— Сложите снизу вверх разность и вычитаемое; полученная сумма должна быть равна уменьшаемому.

Умножение.

Умножение.\n— Операция, которая заключается в повторении числа, называемого \nмножимым\n (M), столько раз, сколько единиц содержится в другом числе, называемом \nмножителем\n (m); результат называется \nпроизведением\n (p) чисел, а сами числа называются \nмножителями\n произведения. Это определение может быть распространено на случай, когда множители не являются целыми числами.

Знак умножения.\n— Знаком умножения является косой крест или крест святого Андрея ×, называемый умноженным на и помещаемый между множителями, записанными один за другим.

Таким образом:\n35 × 7 = p; 35 × 7 = 245.\nВ общем виде:\nM × m = p.

Проверка умножения.\n— Умножение можно проверить с помощью второго умножения, в котором множители поменялись местами.



Это самый надежный, но самый долгий способ.

Другой способ проверки умножения.\n— Найдите остаток от деления множимого и множителя. Перемножьте их и найдите остаток от их произведения; он равен остатку от произведения при умножении.



	64327	  4	Residue of the multiplicand.

	781	  7	Residue of the multiplier.

	————	—

		28	1   Residue of the product of the residues

	64327

	  514616

	450289

	————

	50239387		1   Residue of the product of multiplication.




Неабсолютный характер проверки.\n— На практике проверка не является абсолютной, поскольку при ее использовании может быть совершена ошибка, а кроме того, она может работать не во всех случаях.

Степень числа.\n— Когда множители произведения равны, произведение называется степенью этого множителя.

Квадрат числа.\n— Степень называется квадратом, когда она является произведением двух (2) равных множителей, например \n7 × 7 = 49\n, где 49 — это квадрат числа 7. Термин «квадрат» происходит от того факта, что площадь квадрата получается умножением длины его стороны на саму себя или взятием ее в качестве множителя дважды.

Куб числа.\n— Степень называется кубом, когда она является произведением трех (3) равных множителей, например \n5 × 5 × 5 = 125\n, где 125 — это куб числа 5.

Термин «куб» происходит от того факта, что объем куба получается умножением длины его стороны на саму себя и снова на саму себя или взятием ее в качестве множителя трижды.

Произведение, например, из 4, 9 и т. д. равных множителей будет называться 4-й или 9-й и т. д. степенью этого числа.

Деление.

Деление.\n— Операция, с помощью которой мы находим один из двух множителей произведения, если заданы это произведение и другой множитель. Заданное произведение называется \nДелимым\n (D) деления; известный множитель называется \nДелителем\n (d), а искомый неизвестный множитель называется \nЧастным\n (q). Мы знаем, что частное редко бывает точным и что обычно имеется \nОстаток\n (r).

Знак деления.\n— Знаком деления является короткое тире с точкой над ним и точкой под ним ÷; оно читается как разделить на, ставится после делимого и сопровождается делителем. Например, чтобы обозначить деление 72 на 8, которое, как мы знаем, дает частное 9, мы пишем\n72 ÷ 8 = 9;\nв общем виде\nD ÷ d = q.

Другой знак деления.\n— При изучении дробей показывается, что дробь выражает частное от деления ее числителя на ее знаменатель, так что предыдущее тождество можно записать как \n72 / 8 = 9\n, или более обще \nD / d = q\n, а другим знаком деления является горизонтальная линия, отделяющая записанное над ней делимое от написанного под ней делителя.

Проверка деления.\n— Мы проверяем деление, умножая делитель на частное и прибавляя остаток, если он есть; полученный таким результатом результат должен быть равен делиму. Когда имеется остаток, формула деления имеет вид \nD = dq + r\n.

By 2.—A number is divisible by 2 when it is an even
number, that is to say when it ends with 0, 2, 4, 6 or
8, as 70,836.

На 3. — Число делится на 3, когда его остаток равен нулю или делится на 3.

На 4. — Число делится на 4, когда число, образованное последними двумя цифрами справа, делится на 4; 7528 делится на 4, потому что 28 делится на 4.

На 5. — Число делится на 5, когда оно оканчивается на 0 или 5, как 75 270.

На 6. — Число делится на 6, когда оно делится на 2 и на 3, как 474, потому что когда число делится на несколько других, оно делится на их произведение.

На 8. — Число делится на 8, когда число, образованное последними тремя цифрами справа, делится на 8; 37 104 делится на 8, потому что 104 делится на 8.

На 9. — Число делится на 9, когда его остаток равен 9 или 0.

На 10. — Число делится на 10, когда последняя цифра справа равна 0.

На 100. — Число делится на 100, когда последние две цифры справа равны 00.

На 11. — Число делится на 11, когда сумма цифр четных разрядов, вычтенная из суммы цифр нечетных разрядов (при необходимости увеличенная на 11), равна 0 или делится на 11, как 95 832, 3 304 081.

На 12. — Число делится на 12, когда оно делится на 3 и на 4, как 756.

На 15. — Число делится на 15, когда оно делится на 3 и на 5, как 255.











Рекомендации по изучению арифметики




Эрнеста Л. Крандалла

Бывшего экзаменатора гражданской службы



Существуют определенные «типичные ошибки», так сказать, которые неудачливый кандидат совершает в девяти случаях из десяти, и если их устранить, каждый, проявив немного практики, сможет настроиться на получение 100 процентов.

Хотя примеры могут принимать форму «задач», единственными задействованными процессами будут простое сложение, вычитание, умножение и деление — никаких дробей или десятичных чисел.



При сложении следует соблюдать лишь одно правило. Если ваши числа неодинаковой длины, расположите их так, чтобы последние цифры находились в одном столбце. Предположим, вам нужно сложить 357 856, 7596, 452 и 29 360. Ниже приведены правильный и неправильный способы их расположения:



	Right way.	 	Wrong way.

	 357,856		357856

	     7,596		7596

	        452		452

	   29,360		29360

	  ———		———




Такое расположение необходимо в силу присущих числам свойств, выраженных в цифрах в рамках того, что мы называем нашей десятичной системой, что означает просто принятую нами практику выражения наших чисел в кратных величинах десяти. Это произошло из того факта, что мы случайно родились с десятью пальцами, и наши предки, как и наши дети, научились считать с помощью этих весьма полезных «указателей».

В системе счисления каждый разряд, или столбец, если считать справа, имеет ценность в десять раз большую, чем тот, что находится в разряде или столбце непосредственно справа. Так, в числе 36 542 первая цифра справа обозначает «единицы», следующая — в десять раз больше, то есть «десятки», следующая — еще в десять раз больше, то есть «сотни» и так далее. Мы действительно читаем это число задом наперед, когда называем его, поскольку при любых манипуляциях с ним мы должны начинать с последней цифры, представляющей «единицы». Число на самом деле означает две единицы, четыре десятка, пять сотен, шесть тысяч и три десятка тысяч. Оно строится именно так, на самом деле путем сложения:



	2

	40

	500

	6000

	30000

	———

	36,542




Теперь этот принцип лежит в основе процессов, называемых «переносом» и «заемом». Вы хотите сложить 26 и 37. Сложив 6 единиц с 7, вы получаете 13 единиц, или 3 единицы и 1 десяток. Поэтому вы «переносите» этот 1 десяток в столбец, к которому он принадлежит, оставляя 3 единицы на их должном месте. Таким образом, в столбце десятков у вас оказывается 2 десятка плюс 3 десятка плюс 1 «перенесенный» десяток, что составляет 6 десятков; и вашим результатом является 63, то есть 6 десятков и 3 единицы.

С другой стороны, вы хотите вычесть 19 из 38. Поскольку вы не можете вычесть 9 из 8, вы «занимаете» один из 3 десятков, превращая вашу 8 в 18 и вычитая из нее 9, что дает в остатке 9. Поступая так, вы оставляете в столбце десятков только 2 десятка, и поэтому теперь вычитание там происходит из 2, оставляя 1. Следовательно, вашим результатом являются 9 единиц и 1 десяток, то есть 19.

Вот пример на вычитание, который когда-то использовался и который с такой же вероятностью может подловить человека, как любой другой из возможных. Вычтите 199 999 из 320 012. Результат выглядит следующим образом:



	320,012

	199,999

	———

	120,013




Итак, вы не можете вычесть 9 из 2, поэтому вы «занимаете» единицу слева и превращаете вашу двойку в 12. Затем 9 из 12 дает в остатке 3. Занимая слева, вы уменьшаете 1 в столбце десятков до 0. Поскольку вы не можете вычесть 9 из 0, вы должны снова занять слева. Но у кого же вам занимать? В третьем, или сотенном столбце имеется лишь 0. Следовательно, прежде чем вы сможете занять у этого столбца, вы должны превратить этот 0 в 10, заняв у четвертого, или тысячного столбца (подсчитывая столбцы всегда справа).



Но и здесь вы обнаруживаете лишь 0, и поэтому, прежде чем вы сможете осуществить даже этот «заем», вы должны занять единицу у двойки в столбце десятков тысяч. Теперь посмотрите, что происходит. С помощью единицы, которую вы наконец заняли, вы превратили 0, оставшийся во втором, или десяточном столбце, в 10, и вычитаете 9 из 10, что дает в остатке 1.

Теперь вот где вы кое-что забываете. Когда вы начали «занимать», вам пришлось идти далеко-далеко к двойке в пятом столбце; это превратило ваш 0 в четвертом столбце в 10, но вы немедленно передали эту единицу в третий столбец, в результате чего осталась только 9; затем вы снова передали ее из третьего во второй столбец, в результате чего в третьем столбце осталась только 9. Следовательно, теперь у вас есть 9 в третьем и в четвертом столбцах, и ваши результаты там в каждом случае составят: 9 минус 9 равно 0.

Переходя к пятому столбцу, вы имеете 1 вместо 2, поскольку заняли 1; и вам приходится снова занимать у тройки, чтобы превратить вашу единицу в 11, получая 9 из 11 равно 2; а поскольку ваша шестая и последняя цифра уменьшена с 3 до 2, ваш последний результат составляет: 1 из 2 равно 1.

Эта последняя часть проста, но человек, потерявший навык, почти наверняка забудет, что его нули в третьем и четвертом столбцах превратились в девятки. Если у вас возникают трудности с вычитанием, прорабатывайте операции в этом примере до тех пор, пока не поймете их, и вы больше никогда не совершите ошибку.

Теперь что касается формы, в которой будут даны примеры: Простые задачи на сложение будут недвусмысленными. Вам скажут, что некое предприятие продало 27 356 баррелей муки в один месяц, 38 452 в следующий и т. д., и вы вряд ли собьетесь с пути. Но вы можете обнаружить, что в одной «задаче» задействованы оба процесса, и тогда вы должны внимательно разобраться в том, что именно подразумевается под вопросом, чтобы знать, что от вас ожидается сделать с цифрами.

Возьмите для примера следующее: «У А было 3465 долларов, а у Б — 4895 долларов. А приумножил свой капитал на 1146 долларов, а Б потерял 602 доллара. У кого из них после этого оказалось больше денег и на сколько?»

Здесь вы должны прибавить прибыль А к его основному капиталу — то есть к сумме, которая была у него в самом начале, — и вычесть убыток Б из его основного капитала; затем вычесть меньший результат из большего, указав, кто оказался «в выигрыше». Таким образом:



	$3,465	$4,895	$4,611

	1,146	602	4,293

	———	———	———

	$4,611	$4,293	$318




Ответ. — У А на 318 долларов больше.

Когда дело доходит до умножения и деления, существует ровно один «подводный камень», как может показаться нетренированному уму какого-нибудь бедного кандидата, который задействован почти в каждой задаче. Можно с уверенностью сказать, что 90 процентов неудач при выполнении этих двух операций крутятся вокруг этого единственного пункта. Он очень прост и по сути одинаков в обеих операциях. Он возникает при обращении с «нулем» или «нолем», как мы бывало его называли, «цифрой» — называйте его как хотите, в любом случае это ничто. И это именно то обстоятельство, о котором следует помнить.

Вот пример: Умножьте 3125 на 208. И вот это кажется почти невероятным, но я видел буквально сотни работ, как мне кажется, в которых эта простейшая задача решалась следующим образом:

Неправильный способ.



	3,125

	208

	———

	25000

	3125  

	6250    

	———

	681250




Или же вот так:



Другой неправильный способ.



	3125

	208

	———

	25000

	6250  

	———

	87500




Проблема заключается в том, что когда этот бедняга дошел до умножения на «ноль», он в первом случае забыл, что это ничто и что самое большое число в мире, умноженное на ничто, даст ничто. Он знал, что туда должно быть что-то записано, и поэтому в чистом отчаянии записал то число, которое он умножал.

Во втором случае, хотя он признавал, что ничто есть ничто, он забыл, что все наши вычисления выполняются по столбцам, как мы видели в нашем последнем уроке; так что, когда мы умножаем на десятки, мы должны записать нашу первую цифру в столбце сотен и так далее. Забыв об этом, он умножил свое число на две сотни, но записал свою первую цифру в столбце десятков, и таким образом он на самом деле умножил лишь на 28 вместо 208.

Самый простой способ избежать подобной ошибки — это «пройти через все движения» при умножении на «ноль» или «нуль». Таким образом:



	The Right Way.	3,125

		208

		———

		25000

		0000  

		6250    

		———

		650,000




Возможно, это выглядит несколько неуклюже, но это логичный путь — пройти через процесс проговаривания: нульжды пять — нуль, нульжды два — нуль и т. д., записывая результаты в соответствующих столбцах. Если вы хоть капельку плаваете в принципах чисел, это самый надежный способ выполнять даже операцию умножения на целые сотни. Таким образом:



	3,125

	200

	———

	0000

	0000  

	6250    

	———

	625,000






Записывая свой пример в стиле «сокращенного» метода, я видел немало людей, совершавших такую ошибку:



	Wrong.	3,125    

		200

		———    

		62500    




То есть, записав свои два лишних нуля, когда он получил еще один при умножении 5 на 2, он забыл, что это новый ноль, и продолжил выполнять следующий этап. Если вы находитесь в таком положении, когда вам приходится буквально заново учить всю арифметику, придерживайтесь логического метода показа каждого действия, а «сокращенные методы» изучите позже.

Теперь, когда аналогичная ситуация возникает при делении, сходная ошибка встречается довольно часто. Предположим, нам нужно разделить 650 000 на 3125. Иногда это приводит к следующему:



	The Wrong Way.	3,125) 650,000 (28

	
	

		625 0  

		———  

		25,000  

		25,000  




То есть считающий, когда он попытался разделить 2500 на 3125 и осознал, что оно «не помещается», просто «снес» еще одну цифру. Он забыл, что реальный мыслительный процесс заключается в том, что 3125 содержится в 2500 ноль раз или дает «нуль», и этот «нуль» должен быть записан в соответствующем столбце десятков. Единственный безопасный способ, опять же, — указывать каждый шаг; «сносить» только по одной цифре за раз и записывать каждый результат, даже «нули», на своем законном месте. Тогда наш пример будет выглядеть следующим образом:



	The Right Way.	3,125) 650,000 (208

		625 0

		25 00  

		00 00  

		———

		25 000

		25 000




Очень просто, но позвольте мне «шепнуть»: если вы действительно освоите и поймете тайны «деления столбиком», вы перешли Рубикон образования. Нет такой двери во всем человеческом обучении, которая должна оставаться навсегда запечатанной для упорного ума, который действительно ясно и осмысленно проложил себе путь через это первое великое препятствие. Спросите любого старомодного школьного учителя, станет ли он это оспаривать. И «шепну» еще раз: есть люди, которые считают купоны и умеют делить столбиком, разумеется, но которые не смогли бы объяснить вам, почему это делается именно так, даже если бы от этого зависела цена акций.

Пунктуация.

Пунктуация — это система знаков, целью которой является указание зрительным образом на смысловую связь слов друг с другом и тем самым на относительную важность составных частей письменного текста.

Знаками пунктуации, которые по большей части соответствуют паузам в устной речи, являются запятая (,), точка (?), вопросительный знак (?), восклицательный знак (!), двоеточие (:), точка с запятой (;), тире (—), круглые скобки ( ), квадратные скобки [ ], кавычки (« ») и дефис (-).

Цель пунктуации.\n— Сделать письменный текст ясным и понятным, а также облегчить задачу чтения.

Избегайте всех ненужных знаков.\n— В современных текстах знаки пунктуации используются реже, чем у авторов первой половины прошлого века. Предложение, состоящее из простого подлежащего, простого сказуемого и простого дополнения или части которого связаны по смыслу предельно ясно и без знаков, не следует ими перегружать. Возьмем, например, следующие два предложения:

«Атака была подготовлена с непроницаемой секретностью».



«В самое утро бойни они находились в домах и за столами тех, чью смерть они замышляли».

Запятая.\n— Три или более слов одной части речи, не соединенных союзами, должны отделяться друг от друга запятыми.

«Он был силен, собран, активен».

«Город Нью-Йорк велик, огромен, прекрасен».

Два противопоставленных друг другу слова разделяются запятой.

«Он медлителен, но верен».

Слова в ряду парных элементов должны разделяться запятой. «Молодые и старые, сильные и слабые, светлые и темные, хорошие и плохие».

Пояснительные и вводные слова или фразы (такие как «поэтому», «более того», «действительно», «однако», «в действительности», «до некоторой степени» и т. д.), вставленные в середину предложения, обычно выделяются запятыми.

Запятая ставится после имени лица или названия предмета, к которому обращаются.

«Джон, вы заблуждались».

«О моя страна, я горжусь тобой».

Точка.\n— Точка (.) ставится в конце каждого законченного предложения, которое не является восклицательным или вопросительным. Она также используется как часть любого сокращения и после каждой инициальной буквы, заменяющей полное слово в имени. «А. М.» (магистр искусств), «мистер» (г-н), «эсквайр» (эскв.), «Р. У. Эмерсон» (Ральф Уолдо Эмерсон), «д-р» (доктор).

Вопросительный знак.\n— Вопросительный знак (?) должен стоять после каждого прямого вопроса: «Вы придете?» «Купить ли мне это?» Однако вопросительный знак не ставится после косвенного вопроса, такого как «Дайте мне знать, что он говорит».

Восклицательный знак.\n— Восклицательный знак (!) ставится после восклицания или любого ряда слов, выражающих всплеск чувств. «Увы!» «Троекратное ура!» «Ура!»

Двоеточие.\n— Двоеточие (:) используется для разделения нескольких равноправных частей сложного предложения, когда каждая из них могла бы составить самостоятельное предложение, но они поставлены рядом в сложном предложении для того, чтобы лучше показать, как они иллюстрируют друг друга.

«Нью-Йорк — удивительный город: Самый богатый в Америке».

Перед цитатой или перечислением деталей часто ставится двоеточие.

«Он высказался следующим образом:» «Его последние слова были:» «Среди присутствующих были:»

Точка с запятой.\n— Точка с запятой (;) разделяет равноправные предложения, которые более зависимы друг от друга, чем те, что разделены двоеточием.

«Там, где предписано совершить действие; или где противоположной стороне предоставлено определенное время для совершения действия; если требуемое вручение составляет вдвое больше отведенного времени; за исключением случаев, когда» и т. д.

В предложениях, содержащих два набора подлежащих и сказуемых, где любая из частей очень длинная или содержит придаточное предложение, целесообразно использовать точку с запятой.

Круглые скобки.\n— Круглые скобки ( ) используются для заключения внутри предложения слов или фраз, вставленных в качестве пояснения или комментария, но находящихся за пределами синтаксической структуры предложения:

«Вы видите (как я и предсказывал, так оно и вышло), что я совершил долгую поездку даром».

Тире.\n— Тире (—) в большинстве случаев обозначает внезапное отступление от общего хода предложения:\n«Я хочу сказать вам — но сначала давайте зайдем в дом».

Иногда тире заменяет круглые скобки, когда фраза, хотя и является отступлением, имеет некоторое отношение к контексту.

Квадратные скобки.\n— Квадратные скобки [ ] используются для выделения вставных слов из отрывка, в котором они употребляются:

«Экзаменатор сказал, что если их [кандидатов] застанут за разговорами друг с другом, он [экзаменатор] выгонит их [кандидатов] из комнаты».

Дефис.\n— Дефис (-) используется, во-первых, для соединения части слова в конце строки с остальными буквами или слогами слова, начинающего следующую строку; во-вторых, для объединения двух или более слов в сложное слово; например: «незабываемый день»; «многословный» и т. д.

Часть слова, к которой присоединяется дефис, должна быть неделимой частью; то есть целым слогом, а не просто определенными буквами, составляющими лишь часть слога.

Кавычки. — Кавычки (“ ”) используются для того, чтобы выделить слово, фразу, придаточное предложение, предложение или отрывок, взятые слово в слово из какого-либо источника, находящегося вне того текста, в который они вставляются.

Цитата внутри цитаты выделяется только одинарными перевернутыми запятыми до и после нее. Однако цитата внутри второй цитаты требует двойных кавычек.

Цитата, приведенная не слово в слово, а лишь по существу, часто выделяется лишь одними кавычками до и после нее.

Заглавные буквы. — На экзаменах, содержащих письменные работы, оценка которых частично определяется правильностью использования заглавных букв, средний кандидат обычно оказывается в невыгодном положении. Следующие правила, если выучить их наизусть, позволят кандидату избежать ошибок, которые, если их совершить, могут привести к провалу на экзамене.

Первое слово каждого предложения должно начинаться с заглавной буквы.

Дни недели, месяцы года и праздники.

Названия мест и стран; например: Англия, Йонкерс, Белмонт-Парк и т. д.

Названия штатов, гор, рек и озер.

Все слова, использующиеся для обозначения Божества; например: Он, Его, Ему, Ты, Твой, Твой и т. д.

Имена лиц, титулы лиц и названия книг; например: Джон Браун, лорд Солсбери, сенатор Митчелл, «Мраморный фаун».

Первое слово в каждой строке поэтического произведения.

Местоимение I (я) и междометие O или Oh (о).

Первое слово прямой цитаты также должно начинаться с заглавной буквы; например: «Будь верен самому себе».









ГЛАВА X. КАК ОЦЕНИВАЮТСЯ КАНДИДАТЫ.



Методы, с помощью которых экзаменаторы сохраняют в тайне личности кандидатов.


После экзамена, который проводится с соблюдением самой скрупулезной тщательности для предотвращения фаворитизма или мошенничества, местные экзаменаторы раскладывают работы по листам или предметам, и все они направляются в запечатанном виде в Комиссию Соединенных Штатов. Когда до них доходит очередь на проверку, они распределяются по листам между экзаменаторами: экзаменатору А передаются все листы № 1, экзаменатору Б — все листы № 2, экзаменатору В — все листы № 3 и так далее; при этом листы распределяются между таким количеством экзаменаторов, сколько предметов подлежит оценке на данном экзамене. После того как работы оцениваются в первый раз, они перераспределяются, и первая оценка проверяется другими экзаменаторами.

Когда все работы экзамена таковые оценены и проверены, работы каждого участника впервые собираются или объединяются вместе, определяется его средний процентный показатель, вскрывается его конверт с декларацией, и декларационный лист, на котором он подписал свое имя, прикрепляется к его экзаменационным работам. Таким образом, личность участника не раскрывается до тех пор, пока его работы не будут оценены и проверены, а его средний процентный показатель не будет определен. Поскольку штрафы за конкретные ошибки фиксируются правилами оценки, а каждый предмет оценивается двумя экзаменаторами, действующими раздельно, а затем проверяется ими совместно, становится очевидно, что в этой работе обеспечиваются абсолютная беспристрастность, точность и единообразие.

Участники иногда подают апелляции на оценки, но перспектива получить более высокую оценку весьма призрачна. Ошибки экзаменаторов при выставлении штрафных баллов обнаруживаются редко, так как работа каждого экзаменатора перепроверяется и контролируется во всех деталях другим экзаменатором.









ГЛАВА XI. СПИСОК КАНДИДАТОВ.



Каким образом имена заносятся в список кандидатов и порядок их представления почтмейстерам.


Обычно оценка всех работ после экзамена занимает от трех до шести месяцев. Кандидаты, набравшие 70 процентов или более, затем уведомляются о своем относительном положении в списке. Срок нахождения в статусе кандидата, имеющего право на первоначальное назначение, составляет один год со дня внесения имени в реестр.

Когда имя занесено в реестр, оно остается без изменений до тех пор, пока почтмейстер не затребует список кандидатов. Затем ему направляется надлежащее количество имен, и он выбирает тех, кто ему нужен. Имена всех остальных возвращаются в список кандидатов для ожидания последующих назначений.

При назначении почтмейстер имеет привилегировать выбирать одного из трех кандидатов сверху списка: если у него была всего одна вакансия, он мог выбрать третьего кандидата, но не мог взять четвертого; ему также разрешается производить назначения в строгом порядке сверху вниз по списку, если он того пожелает.



Испытательный срок для почтальонов и клерков начинается с момента их перевода в основной штат, а не с даты первоначального назначения на должность стажеров. Испытательный срок ограничен шестью месяцами и не может быть продлен. По его окончании стажер должен быть либо окончательно назначен на должность, либо уволен.









ГЛАВА XII. ПРАВИЛА ОЦЕНКИ.



Формула, по которой вычисляется процент и зачисляется кандидату.


Все экзаменационные работы оцениваются в соответствии со следующими правилами:

Каждый правильный ответ — 100.

Каждый ошибочный ответ оценивается в соответствии с его стоимостью по стобалльной шкале, и сумма штрафных баллов за каждую ошибку в каждом ответе вычитается из 100.

Разница между суммой штрафных баллов за каждую ошибку в каждом ответе и 100 будет являться оценкой за ответ.

Правила оценки правописания.



		From 100 deduct—

	1. For each error in spelling when the exercise consists of 20 words	5

	2. For each error in capitalization	1

	3. For each failure to use or for each wrong use of the hyphen and for each improper division of a word into a
                     
                     compound word when required to be written solid	2




Правила оценки арифметики.



		From 100 deduct—

	1. For each wrong process, producing incorrect result, in proportion to the number of steps involved and gravity of error	10 to 100

	2. For decimal error and for each evasion of a decimal or common fraction test	25

	3. For each error in computation or in copying from the printed question or from work	10

	4. For minor errors, such as wrong indication of a correct process, incorrect or inconsistent punctuation, improper use of symbols of designation, improper or incorrect designation of a partial or final results, etc.	5 to 10

	5. For failure to show work, as required in solution of problems	25 to 75




Правила оценки написания письма.

При оценке письма учитываются его ошибки в форме и адресе, правописании, использовании заглавных букв, пунктуации, синтаксисе и стиле, а также соблюдение заданной темы и ее раскрытие, а его ценность, по мнению экзаменаторов, определяется по стобалльной шкале.

При определении оценки за написание письма экзаменатору целесообразно в общих чертах руководствоваться следующей шкалой: отлично — от 95 до 90; хорошо — от 90 до 80; удовлетворительно — от 80 до 70; посредственно — от 70 до 60; слабо — от 60 до 50; очень слабо — от 50 до 25; практически бесполезно — от 25 до 0.

Правила оценки почерка.

Почерк оценивается в соответствии с его качеством по стобалльной шкале. При определении оценки учитываются разборчивость, аккуратность и общий вид, а также правильность и единообразие написания слов, букв и знаков препинания; при этом экзаменаторам целесообразно в общих чертах руководствоваться следующей шкалой: отлично — от 90 до 85; очень хорошо — от 85 до 80; хорошо — от 80 до 75; посредственно — от 75 до 70; слабо — от 70 до 65; очень слабо — от 65 до 50; ниже категории «очень слабо» — от 50 до 10.

Правила оценки списывания с печатного образца.



		From 100 deduct—

	1. For each word or figure omitted, repeated,
                     
                     substituted, or improperly inserted	5

	2. For each error in spelling, for each transposition, for each abbreviation not in the copy, for each failure to capitalize according to copy, for each failure to punctuate according to copy, for each failure to indent margin as in copy, for each error in paragraphing, and for irregularity in left-hand margin	5

	3. For each misdivision of a word at the end of a line, for each omission or improper use of the hyphen in dividing a word at the end of a line, for each word altered, interlined, or canceled, for each blot or minor erasure, if not neat	1

	4. For any other deviation from copy not covered by the foregoing, charges are made in the discretion of the examiners.




Правила оценки чтения адресов.

Оценка по данному предмету выставляется только за точность. Штрафной балл начисляется за каждую ошибку или упущение при фиксировании ошибок на печатном листе при сопоставлении с предоставленными правильными написанными адресами. Разница между суммой обнаруженных таким образом ошибок и 100 является оценкой по данному предмету.









ГЛАВА XIII. ОКРУЖНЫЕ ПОЛОЖЕНИЯ.



ПРАВИЛА, РЕГУЛИРУЮЩИЕ ПРОВЕДЕНИЕ ЭКЗАМЕНОВ.

Кандидаты обязаны четко заявить, претендуют ли они на включение в список кандидатов на должность клерка или почтальона.


В Соединенных Штатах имеется тринадцать округов государственной службы США, и в каждом из них ежегодно проводятся экзамены на должности почтальона и клерка. Издательство The Chief получило от Комиссии по делам гражданской службы США регламенты, определяющие правила проведения экзаменов в каждом округе, почтовые отделения, для работы в которых могут сдаваться экзамены, правила, касающиеся списков кандидатов на должности клерка или почтальона в каждом округе, примерные даты проведения экзаменов, а также информацию о том, можно ли сдавать более одного экзамена в одном и том же округе государственной службы. Кандидаты, намеревающиеся принять участие в экзаменах, должны внимательно прочитать раздел, относящийся к их конкретному округу, чтобы знать, могут ли их имена быть внесены в список кандидатов на должности почтальона и клерка или только на одну из них. Существуют определенные различия в правилах, касающихся этой части требований, однако правила проведения самого экзамена, как указано на предыдущих страницах, являются единообразными по всей стране.

ПЕРВЫЙ ОКРУГ.

Штаб-квартира: г. Бостон, шт. Массачусетс.

В нижеуказанных отделениях имена кандидатов-мужчин будут вноситься только в один реестр, а именно: в реестр клерков или в реестр почтальонов, и соискатели-мужчины на эти должности должны указать в своих заявлениях, претендуют ли они на должность клерка или почтальона:

Бостон, шт. Массачусетс; Броктон, шт. Массачусетс; Конкорд, шт. Нью-Гэмпшир; Фол-Ривер, шт. Массачусетс; Глостер, шт. Массачусетс; Хартфорд, шт. Коннектикут; Хаверхилл, шт. Массачусетс; Холиок, шт. Массачусетс; Лоуренс, шт. Массачусетс; Лоуэлл, шт. Массачусетс; Линн, шт. Массачусетс; Нью-Бедфорд, шт. Массачусетс; Ньютон-Сентер, шт. Массачусетс; Потакет, шт. Род-Айленд; Портленд, шт. Мэн; Провиденс, шт. Род-Айленд; Куинси, шт. Массачусетс; Сейлем, шт. Массачусетс; Спрингфилд, шт. Массачусетс; Тонтон, шт. Массачусетс; Уолтем, шт. Массачусетс; Вустер, шт. Массачусетс.



Примечание 1. — Никакие изменения в назначении реестра не производятся после даты, установленной как срок окончания приема заявлений. Имя каждого кандидата-мужчины в любое почтовое отделение, не упомянутое выше, вносится как в реестр клерков-мужчин, так и в реестр почтальонов и будет передаваться в порядке очереди при появлении вакансий либо на должности клерка-мужчины, либо почтальона, независимо от какого-либо выбора должности, выраженного кандидатом в своем заявлении. Кандидаты-мужчины будут иметь право на три направления из реестра клерков-мужчин и три направления из реестра почтальонов. Невозможность выбора из одного реестра или отказ от назначения при выборе не повлияют на положение кандидата в другом реестре. Назначение из любого реестра удаляет имя кандидата из обоих реестров.

Экзамены для следующих отделений проводятся, насколько это возможно, в первую среду или субботу после 15 ноября каждого года:

Огаста, шт. Мэн; Бангор, шт. Мэн; Бостон, шт. Массачусетс; Броктон, шт. Массачусетс; Берлингтон, шт. Вермонт; Конкорд, шт. Нью-Гэмпшир; Фол-Ривер, шт. Массачусетс; Фичберг, шт. Массачусетс; Глостер, шт. Массачусетс; Хартфорд, шт. Коннектикут; Хаверхилл, шт. Массачусетс; Холиок, шт. Массачусетс; Лоуренс, шт. Массачусетс; Лоуэлл, шт. Массачусетс; Линн, шт. Массачусетс; Манчестер, шт. Нью-Гэмпшир; Нью-Бриттене, шт. Коннектикут; Нью-Бедфорд, шт. Массачусетс; Нью-Лондон, шт. Коннектикут; Ньюпорт, шт. Род-Айленд; Ньютон-Сентер, шт. Массачусетс; Норвич, шт. Коннектикут; Потакет, шт. Род-Айленд; Питтсфилд, шт. Массачусетс; Портленд, шт. Мэн; Провиденс, шт. Род-Айленд; Куинси, шт. Массачусетс; Сейлем, шт. Массачусетс; Спрингфилд, шт. Массачусетс; Тонтон, шт. Массачусетс; Уолтем, шт. Массачусетс; Уотервилл, шт. Мэн; Вустер, шт. Массачусетс.

Бланки заявлений можно получить в любое время у секретаря Совета экзаменаторов государственной службы США (комната 141, почтовое отделение, г. Бостон, шт. Массачусетс) или у местного секретаря в отделении, где желательна работа. Заполненные заявления должны быть поданы секретарю совета в г. Бостоне, шт. Массачусетс, до 16:00 в третий понедельник октября. Заявления, полученные после этого времени, будут отложены для следующего экзамена.

Экзамены для следующих отделений проводятся только тогда, когда требуются кандидаты, и бланки заявлений не выдаются до тех пор, пока не будут объявлены экзамены:

Адамс, шт. Массачусетс; Эймсбери, шт. Массачусетс; Амхерст, шт. Массачусетс; Андовер, шт. Массачусетс; Атол, шт. Массачусетс; Атлборо, шт. Массачусетс; Оберн, шт. Мэн; Бар-Харбор, шт. Мэн; Барр, шт. Вермонт; Бат, шт. Мэн; Белфаст, шт. Мэн; Беллоус-Фолс, шт. Вермонт; Беннингтон, шт. Вермонт; Беверли, шт. Массачусетс; Биддефорд, шт. Мэн; Братлборо, шт. Вермонт; Бристоль, шт. Коннектикут; Бристоль, шт. Род-Айленд; Брансуик, шт. Мэн; Кэмден, шт. Мэн; Сентрал-Фолс, шт. Род-Айленд; Чикопи, шт. Массачусетс; Чикопи-Фолс, шт. Массачусетс; Клермонт, шт. Нью-Гэмпшир; Клинтон, шт. Массачусетс; Конкорд-Джанкшен, шт. Массачусетс; Данверс, шт. Массачусетс; Уэр, шт. Массачусетс; Уотертаун, шт. Массачусетс; Вебстер, шт. Массачусетс; Уэллсли, шт. Массачусетс; Уэстбрук, шт. Мэн; Дедхэм, шт. Массачусетс; Дувр, шт. Нью-Гэмпшир; Истгемптон, шт. Массачусетс; Ист-Провиденс, шт. Род-Айленд; Эксетер, шт. Нью-Гэмпшир; Франклин, шт. Массачусетс; Франклин-Фолс, шт. Нью-Гэмпшир; Гарднер, шт. Массачусетс; Гардинер, шт. Мэн; Грейт-Баррингтон, шт. Массачусетс; Гринфилд, шт. Массачусетс; Хоултон, шт. Мэн; Хадсон, шт. Массачусетс; Хайд-Парк, шт. Массачусетс; Кин, шт. Нью-Гэмпшир; Лакония, шт. Нью-Гэмпшир; Леоминстер, шт. Массачусетс; Льюистон, шт. Мэн; Марблхед, шт. Массачусетс; Марлборо, шт. Массачусетс; Медфорд, шт. Массачусетс; Мелроуз, шт. Массачусетс; Мидлборо, шт. Массачусетс; Мидлтаун, шт. Коннектикут; Милфорд, шт. Массачусетс; Монпелье, шт. Вермонт; Нашуа, шт. Нью-Гэмпшир; Уэстборо, шт. Массачусетс; Уэстерли, шт. Род-Айленд; Уэстфилд, шт. Массачусетс; Уэст-Медфорд, шт. Массачусетс; Виллимантик, шт. Коннектикут; Натик, шт. Массачусетс; Норт-Адамс, шт. Массачусетс; Норт-Атлборо, шт. Массачусетс; Нортгемптон, шт. Массачусетс; Норвуд, шт. Массачусетс; Орандж, шт. Массачусетс; Пибоди, шт. Массачусетс; Плимут, шт. Массачусетс; Портсмут, шт. Нью-Гэмпшир; Патнем, шт. Коннектикут; Рединг, шт. Массачусетс; Рочестер, шт. Нью-Гэмпшир; Рокленд, шт. Мэн; Роквилл, шт. Коннектикут; Рамфорд-Фолс, шт. Мэн; Ратленд, шт. Вермонт; Скоухеган, шт. Мэн; Сомерсворт, шт. Нью-Гэмпшир; Саутбридж, шт. Массачусетс; Саут-Фрамингем, шт. Массачусетс; Саут-Уэймут, шт. Массачусетс; Сент-Олбанс, шт. Вермонт; Сент-Джонсбери, шт. Вермонт; Стонем, шт. Массачусетс; Торрингтон, шт. Коннектикут; Уэйкфилд, шт. Массачусетс; Винчестер, шт. Массачусетс; Уинстед, шт. Коннектикут; Уоберн, шт. Массачусетс; Вунсокет, шт. Род-Айленд.



Примечание 2. — Любое лицо может одновременно быть соискателем или кандидатом по результатам экзамена более чем в одно почтовое отделение. Всякий раз, когда лицо, имя которого находится в более чем одном реестре, назначается из одного из таких реестров, его статус кандидата во всех реестрах прекращается в связи с таким назначением. Однако он может по своему письменному запросу в любое время в течение периода, в течение которого статус кандидата сохранялся бы, если бы он не был аннулирован назначением, восстановить свой статус в одном или нескольких таких реестрах на оставшуюся часть этого периода.



ВТОРОЙ ОКРУГ.

Штаб-квартира: город Нью-Йорк.

Ни одно лицо не может одновременно быть соискателем или кандидатом по результатам экзамена более чем в одно почтовое отделение в этом округе, за исключением случаев, когда назначаются специальные экзамены для отбора достаточного количества кандидатов.

В следующих отделениях имена кандидатов-мужчин будут вноситься только в один реестр, а именно: в реестр клерков или в реестр почтальонов, и соискатели-мужчины должны указать в своих заявлениях, желают ли они получить должность клерка или почтальона. Никакие изменения в назначении реестра не производятся после даты экзамена:

Олбани, шт. Нью-Йорк; Бингемтон, шт. Нью-Йорк; Бриджпорт, шт. Коннектикут; Бруклин, шт. Нью-Йорк; Буффало, шт. Нью-Йорк; Ист-Ориндж, шт. Нью-Джерси; Элизабет, шт. Нью-Джерси; Эльмира, шт. Нью-Йорк; Флашинг, шт. Нью-Йорк; Хобокен, шт. Нью-Джерси; Джамейка, шт. Нью-Йорк; Джерси-Сити, шт. Нью-Джерси; Лонг-Айленд-Сити, шт. Нью-Йорк; Ньюарк, шт. Нью-Джерси; Нью-Хейвен, шт. Коннектикут; Нью-Йорк, шт. Нью-Йорк; Ориндж, шт. Нью-Джерси; Патерсон, шт. Нью-Джерси; Рочестер, шт. Нью-Йорк; Скенектади, шт. Нью-Йорк; Сиракузы, шт. Нью-Йорк; Трой, шт. Нью-Йорк; Ютика, шт. Нью-Йорк; Уотербери, шт. Коннектикут; Йонкерс, шт. Нью-Йорк.

См. примечание 1, Первый округ.

Экзамены для следующих отделений проводятся в ноябре или декабре:



Олбани, шт. Нью-Йорк; Оберн, шт. Нью-Йорк; Бингемтон, шт. Нью-Йорк; Бриджпорт, шт. Коннектикут; Бруклин, шт. Нью-Йорк; Данбери, шт. Коннектикут; Ист-Ориндж, шт. Нью-Джерси; Элизабет, шт. Нью-Джерси; Эльмира, шт. Нью-Йорк; Хобокен, шт. Нью-Джерси; Итака, шт. Нью-Йорк; Джеймстаун, шт. Нью-Йорк; Джерси-Сити, шт. Нью-Джерси; Кингстон, шт. Нью-Йорк; Локспорт, шт. Нью-Йорк; Лонг-Айленд-Сити, шт. Нью-Йорк; Мериден, шт. Коннектикут; Монклер, шт. Нью-Джерси; Морристаун, шт. Нью-Джерси; Маунт-Вернон, шт. Нью-Йорк; Ньюарк, шт. Нью-Джерси; Ньюберг, шт. Нью-Йорк; Нью-Хейвен, шт. Коннектикут; Нью-Рошель, шт. Нью-Йорк; Ниагара-Фолс, шт. Нью-Йорк; Ориндж, шт. Нью-Джерси; Пассеик, шт. Нью-Джерси; Патерсон, шт. Нью-Джерси; Плейнфилд, шт. Нью-Джерси; Покипси, шт. Нью-Йорк; Рочестер, шт. Нью-Йорк; Скенектади, шт. Нью-Йорк; Саратога-Спрингс, шт. Нью-Йорк; Стамфорд, шт. Коннектикут; Степлтон, шт. Нью-Йорк; Сиракузы, шт. Нью-Йорк; Трой, шт. Нью-Йорк; Ютика, шт. Нью-Йорк; Уотербери, шт. Нью-Йорк; Уотертаун, шт. Нью-Йорк; Йонкерс, шт. Нью-Йорк.

Бланки заявлений можно получить у местного секретаря в отделении, где желательна работа, или у секретаря Совета экзаменаторов государственной службы в Таможне города Нью-Йорка; они должны быть надлежащим образом оформлены и поданы секретарю совета в Таможне в городе Нью-Йорке в период с 1 июля по третий понедельник октября. Заявления, представленные в другое время, будут возвращены заявителям.

Экзамены для следующих отделений проводятся только тогда, когда требуются кандидаты, и бланки заявлений не выдаются до тех пор, пока не будут объявлены экзамены:

Албион, шт. Нью-Йорк; Аносия, шт. Коннектикут; Арлингтон, шт. Нью-Джерси; Батавия, шт. Нью-Йорк; Балстон-Спа, шт. Нью-Йорк; Бат, шт. Нью-Йорк; Байонн, шт. Нью-Джерси; Блумфилд, шт. Нью-Джерси; Брокпорт, шт. Нью-Йорк; Канандейгуа, шт. Нью-Йорк; Канахохари, шт. Нью-Йорк; Канастота, шт. Нью-Йорк; Картидж, шт. Нью-Йорк; Катскилл, шт. Нью-Йорк; Куос, шт. Нью-Йорк; Корнинг, шт. Нью-Йорк; Кортленд, шт. Нью-Йорк; Куперстаун, шт. Нью-Йорк; Крэнфорд, шт. Нью-Джерси; Дансвилл, шт. Нью-Йорк; Дерби, шт. Коннектикут; Дувр, шт. Нью-Джерси; Данкирк, шт. Нью-Йорк; Ист-Аврора, шт. Нью-Йорк; Энглвуд, шт. Нью-Джерси; Фар-Рокавей, шт. Нью-Йорк; Форт-Плейн, шт. Нью-Йорк; Фредония, шт. Нью-Йорк; Фултон, шт. Нью-Йорк; Гленс-Фолс, шт. Нью-Йорк; Гувернер, шт. Нью-Йорк; Гринвич, шт. Коннектикут; Хемпстед, шт. Нью-Йорк; Херкимер, шт. Нью-Йорк; Хусик-Фолс, шт. Нью-Йорк; Хорнеллсвилл, шт. Нью-Йорк; Хадсон, шт. Нью-Йорк; Илион, шт. Нью-Йорк; Ирвингтон, шт. Нью-Йорк; Джонстаун, шт. Нью-Йорк; Лерой, шт. Нью-Йорк; Литл-Фолс, шт. Нью-Йорк; Лайонс, шт. Нью-Йорк; Лестершир, шт. Нью-Йорк; Либерти, шт. Нью-Йорк; Локспорт, шт. Нью-Йорк; Мэдисон, шт. Нью-Джерси; Малоун, шт. Нью-Йорк; Мамаронек, шт. Нью-Йорк; Медина, шт. Нью-Йорк; Мидлтаун, шт. Нью-Йорк; Механиксвилл, шт. Нью-Йорк; Ногатак, шт. Коннектикут; Ньюарк, шт. Нью-Йорк; Нью-Брайтон, шт. Нью-Йорк; Ньютон, шт. Нью-Джерси; Сев. Тонаванда, шт. Нью-Йорк; Норволк, шт. Коннектикут; Норвич, шт. Нью-Йорк; Найяк, шт. Нью-Йорк; Огdensburg, шт. Нью-Йорк; Олин, шт. Нью-Йорк; Онейда, шт. Нью-Йорк; Онеонта, шт. Нью-Йорк; Оссининг, шт. Нью-Йорк; Овего, шт. Нью-Йорк; Пальмира, шт. Нью-Йорк; Патчог, шт. Нью-Йорк; Пикскилл, шт. Нью-Йорк; Пенн-Ян, шт. Нью-Йорк; Платтсберг, шт. Нью-Йорк; Порт-Честер, шт. Нью-Йорк; Порт-Джервис, шт. Нью-Йорк; Порт-Ричмонд, шт. Нью-Йорк; Потсдам, шт. Нью-Йорк; Роуэй, шт. Нью-Джерси; Рим, шт. Нью-Йорк; Роузбанк, шт. Нью-Йорк; Резерфорд, шт. Нью-Джерси; Саламанка, шт. Нью-Йорк; Сэндихилл, шт. Нью-Йорк; Согертис, шт. Нью-Йорк; Сенека-Фолс, шт. Нью-Йорк; Саут-Норволк, шт. Коннектикут; Саут-Ориндж, шт. Нью-Джерси; Саммит, шт. Нью-Джерси; Тappletown, шт. Нью-Йорк; Томпкинсвилл, шт. Нью-Йорк; Тонаванда, шт. Нью-Йорк; Уоллингфорд, шт. Коннектикут; Уэверли, шт. Нью-Йорк; Уихокен, шт. Нью-Джерси; Веллсвилл, шт. Нью-Йорк; Уэстфилд, шт. Нью-Джерси; Уэст-Хобокен, шт. Нью-Джерси; Уэст-Нью-Брайтон, шт. Нью-Йорк; Уайт-Плейнс, шт. Нью-Йорк.

ТРЕТИЙ ОКРУГ.

Штаб-квартира: г. Филадельфия, шт. Пенсильвания.

Для следующих отделений имена кандидатов-мужчин будут вноситься только в один реестр, а именно: в реестр клерков или в реестр почтальонов, и соискатели-мужчины на эти должности должны указать в своих заявлениях, желают ли они получить должность клерка или почтальона.

Аллегени, шт. Пенсильвания; Алтуна, шт. Пенсильвания; Атлантик-Сити, шт. Нью-Джерси; Кэмден, шт. Нью-Джерси; Честер, шт. Пенсильвания; Эри, шт. Пенсильвания; Гаррисберг, шт. Пенсильвания; Ланкастер, шт. Пенсильвания; Филадельфия, шт. Пенсильвания; Питтсбург, шт. Пенсильвания; Рединг, шт. Пенсильвания; Скрэнтон, шт. Пенсильвания; Трентон, шт. Пенсильвания; Трентон, шт. Нью-Джерси; Уилкс-Барре, шт. Пенсильвания; Уилмингтон, шт. Делавэр; Йорк, шт. Пенсильвания.

См. примечание 1, Первый округ.



Экзамены для следующих отделений проводятся, насколько это возможно, в первую среду или субботу после 15 ноября каждого года:

Аллегени, шт. Пенсильвания; Аллентаун, шт. Пенсильвания; Алтуна, шт. Пенсильвания; Атлантик-Сити, шт. Нью-Джерси; Кэмден, шт. Нью-Джерси; Честер, шт. Пенсильвания; Истон, шт. Пенсильвания; Эри, шт. Пенсильвания; Гаррисберг, шт. Пенсильвания; Джонстаун, шт. Пенсильвания; Ланкастер, шт. Пенсильвания; Нью-Брансуик, шт. Нью-Джерси; Филадельфия, шт. Пенсильвания; Питтсбург, шт. Пенсильвания; Рединг, шт. Пенсильвания; Скрэнтон, шт. Пенсильвания; Трентон, шт. Нью-Джерси; Уильямспорт, шт. Пенсильвания; Уилмингтон, шт. Делавэр; Йорк, шт. Пенсильвания.

Бланки заявлений можно получить в любое время у секретаря Третьего округа государственной службы США (комната 2, четвертый этаж, Здание почтового отделения, г. Филадельфия, шт. Пенсильвания) или у местного секретаря в отделении, где желательно назначение. Заявление после его оформления должно быть подано окружному секретарю в Филадельфии до 16:30 в третий понедельник октября. Заявления, полученные после этого времени, откладываются для следующего экзамена.

Экзамены для следующих отделений проводятся только тогда, когда требуются кандидаты, и бланки заявлений не выдаются до тех пор, пока не будут объявлены экзамены:

Дувр, шт. Делавэр; Асбери-Парк, шт. Нью-Джерси; Бриджтон, шт. Нью-Джерси; Берлингтон, шт. Нью-Джерси; Кейп-Мей, шт. Нью-Джерси; Коллингсвуд, шт. Нью-Джерси; Фрихолд, шт. Нью-Джерси; Глостер-Сити, шт. Нью-Джерси; Хаддонфилд, шт. Нью-Джерси; Лейквуд, шт. Нью-Джерси; Лонг-Бранч, шт. Нью-Джерси; Мерчантвилл, шт. Нью-Джерси; Миллвилл, шт. Нью-Джерси; Мурстаун, шт. Нью-Джерси; Оушен-Сити, шт. Нью-Джерси; Оушен-Гроув, шт. Нью-Джерси; Перт-Амбой, шт. Нью-Джерси; Филлипсбург, шт. Нью-Джерси; Принстон, шт. Нью-Джерси; Ред-Банк, шт. Нью-Джерси; Сейлем, шт. Нью-Джерси; Сомервилл, шт. Нью-Джерси; Вайнленд, шт. Нью-Джерси; Вашингтон, шт. Нью-Джерси; Вудбери, шт. Нью-Джерси; Амблер, шт. Пенсильвания; Бивер-Фолс, шт. Пенсильвания; Белфонте, шт. Пенсильвания; Бервик, шт. Пенсильвания; Бетлехем, шт. Пенсильвания; Блумсберг, шт. Пенсильвания; Браддок, шт. Пенсильвания; Брадфорд, шт. Пенсильвания; Бристоль, шт. Пенсильвания; Батлер, шт. Пенсильвания; Канонсберг, шт. Пенсильвания; Карбондейл, шт. Пенсильвания; Карлайл, шт. Пенсильвания; Карнеги, шт. Пенсильвания; Чамберсберг, шт. Пенсильвания; Шарлеруа, шт. Пенсильвания; Клирфилд, шт. Пенсильвания; Коутсвилл, шт. Пенсильвания; Колумбия, шт. Пенсильвания; Коннеллсвилл, шт. Пенсильвания; Коншохокен, шт. Пенсильвания; Корри, шт. Пенсильвания; Данвилл, шт. Пенсильвания; Дюбуа, шт. Пенсильвания; Франклин, шт. Пенсильвания; Геттисберг, шт. Пенсильвания; Гринсберг, шт. Пенсильвания; Гринвилл, шт. Пенсильвания; Гановер, шт. Пенсильвания; Хейзлтон, шт. Пенсильвания; Хомстед, шт. Пенсильвания; Хонesdale, шт. Пенсильвания; Хантингдон, шт. Пенсильвания; Индиана, шт. Пенсильвания; Жаннетт, шт. Пенсильвания; Кейн, шт. Пенсильвания; Киттанинг, шт. Пенсильвания; Лансдаун, шт. Пенсильвания; Латроб, шт. Пенсильвания; Лебанон, шт. Пенсильвания; Льюисберг, шт. Пенсильвания; Льюистон, шт. Пенсильвания; Лок-Хейвен, шт. Пенсильвания; МакКиспорт, шт. Пенсильвания; МакКис-Рокс, шт. Пенсильвания; Маханой-Сити, шт. Пенсильвания; Мидвилл, шт. Пенсильвания; Медиа, шт. Пенсильвания; Милтон, шт. Пенсильвания; Монессен, шт. Пенсильвания; Мононгахела, шт. Пенсильвания; Маунт-Кармел, шт. Пенсильвания; Нантикок, шт. Пенсильвания; Нью-Брайтон, шт. Пенсильвания; Ньюкасл, шт. Пенсильвания; Норристаун, шт. Пенсильвания; Ойл-Сити, шт. Пенсильвания; Филлипсбург, шт. Пенсильвания; Фениксвилл, шт. Пенсильвания; Питтстон, шт. Пенсильвания; Плимут, шт. Пенсильвания; Поттстаун, шт. Пенсильвания; Поттсвилл, шт. Пенсильвания; Панксатони, шт. Пенсильвания; Риджвей, шт. Пенсильвания; Рочестер, шт. Пенсильвания; Сейр, шт. Пенсильвания; Скоттсдейл, шт. Пенсильвания; Сьюикли, шт. Пенсильвания; Шамокин, шт. Пенсильвания; Шэрон, шт. Пенсильвания; Шарпсбург, шт. Пенсильвания; Шенандоа, шт. Пенсильвания; Саут-Бетлехем, шт. Пенсильвания; Стилтон, шт. Пенсильвания; Санбери, шт. Пенсильвания; Тарентум, шт. Пенсильвания; Тайтусвилл, шт. Пенсильвания; Тованда, шт. Пенсильвания; Тайрон, шт. Пенсильвания; Юнион-Сити, шт. Пенсильвания; Юнионтаун, шт. Пенсильвания; Вандергрифт, шт. Пенсильвания; Уоррен, шт. Пенсильвания; Вашингтон, шт. Пенсильвания; Уэйн, шт. Пенсильвания; Уэйнсборо, шт. Пенсильвания; Уэйнсберг, шт. Пенсильвания; Уэст-Честер, шт. Пенсильвания.

См. примечание 2, Первый округ.

ЧЕТВЕРТЫЙ ОКРУГ.

Штаб-квартира: г. Вашингтон, округ Колумбия.

В следующих отделениях имена кандидатов-мужчин вносятся только в один реестр, а именно: в реестр клерков или в реестр почтальонов, и соискатели-мужчины должны указать в своих заявлениях, желают ли они получить должность клерка или почтальона:

Балтимор, шт. Мэриленд; Норфолк, шт. Виргиния; Ричмонд, шт. Виргиния; Вашингтон, округ Колумбия; Уилинг, шт. Виргиния.

См. примечание 1, Первый округ.

Экзамены для следующих отделений проводятся, насколько это возможно, в первую среду или субботу после 15 ноября каждого года:

Эшвилл, шт. Северная Каролина; Балтимор, шт. Мэриленд; Чарлстон, шт. Западная Виргиния; Паркерсберг, шт. Западная Виргиния; Рали, шт. Северная Каролина; Шарлотт, шт. Северная Каролина; Камберленд, шт. Мэриленд; Гринсборо, шт. Северная Каролина; Линчберг, шт. Виргиния; Норфолк, шт. Виргиния; Роанок, шт. Виргиния; Вашингтон, округ Колумбия; Уилинг, шт. Западная Виргиния; Уилмингтон, шт. Северная Каролина; Уинстон-Сейлем, шт. Северная Каролина.

Бланки заявлений можно получить в любое время у секретаря Экзаменационной комиссии Четвертого округа Комиссии по делам гражданской службы (г. Вашингтон, округ Колумбия) или у вспомогательного секретаря в отделении, где желательно назначение. Оформленные заявления должны быть поданы секретарю комиссии в г. Вашингтоне, округ Колумбия, до 16:30 в третий понедельник октября. Заявления, полученные после этого времени, будут отложены для следующего экзамена.

Экзамены для следующих отделений проводятся только тогда, когда требуются кандидаты, и бланки заявлений не выдаются до тех пор, пока не будут объявлены экзамены:

Александрия, шт. Виргиния; Аннаполис, шт. Мэриленд; Бедфорд-Сити, шт. Виргиния; Блуфилд, шт. Западная Виргиния; Шарлоттсвилл, шт. Виргиния; Кларксберг, шт. Западная Виргиния; Данвилл, шт. Виргиния; Дарем, шт. Северная Каролина; Элизабет-Сити, шт. Северная Каролина; Фэрмонт, шт. Западная Виргиния; Фейетвилл, шт. Северная Каролина; Фредерик, шт. Мэриленд; Фредериксберг, шт. Виргиния; Голдсборо, шт. Северная Каролина; Графтон, шт. Западная Виргиния; Хейгерстаун, шт. Мэриленд; Хэмптон, шт. Виргиния; Гаррисонберг, шт. Виргиния; Хай-Пойнт, шт. Северная Каролина; Хантингтон, шт. Западная Виргиния; Манчестер, шт. Виргиния; Мартинсбург, шт. Западная Виргиния; Моргантаун, шт. Западная Виргиния; Маундсвилл, шт. Западная Виргиния; Ньюберн, шт. Северная Каролина; Ньюпорт-Ньюс, шт. Виргиния; Питерсберг, шт. Виргиния; Портсмут, шт. Пенсильвания; Солсбери, шт. Мэриленд; Солсбери, шт. Северная Каролина; Систерсвилл, шт. Западная Виргиния; Стейтсвилл, шт. Северная Каролина; Стонтон, шт. Виргиния; Вестминстер, шт. Мэриленд; Винчестер, шт. Виргиния.

См. примечание 2, Первый округ.

ПЯТЫЙ ОКРУГ.

Штаб-квартира: г. Атланта, шт. Джорджия.

Экзамены могут сдаваться только в тех городах, где желательна работа. В следующих отделениях имена кандидатов-мужчин будут вноситься только в один реестр, а именно: в реестр клерков или в реестр почтальонов, и соискатели-мужчины на эти должности должны указать в своих заявлениях, желают ли они получить должность клерка или почтальона:

Атланта, шт. Джорджия; Огаста, шт. Джорджия; Бирмингем, шт. Алабама; Чарлстон, шт. Южная Каролина; Чаттануга, шт. Теннесси; Ноксвилл, шт. Теннесси; Мемфис, шт. Теннесси; Мобил, шт. Алабама; Нашвилл, шт. Теннесси; Саванна, шт. Джорджия.

См. примечание 1, Первый округ.

Экзамены для следующих отделений проводятся, насколько это возможно, в первую среду или субботу после 15 ноября каждого года:

Атланта, шт. Джорджия; Огаста, шт. Джорджия; Бирмингем, шт. Алабама; Чарлстон, шт. Южная Каролина; Чаттануга, шт. Теннесси; Колумбия, шт. Южная Каролина; Коламбус, шт. Джорджия; Джексон, шт. Миссисипи; Джексонвилл, шт. Флорида; Ноксвилл, шт. Теннесси; Мейкон, шт. Джорджия; Мемфис, шт. Теннесси; Мобил, шт. Алабама; Монтгомери, шт. Алабама; Нашвилл, шт. Теннесси; Саванна, шт. Джорджия; Тампа, шт. Флорида; Виксберг, шт. Миссисипи.



Заявления можно получить в любое время у окружного секретаря в г. Атланте, шт. Джорджия, или у местного секретаря в отделении, где желательно назначение. Оформленное заявление должно быть подано окружному секретарю в г. Атланте, шт. Джорджия, до 16:00 в третий понедельник октября. Заявления, полученные после этого времени, будут отложены для следующего экзамена.

Экзамены для следующих отделений проводятся только тогда, когда требуются кандидаты, и бланки заявлений не выдаются до тех пор, пока не будут объявлены экзамены:

Олбани, шт. Джорджия; Америкус, шт. Джорджия; Андерсон, шт. Южная Каролина; Аннистон, шт. Алабама; Атенс, шт. Джорджия; Бессемер, шт. Алабама; Бристоль, шт. Теннесси; Брансуик, шт. Джорджия; Кларквилл, шт. Теннесси; Колумбия, шт. Теннесси; Коламбус, шт. Миссисипи; Корделл, шт. Джорджия; Флоренс, шт. Алабама; Гадсден, шт. Алабама; Гейнсвилл, шт. Флорида; Гринвилл, шт. Миссисипи; Гринвилл, шт. Южная Каролина; Гринвилл, шт. Теннесси; Харриман, шт. Теннесси; Хаттисберг, шт. Миссисипи; Хантсвилл, шт. Алабама; Джексон, шт. Теннесси; Джонсон-Сити, шт. Теннесси; Ки-Уэст, шт. Флорида; Меридиан, шт. Миссисипи; Майами, шт. Флорида; Натчез, шт. Миссисипи; Окала, шт. Флорида; Пенсакола, шт. Флорида; Рок-Хилл, шт. Южная Каролина; Рим, шт. Джорджия; Сент-Огюстин, шт. Флорида; Сельма, шт. Алабама; Спартанберг, шт. Южная Каролина; Самтер, шт. Южная Каролина; Томасвилл, шт. Джорджия; Таскалуса, шт. Алабама; Валдоста, шт. Джорджия; Уэйкросс, шт. Джорджия; Язу-Сити, шт. Миссисипи.

См. примечание 2, Первый округ.



ШЕСТОЙ ОКРУГ.

Штаб-квартира: г. Цинциннати, шт. Огайо.

В следующих отделениях имена кандидатов-мужчин будут вноситься только в один реестр, а именно: в реестр клерков или в реестр почтальонов, и соискатели-мужчины на эти должности должны указать в своих заявлениях, желают ли они получить должность клерка или почтальона:

Акрон, шт. Огайо; Кантон, шт. Огайо; Цинциннати, шт. Огайо; Кливленд, шт. Огайо; Коламбус, шт. Огайо; Ковингтон, шт. Кентукки; Дейтон, шт. Огайо; Эвансвилл, шт. Индиана; Форт-Уэйн, шт. Индиана; Индианаполис, шт. Индиана; Луисвилл, шт. Кентукки; Ньюпорт, шт. Кентукки; Саут-Бенд, шт. Индиана; Спрингфилд, шт. Огайо; Терре-Хот, шт. Индиана; Толидо, шт. Огайо; Янгстаун, шт. Огайо.

См. примечание 1, Первый округ.

Экзамены для следующих отделений проводятся, насколько это возможно, в первую среду или субботу после 15 ноября каждого года:

Акрон, шт. Огайо; Андерсон, шт. Индиана; Ашланд, шт. Огайо; Кантон, шт. Огайо; Цинциннати, шт. Огайо; Кливленд, шт. Огайо; Коламбус, шт. Огайо; Ковингтон, шт. Кентукки; Дейтон, шт. Огайо; Ист-Ливерпуль, шт. Огайо; Элкхарт, шт. Индиана; Эвансвилл, шт. Индиана; Форт-Уэйн, шт. Индиана; Гамильтон, шт. Огайо; Индианаполис, шт. Индиана; Лафайет, шт. Индиана; Лексингтон, шт. Кентукки; Лима, шт. Огайо; Луисвилл, шт. Кентукки; Мэнсфилд, шт. Огайо; Марион, шт. Индиана; Манси, шт. Индиана; Ньюпорт, шт. Кентукки; Падьюка, шт. Кентукки; Ричмонд, шт. Индиана; Саут-Бенд, шт. Индиана; Спрингфилд, шт. Огайо; Терре-Хот, шт. Индиана; Толидо, шт. Огайо; Янгстаун, шт. Огайо; Зейнсвилл, шт. Огайо.

Бланки заявлений можно получить в любое время у секретаря Шестого округа государственной службы США (комната 418, четвертый этаж, Почтовое отделение, г. Цинциннати) или у местного секретаря в отделении, где желательно назначение. Заявления после их оформления должны быть поданы окружному секретарю в Цинциннати до 16:30 в третий понедельник октября. Заявления, полученные после этого времени, будут отложены для следующего экзамена.

Экзамены для следующих отделений будут проводиться только тогда, когда требуются кандидаты, и бланки заявлений не выдаются до тех пор, пока не будут объявлены экзамены:

Александрия, шт. Индиана; Аллайанс, шт. Огайо; Ашланд, шт. Кентукки; Аштабьюла, шт. Огайо; Атенс, шт. Огайо; Аттика, шт. Индиана; Барбертон, шт. Огайо; Бедфорд, шт. Индиана; Беллер, шт. Огайо; Белфонтейн, шт. Огайо; Блумингтон, шт. Индиана; Блаффтон, шт. Индиана; Боулинг-Грин, шт. Кентукки; Боулинг-Грин, шт. Огайо; Бразил, шт. Индиана; Бьюсайрус, шт. Огайо; Кембридж, шт. Огайо; Канал-Довер, шт. Огайо; Чилликоте, шт. Индиана; Серклвилл, шт. Огайо; Кошоктон, шт. Огайо; Кроуfordsville, шт. Индиана; Колумбия-Сити, шт. Индиана; Коламбус, шт. Индиана; Коннерсвилл, шт. Индиана; Конеот, шт. Огайо; Данвилл, шт. Кентукки; Декейтер, шт. Индиана; Дефайенс, шт. Огайо; Делавэр, шт. Огайо; Элвуд, шт. Индиана; Элирия, шт. Огайо; Финдли, шт. Огайо; Фостория, шт. Огайо; Франкфурт, шт. Кентукки; Франкфорт, шт. Индиана; Франклин, шт. Индиана; Фримонт, шт. Огайо; Галион, шт. Огайо; Галлиполис, шт. Огайо; Гошен, шт. Индиана; Гринкасл, шт. Индиана; Гринфилд, шт. Индиана; Гринфилд, шт. Огайо; Гринсберг, шт. Индиана; Гринвилл, шт. Огайо; Хаммонд, шт. Индиана; Хартфорд-Сити, шт. Индиана; Хендерсон, шт. Кентукки; Хиллсборо, шт. Огайо; Хопкинсвилл, шт. Кентукки; Хантингтон, шт. Индиана; Айронтон, шт. Огайо; Джефферсонвилл, шт. Индиана; Кендаллвилл, шт. Индиана; Кентон, шт. Огайо; Кокомо, шт. Индиана; Ланкастер, шт. Огайо; Лапорт, шт. Индиана; Лебанон, шт. Индиана; Лебанон, шт. Огайо; Логанспорт, шт. Индиана; Лорейн, шт. Огайо; Мэдисон, шт. Индиана; Мариетта, шт. Огайо; Марион, шт. Огайо; Мартинсвилл, шт. Индиана; Массиллон, шт. Огайо; Мейсвилл, шт. Кентукки; Мичиган-Сити, шт. Индиана; Мидлтаун, шт. Огайо; Мишавака, шт. Индиана; Маунт-Вернон, шт. Огайо; Нью-Олбани, шт. Индиана; Ньюарк, шт. Огайо; Ньюкасл, шт. Индиана; Нью-Филадельфия, шт. Огайо; Найлс, шт. Огайо; Ноблсвилл, шт. Индиана; Норт-Вернон, шт. Индиана; Норволк, шт. Огайо; Оберлин, шт. Огайо; Оуэнсборо, шт. Кентукки; Пейнсвилл, шт. Огайо; Парис, шт. Кентукки; Перу, шт. Индиана; Пикуа, шт. Огайо; Портленд, шт. Индиана; Портсмут, шт. Огайо; Принстон, шт. Индиана; Равенна, шт. Огайо; Рашвилл, шт. Индиана; Сент-Мрис, шт. Огайо; Сейлем, шт. Огайо; Сандаски, шт. Огайо; Сеймур, шт. Индиана; Шелби, шт. Огайо; Шелбивилл, шт. Индиана; Сидни, шт. Огайо; Стьюбенвилл, шт. Огайо; Тiffин, шт. Огайо; Трой, шт. Огайо; Юнион-Сити, шт. Индиана; Урбана, шт. Огайо; Валпараисо, шт. Индиана; Ван-Верт, шт. Огайо; Винсенс, шт. Индиана; Уобаш, шт. Индиана; Уоррен, шт. Огайо; Уорсо, шт. Индиана; Вашингтон-Корт-Хаус, шт. Огайо; Вашингтон, шт. Индиана; Винчестер, шт. Индиана; Вустер, шт. Огайо; Ксения, шт. Огайо.

См. примечание 2, Первый округ.



СЕДЬМОЙ ОКРУГ.

Штаб-квартира: г. Чикаго, шт. Иллинойс.

В следующих отделениях имена кандидатов-мужчин будут вноситься только в один реестр, а именно: в реестр клерков или в реестр почтальонов, и соискатели-мужчины на эти должности должны указать в своих заявлениях, желают ли они получить должность клерка или почтальона.

Батл-Крик, шт. Мичиган; Чикаго, шт. Иллинойс; Детройт, шт. Мичиган; Эванстон, шт. Иллинойс; Гранд-Рапидс, шт. Мичиган; Джексон, шт. Мичиган; Милуоки, шт. Висконсин; Пеория, шт. Иллинойс; Расин, шт. Висконсин; Рокфорд, шт. Иллинойс; Сьюпириор, шт. Висконсин.

См. примечание 1, Первый округ.

Экзамены для следующих отделений проводятся, насколько это возможно, в первую среду или субботу после 15 ноября каждого года:

Орора, шт. Иллинойс; Энн-Арбор, шт. Мичиган; Батл-Крик, шт. Мичиган; Бей-Сити, шт. Мичиган; Чикаго, шт. Иллинойс; Детройт, шт. Мичиган; Элгин, шт. Иллинойс; Эванстон, шт. Иллинойс; Фрипорт, шт. Иллинойс; Гейлсберг, шт. Иллинойс; Гранд-Рапидс, шт. Мичиган; Грин-Бей, шт. Висконсин; Джексон, шт. Мичиган; Джолиет, шт. Иллинойс; Каламазу, шт. Мичиган; Ла-Кросс, шт. Висконсин; Лансинг, шт. Мичиган; Мэдисон, шт. Мичиган; Маршалл, шт. Мичиган; Милуоки, шт. Висконсин; Молин, шт. Иллинойс; Маскегон, шт. Мичиган; Оук-Парк, шт. Иллинойс; Ошкош, шт. Висконсин; Пеория, шт. Иллинойс; Порт-Гурон, шт. Мичиган; Расин, шт. Висконсин; Рокфорд, шт. Иллинойс; Рок-Айленд, шт. Иллинойс; Сагино, шт. Мичиган; Сьюпириор, шт. Висконсин.



Бланки заявлений можно получить в любое время у секретаря Седьмого округа государственной службы США (комната 41, второй этаж, Почтовое отделение, г. Чикаго) или у местного секретаря в отделении, где желательно назначение. Заявление после его оформления должно быть подано окружному секретарю в Чикаго до 16:30 в третий понедельник октября. Заявления, полученные после этого времени, будут отложены для следующего экзамена.

Экзамены для следующих отделений будут проводиться только тогда, когда требуются кандидаты, и бланки заявлений не выдаются до тех пор, пока не будут объявлены экзамены:

Эдриан, шт. Мичиган; Албион, шт. Мичиган; Алпена, шт. Мичиган; Антиго, шт. Висконсин; Эплтон, шт. Висконсин; Ашланд, шт. Висконсин; Барабу, шт. Висконсин; Батавия, шт. Иллинойс; Бивер-Дам, шт. Висконсин; Белойт, шт. Висконсин; Белвидир, шт. Иллинойс; Бентон-Харбор, шт. Мичиган; Биг-Рапидс, шт. Мичиган; Блу-Айленд, шт. Иллинойс; Кадиллак, шт. Мичиган; Калумет, шт. Мичиган; Шарлотт, шт. Мичиган; Чикаго-Хайтс, шт. Иллинойс; Чиппева-Фолс, шт. Висконсин; Коулдоутер, шт. Мичиган; ДеКалб, шт. Иллинойс; Диксон, шт. Иллинойс; Доваджак, шт. Мичиган; Дуайт, шт. Иллинойс; О-Клэр, шт. Висконсин; Эсканаба, шт. Мичиган; Флинт, шт. Мичиган; Фон-дю-Лак, шт. Висконсин; Форт-Аткинсон, шт. Висконсин; Галена, шт. Иллинойс; Хэнкок, шт. Мичиган; Харви, шт. Иллинойс; Хейстингс, шт. Мичиган; Хиллсдейл, шт. Мичиган; Холланд, шт. Мичиган; Айония, шт. Мичиган; Айрон-Маунтин, шт. Мичиган; Айронвуд, шт. Мичиган; Ишпеминг, шт. Мичиган; Джейнсвилл, шт. Висконсин; Канкаки, шт. Иллинойс; Кеноша, шт. Висконсин; Кевони, шт. Иллинойс; Ла-Грейндж, шт. Иллинойс; Ла-Саль, шт. Иллинойс; Ладингтон, шт. Мичиган; Манитовок, шт. Висконсин; Манисти, шт. Мичиган; Маринетт, шт. Висконсин; Маркетт, шт. Мичиган; Маршфилд, шт. Висконсин; Мейвуд, шт. Иллинойс; Менаша, шт. Висконсин; Мендота, шт. Иллинойс; Меномини, шт. Мичиган; Меномони, шт. Висконсин; Мерилл, шт. Висконсин; Монмут, шт. Иллинойс; Морган-Парк, шт. Иллинойс; Монро, шт. Мичиган; Маунт-Клеменс, шт. Мичиган; Маунт-Плезант, шт. Мичиган; Нина, шт. Висконсин; Найлс, шт. Мичиган; Оттава, шт. Иллинойс; Овоссо, шт. Мичиган; Перу, шт. Иллинойс; Петоски, шт. Мичиган; Понтиак, шт. Мичиган; Портидж, шт. Висконсин; Принстон, шт. Иллинойс; Райнеландер, шт. Висконсин; Сагино-Уэст-Сайд, шт. Мичиган; Сент-Чарльз, шт. Иллинойс; Сент-Джонс, шт. Мичиган; Сент-Джозеф, шт. Мичиган; Су-Сент-Мари, шт. Мичиган; Шебойган, шт. Висконсин; Саут-Хейвен, шт. Мичиган; Стивенс-Пойнт, шт. Висконсин; Стерлинг, шт. Иллинойс; Стритор, шт. Иллинойс; Три-Риверс, шт. Мичиган; Траверс-Сити, шт. Мичиган; Уотертаун, шт. Висконсин; Уокиган, шт. Иллинойс; Уокеша, шт. Висконсин; Восо, шт. Висконсин; Уоуватоса, шт. Висконсин; Уэст-Бей-Сити, шт. Мичиган; Уитон, шт. Иллинойс; Уайт-Уотер, шт. Висконсин; Уайандотт, шт. Мичиган; Ипсиланти, шт. Мичиган; Сион-Сити, шт. Иллинойс.

См. примечание 2, Первый округ.

ВОСЬМОЙ ОКРУГ.

Штаб-квартира: г. Сент-Пол, шт. Миннесота.

В следующих отделениях имена кандидатов-мужчин вносятся только в один реестр, а именно: в реестр клерков или в реестр почтальонов, и соискатели-мужчины должны указать в своих заявлениях, желают ли они получить должность клерка или почтальона:



Давенпорт, шт. Айова; Де-Мойн, шт. Айова; Дубьюк, шт. Айова; Дулут, шт. Миннесота; Линкольн, шт. Небраска; Миннеаполис, шт. Миннесота; Омаха, шт. Небраска; Су-Сити, шт. Айова; Саут-Омаха, шт. Небраска; Сент-Пол, шт. Миннесота.

См. примечание 1, Первый округ.

Экзамены для следующих отделений проводятся, насколько это возможно, в первую среду или субботу после 15 ноября каждого года:

Берлингтон, шт. Айова; Сидар-Блаффс, шт. Айова; Каунсил-Блаффс, шт. Айова; Давенпорт, шт. Айова; Де-Мойн, шт. Айова; Дулут, шт. Миннесота; Миннеаполис, шт. Миннесота; Омаха, шт. Небраска; Оттамва, шт. Айова; Су-Сити, шт. Айова; Су-Фолс, шт. Южная Дакота; Саут-Омаха, шт. Небраска; Фарго, шт. Северная Дакота; Кеокук, шт. Айова; Линкольн, шт. Небраска; Сент-Пол, шт. Миннесота; Ватерлоо, шт. Айова; Уинона, шт. Миннесота; Йорк, шт. Небраска.

Бланки заявлений можно получить в любое время у секретаря совета (комната 532, пятый этаж, Почтовое отделение, г. Сент-Пол) или у местного секретаря в отделении, где желательно назначение. Заявление после его оформления должно быть подано секретарю совета (комната 532, пятый этаж, Почтовое отделение, г. Сент-Пол) до 16:00 в третий понедельник октября. Заявления, полученные после этого времени, будут отложены для следующего экзамена.

Экзамены для следующих отделений будут проводиться только тогда, когда требуются кандидаты, и бланки заявлений не выдаются до тех пор, пока не будут объявлены экзамены:

Абердин, шт. Южная Дакота; Альберт-Ли, шт. Миннесота; Эймс, шт. Айова; Атлантик, шт. Айова; Остин, шт. Миннесота; Биатрис, шт. Небраска; Бисмарк, шт. Северная Дакота; Бун, шт. Айова; Брейнерд, шт. Миннесота; Кэрролл, шт. Айова; Сидар-Фолс, шт. Айова; Сентервилл, шт. Айова; Чарлз-Сити, шт. Айова; Чероки, шт. Айова; Кларинда, шт. Айова; Клинтон, шт. Айова; Крестон, шт. Айова; Крукстон, шт. Миннесота; Дедвуд, шт. Южная Дакота; Декора, шт. Айова; Эстервилл, шт. Айова; Фэрбери, шт. Небраска; Фэрфилд, шт. Айова; Фэрибо, шт. Миннесота; Форт-Додж, шт. Айова; Форт-Мэдисон, шт. Айова; Фергюс-Фолс, шт. Миннесота; Фримонт, шт. Небраска; Гранд-Форкс, шт. Северная Дакота; Гранд-Айленд, шт. Небраска; Гриннелл, шт. Айова; Хейстингс, шт. Небраска; Хьюрон, шт. Южная Дакота; Индепенденс, шт. Айова; Айова-Сити, шт. Айова; Айова-Фолс, шт. Айова; Джеймстаун, шт. Северная Дакота; Карни, шт. Небраска; Лид, шт. Южная Дакота; Ле-Марс, шт. Айова; Литл-Фолс, шт. Миннесота; Лайонс, шт. Айова; Марион, шт. Айова; Маршаллтаун, шт. Айова; Мейсон-Сити, шт. Айова; Митчелл, шт. Южная Дакота; Маунт-Плезант, шт. Айова; Маскатин, шт. Айова; Небраска-Сити, шт. Небраска; Ньютон, шт. Айова; Норфолк, шт. Небраска; Нортфилд, шт. Миннесота; Оэлwein, шт. Айова; Осейдж, шт. Айова; Оскалуса, шт. Айова; Оватонна, шт. Миннесота; Ред-Оук, шт. Айова; Ред-Уинг, шт. Миннесота; Рочестер, шт. Миннесота; Шенандоа, шт. Айова; Сент-Клауд, шт. Миннесота; Стиллуотер, шт. Миннесота; Вашингтон, шт. Айова; Уотертаун, шт. Южная Дакота; Вебстер-Сити, шт. Айова; Янктон, шт. Южная Дакота.

См. примечание 2, первый округ.



ДЕВЯТЫЙ ОКРУГ.

Штаб-квартира в г. Сент-Луис, шт. Миссури.

В следующих отделениях связи имена кандидатов-мужчин вносятся только в один список — а именно в список клерков или почтальонов, и соискатели-мужчины должны указать в своих заявлениях, желают ли они получить должность клерка или почтальона:

Канзас-Сити, шт. Миссури; Литл-Рок, шт. Арканзас; Куинси, шт. Иллинойс; Сент-Джозеф, шт. Миссури; Сент-Луис, шт. Миссури; Спрингфилд, шт. Иллинойс; Топика, шт. Канзас.

См. примечание 1, первый округ.

Экзамены для следующих отделений связи проводятся, насколько это возможно, в первую среду или субботу после 15 ноября каждого года:

Атчисон, шт. Канзас; Блумингтон, шт. Иллинойс; Данвилл, шт. Иллинойс; Декейтер, шт. Иллинойс; Ист-Сент-Луис, шт. Иллинойс; Форт-Смит, шт. Арканзас; Джоплин, шт. Миссури; Канзас-Сити, шт. Канзас; Канзас-Сити, шт. Миссури; Литл-Рок, шт. Арканзас; Оклахома, шт. Оклахома; Куинси, шт. Иллинойс; Сент-Джозеф, шт. Миссури; Сент-Луис, шт. Миссури; Спрингфилд, шт. Иллинойс; Спрингфилд, шт. Миссури; Топика, шт. Канзас; Уичито, шт. Канзас.

Бланки заявлений можно получить в любое время у секретаря Девятого округа государственной службы США по адресу: Appraisers’ Stores Building, Сент-Луис, шт. Миссури, либо у местного секретаря в отделении связи, в которое запрашивается назначение. Заполненные заявления должны быть поданы секретарю округа в Сент-Луисе, шт. Миссури, до 16:30 в третий понедельник октября. Заявления, полученные после указанного времени, будут отложены для участия в следующем экзамене.

Экзамены для следующих отделений связи проводятся только по мере необходимости в кандидатах, а бланки заявлений не выдаются до объявления о проведении экзаменов:

Абилин, шт. Канзас; Олтон, шт. Иллинойс; Ардмор, Инд. тер.; Арканзас-Сити, шт. Канзас; Белвилл, шт. Иллинойс; Белойт, шт. Иллинойс; Каир, шт. Иллинойс; Кантон, шт. Иллинойс; Кейп-Жирардо, шт. Миссури; Карролтон, шт. Миссури; Картидж, шт. Миссури; Сентралия, шт. Иллинойс; Шампейн, шт. Иллинойс; Чанут, шт. Канзас; Чарлстон, шт. Иллинойс; Чилликоте, шт. Миссури; Клэй-Сентер, шт. Канзас; Клинтон, шт. Иллинойс; Клинтон, шт. Миссури; Коффивилл, шт. Канзас; Колумбия, шт. Миссури; Конкордия, шт. Канзас; Элрено, шт. Оклахома; Эмпория, шт. Канзас; Инид, шт. Оклахома; Фейетвилл, шт. Арканзас; Форт-Скотт, шт. Канзас; Фултон, шт. Миссури; Галена, шт. Канзас; Жирар, шт. Канзас; Гринвилл, шт. Иллинойс; Гатри, шт. Оклахома; Ганнибал, шт. Миссури; Хелена, шт. Арканзас; Хиавата, шт. Канзас; Хупестон, шт. Иллинойс; Хот-Спрингс, шт. Арканзас; Хатчинсон, шт. Канзас; Индепенденс, шт. Канзас; Индепенденс, шт. Миссури; Айола, шт. Канзас; Джэксонвилл, шт. Иллинойс; Джефферсон-Сити, шт. Миссури; Джонсборо, шт. Арканзас; Джанкшен-Сити, шт. Канзас; Керксвилл, шт. Миссури; Лоуренс, шт. Канзас; Лоутон, шт. Оклахома; Ливенворт, шт. Канзас; Линкольн, шт. Иллинойс; Литчфилд, шт. Иллинойс; Луизиана, шт. Миссури; Макомб, шт. Иллинойс; Мейкон, шт. Миссури; Маршалл, шт. Миссури; Мэрисвилл, шт. Миссури; Манхэттен, шт. Канзас; Макферсон, шт. Канзас; Маттун, шт. Иллинойс; Маскоги, Инд. тер.; Маунт-Вернон, шт. Иллинойс; Мехико, шт. Миссури; Моберли, шт. Миссури; Мёрфисборо, шт. Иллинойс; Невада, шт. Миссури; Ньютон, шт. Канзас; Олейте, шт. Канзас; Оттава, шт. Канзас; Пана, шт. Иллинойс; Парис, шт. Иллинойс; Парсонс, шт. Канзас; Пекин, шт. Иллинойс; Перри, шт. Оклахома; Пайн-Блафф, шт. Арканзас; Питтсберг, шт. Канзас; Поплар-Блафф, шт. Миссури; Сент-Чарлз, шт. Миссури; Салина, шт. Канзас; Седейлия, шт. Миссури; Шони, шт. Оклахома; Саут-Макалестер, Инд. тер.; Тейлорвилл, шт. Иллинойс; Тексаркана, шт. Арканзас; Трентон, шт. Миссури; Урбана, шт. Иллинойс; Уорренсберг, шт. Миссури; Уэбб-Сити, шт. Миссури; Веллингтон, шт. Канзас; Уинфилд, шт. Канзас.

См. примечание 2, первый округ.

ДЕСЯТЫЙ ОКРУГ.

Штаб-квартира в г. Новый Орлеан, шт. Луизиана.

Экзамены для следующих отделений связи проводятся в первую среду или субботу после 15 ноября каждого года:

Остин, шт. Техас; Бомонт, шт. Техас; Даллас, шт. Техас; Эль-Пасо, шт. Техас; Форт-Уэрт, шт. Техас; Галвестон, шт. Техас; Хьюстон, шт. Техас; Новый Орлеан, шт. Луизиана; Сан-Антонио, шт. Техас; Шривпорт, шт. Луизиана; Уэйко, шт. Техас.

Бланки заявлений можно получить в любое время у секретаря Десятого округа государственной службы по адресу: Custom House, Новый Орлеан, шт. Луизиана, либо у местного секретаря в отделении связи, в которое запрашивается назначение. Заполненные заявления должны быть поданы секретарю округа в Новом Орлеане, шт. Луизиана, до 16:30 в третий понедельник октября. Заявления, полученные после указанного времени, будут отложены для участия в следующем последующем экзамене.

В следующих отделениях связи имена кандидатов-мужчин вносятся только в один список — а именно в список клерков или почтальонов, и соискатели-мужчины на эти должности должны указать в своих заявлениях, желают ли они получить должность клерка или почтальона:

Даллас, шт. Техас; Форт-Уэрт, шт. Техас; Галвестон, шт. Техас; Хьюстон, шт. Техас; Новый Орлеан, шт. Луизиана; Сан-Антонио, шт. Техас.

См. примечание 1, первый округ.

Экзамены для следующих отделений связи проводятся только по мере необходимости в кандидатах, а бланки заявлений не выдаются до объявления о проведении экзаменов:

Абилин, шт. Техас; Александрия, шт. Луизиана; Амарильо, шт. Техас; Батон-Руж, шт. Луизиана; Бонхем, шт. Техас; Клеберн, шт. Техас; Корсикана, шт. Техас; Кроули, шт. Луизиана; Денисон, шт. Техас; Гейнсвилл, шт. Техас; Гринвилл, шт. Техас; Хиллсборо, шт. Техас; Лейк-Чарльз, шт. Луизиана; Ларедо, шт. Техас; МакКинни, шт. Техас; Маршалл, шт. Техас; Монро, шт. Луизиана; Нью-Иберия, шт. Луизиана; Палестина, шт. Техас; Парис, шт. Техас; Шерман, шт. Техас; Темпл, шт. Техас; Террелл, шт. Техас; Тайлер, шт. Техас; Уоксахачи, шт. Техас; Уэзерфорд, шт. Техас.

См. примечание 2, первый округ.



ОДИННАДЦАТЫЙ ОКРУГ.

Штаб-квартира в г. Денвер, шт. Колорадо.

В следующих отделениях связи имена кандидатов-мужчин вносятся только в один список — а именно в список клерков или почтальонов, и соискатели-мужчины на эти должности должны указать в своих заявлениях, желают ли они получить должность клерка или почтальона:

Колорадо-Спрингс, шт. Колорадо; Денвер, шт. Колорадо; Пуэбло, шт. Колорадо; Солт-Лейк-Сити, шт. Юта.

См. примечание 1, первый округ.

Экзамены для следующих отделений связи проводятся, насколько это возможно, в первую среду или субботу после 15 ноября каждого года:

Солт-Лейк-Сити, шт. Юта; Огден, шт. Юта; Пуэбло, шт. Колорадо; Денвер, шт. Колорадо; Колорадо-Спрингс, шт. Колорадо.

Бланки заявлений можно получить в любое время у секретаря Коллегии экзаменаторов государственной службы США при почтамте в Денвере, шт. Колорадо, либо у местного секретаря в отделении связи, в которое запрашивается назначение. Заполненные заявления должны быть поданы секретарю коллегии в Денвере, шт. Колорадо, до 16:30 в третий понедельник октября. Заявления, полученные после указанного времени, будут отложены для участия в следующем последующем экзамене.



Экзамены для следующих отделений связи проводятся только по мере необходимости в кандидатах, а бланки заявлений не выдаются до объявления о проведении экзаменов:

Альбукерке, н. Мек.; Аспен, шт. Колорадо; Боулдер, шт. Колорадо; Кэнон-Сити, шт. Колорадо; Шайенн, шт. Вайоминг; Криппл-Крик, шт. Колорадо; Дуранго, шт. Колорадо; Флоренс, шт. Колорадо; Форт-Коллинз, шт. Колорадо; Гранд-Джанкшен, шт. Колорадо; Грили, шт. Колорадо; Ларами, шт. Вайоминг; Лас-Вегас, н. Мек.; Ледвилл, шт. Колорадо; Логан, шт. Юта; Финикс, шт. Аризона; Прескотт, шт. Аризона; Прово, шт. Юта; Рокифорд, шт. Колорадо; Санта-Фе, н. Мек.; Шеридан, шт. Вайоминг; Тринидад, шт. Колорадо; Тусон, шт. Аризона; Виктор, шт. Колорадо.

См. примечание 2, первый округ.

ДВЕНАДЦАТЫЙ ОКРУГ.

Штаб-квартира в г. Сан-Франциско, шт. Калифорния.

Имя каждого кандидата-мужчины в следующие почтовые отделения вносится только в один список — а именно в список клерков или почтальонов, и поэтому соискатели-мужчины должны указать в своих заявлениях, желают ли они получить должность клерка или почтальона:

Лос-Анджелес, Окленд, Сакраменто, Сан-Франциско, Сан-Хосе, шт. Калифорния; Бьютт, шт. Монтана; Портленд, шт. Орегон; Сиэтл, шт. Вашингтон; Спокан, шт. Вашингтон; Такома, шт. Вашингтон.

См. примечание 1, первый округ.



Экзамены для следующих отделений связи проводятся, насколько это возможно, в первую среду или субботу после 15 ноября каждого года:

В Окленде и Сан-Франциско, шт. Калифорния — с проведением экзамена в Сан-Франциско; во Фресно, Лос-Анджелесе, Пасадине, Сакраменто, Сан-Диего, Сан-Хосе и Стоктоне, шт. Калифорния — в соответствующих местах; в Бьютте и Хелене, шт. Монтана; Портленде, шт. Орегон; Сиэтле, Спокане и Такоме, шт. Вашингтон — в соответствующих местах.

Бланки заявлений можно получить в любое время у секретаря коллегии при почтамте в Сан-Франциско, у вспомогательного секретаря в почтовом отделении в Сан-Диего, шт. Калифорния, либо у вспомогательного секретаря в отделении связи, в которое запрашивается назначение. Заполненное заявление должно быть подано секретарю коллегии при почтамте в Сан-Франциско до 16:00 в третий понедельник октября. Заявления, полученные после указанного времени, будут отложены для участия в следующем последующем экзамене.

Экзамены для следующих отделений связи проводятся только по мере необходимости в кандидатах, а бланки заявлений не выдаются до объявления о проведении экзаменов:

В штате Калифорния: Аламида, Бейкерсфилд, Беркли, Чико, Эврика, Ханфорд, Лонг-Бич, Мэрисвилл, Напа, Пало-Алто, Петалума, Помона, Реддинг, Редлендс, Риверсайд, Сан-Бернардино, Сан-Луис-Обиспо, Сан-Рафаэль, Санта-Ана, Санта-Барбара, Санта-Крус, Санта-Роза, Вальехо, Висейлия, Уотсонвилл.

В штате Невада: Рино.

Абердин, шт. Вашингтон; Олбани, шт. Орегон; Анаконда, шт. Монтана; Астория, шт. Орегон; Бейкер-Сити, шт. Орегон; Беллингем, шт. Вашингтон; Биллингс, шт. Монтана; Бойсе, шт. Айдахо; Бозмен, шт. Монтана; Юджин, шт. Орегон; Эверетт, шт. Вашингтон; Грейт-Фолс, шт. Монтана; Калиспелл, шт. Монтана; Льюистон, шт. Айдахо; Ливингстон, шт. Монтана; Миссула, шт. Монтана; Москоу, шт. Айдахо; Норт-Якима, шт. Вашингтон; Олимпия, шт. Вашингтон; Пендлтон, шт. Орегон; Покателло, шт. Айдахо; Сейлем, шт. Орегон; Зе-Даллес, шт. Орегон; Уолла-Уолла, шт. Вашингтон.

См. примечание 2, первый округ.









ГЛАВА XIV. ЭКЗАМЕНЫ НА ДАЛЬНЕМ ВОСТОКЕ.



Правила отличаются от действующих в Соединенных Штатах. Конные разъезды в островном подразделении.


Правила государственной службы для почтовой службы на Филиппинских островах существенно отличаются от правил для Соединенных Штатов. Предусмотрен только один экзамен — на должность почтальона. Почтальоны подразделяются на две категории: конные и пешие. Начальный оклад пешего почтальона составляет 360 долларов. Переход в более высокие категории осуществляется в порядке повышения по службе. Все почтальоны обязаны приобретать форму за свой счет, как и в Соединенных Штатах, в то время как конные почтальоны должны обеспечивать себя собственными транспортными средствами. Как транспортные средства, так и форма подлежат осмотру и должны быть одобрены директором почт.

Экзамен включает в себя проверку знаний по правописанию, арифметике, чистописанию, списыванию с печатного текста, определению расположения зданий, улиц, площадей и т. д. в городе Манила, чтению адресов, а также простые тесты по английскому языку.

Ниже приводится пример вопросов, задаваемых филиппинскими экзаменаторами на экзамене для соискателей должности почтальона:



Правописание. — Вопрос: Column (Колонка), Regular (Регулярный), Possible (Возможный), Precious (Драгоценный), Guardian (Опекун), Entrance (Вход), Separate (Отдельный), Official (Официальный), Eager (Ревностный), Patience (Терпение), Position (Должность), Exceed (Превышать), Language (Язык), Explain (Объяснять), Business (Дело), Receive (Получать), Copyist (Писец), Certify (Удостоверять), Specimen (Образец).

Арифметика. — 1. Сложите следующие числа: 7 820, 140, 616 487, 18 021 762, 5 329 456, 5 647 893, 432 890, 23 578 932 и 45 004. Из суммы этих чисел вычтите 8 641 762.

2. Умножьте 794,4 на 450 3/5 и разделите произведение на 49,65.

3. Клерк получал жалование в размере 720 долларов в год. Он потратил 3/5 этой суммы на питание, 1/4 оставшейся суммы — на одежду и 144 доллара — на все прочие расходы. Сколько денег он сэкономил?

4. Площадь внутреннего двора составляет 160 квадратных ярдов. Сколько камней размером 9 на 9 дюймов потребуется для его замощения? (1296 квадратных дюймов равны 1 квадратному ярду).

5. Бакалейщик из Манилы импортировал 1083 фунта сливочного масла по цене 39 центов за фунт и продал его на 5/13 дороже себестоимости. Если его расходы составили 36,47 доллара, какова была его чистая прибыль?

Составление письма. — Предлагаются две темы для написания письма, и кандидат может выбрать любую из них, чтобы написать письмо объемом не менее 125 слов. Упражнение в написании письма предназначено главным образом для проверки навыков кандидата в составлении текста.



Чистописание. — Оценка за чистописание определяется по разборчивости, аккуратности, скорости и общему виду, а также по правильности и однородности написания слов, букв и знаков препинания в упражнении по списыванию с печатного текста. Какой-либо определенный стиль почерка не предпочтителен.

Списывание с печатного текста. — Кандидаты должны были сделать точную копию следующего текста:

«Пеньковое дерево на Филиппинах достигает в среднем 10 футов в высоту. Это местное растение, стебель которого заключен в слои полукруглых черешков. Пеньковое волокно извлекается из этих черешков, которые после срубания разделяются на полосы шириной от 5 до 6 дюймов и протягиваются под ножом, прикрепленным одним концом с помощью шарнира к деревянному бруску, в то время как другой конец подвешен к оконечности гибкой палки. Лук стремится приподнять нож, а шнур, прикрепленный к тому же концу ножа, и педаль устроены таким образом, что движением ноги оператор может заставить нож воздействовать на пеньковый черешок с выбранным им давлением».









ГЛАВА XV. ПРАВИЛА ДЛЯ ПОЧТАЛЬОНОВ.



Порядок доставки почты — работа стажеров — требования, форма и т. д.


Почтальоны и стажеры-почтальоны назначаются генеральным почтмейстером по представлению почтмейстера.

Отбор лиц для назначения стажерами-почтальонами должен производиться почтмейстером из списка кандидатов на должность почтальона в порядке, предписанном Правилами государственной службы, а представления должны направляться Первому помощнику генерального почтмейстера (Отдел доставки на дом) по форме 1101 вместе со свидетельством о первичном назначении в почтовую службу (форма 145), выданным местной коллегией государственной службы. Когда два или более лица представлены к назначению стажером-почтальоном в один и тот же день, их старшинство определяется не порядком отбора, а их позицией или рейтингом в списке кандидатов.

Вакантная должность в штатном составе должна замещаться путем повышения старшего стажера, которого почтмейстер должен представить к назначению по форме 1101. При возникновении вакансии в штатном составе и отсутствии стажеров-почтальонов представление к назначению для заполнения такой вакансии делается в порядке, предписанном для назначения стажеров-почтальонов. Отбор почтальонов и стажеров-почтальонов в новых отделениях с доставкой на дом при их создании осуществляется генеральным почтмейстером из списка кандидатов на должность почтальона.

При возникновении вакансии или чрезвычайной ситуации, требующей немедленного назначения почтальона при отсутствии доступных стажеров и наличии в списке кандидатов менее трех имен, почтмейстер может назначить на временную должность сроком не более девяноста лет [ошибка в оригинале: дней] любого человека с безупречной репутацией, чй возраст укладывается в установленные ограничения. Почтмейстер не обязан, но имеет право произвести отбор из списка кандидатов, содержащего менее трех имен.

Восстановление на службе производится только в соответствии с Правилом IX Правил государственной службы. Заявления о восстановлении на службе должны подаваться через почтмейстера на имя Первого помощника генерального почтмейстера (Отдел доставки на дом). Если заявление будет рассмотрено благосклонно, Первый помощник генерального почтмейстера направит в Комиссию по делам гражданской службы запрос о выдаче свидетельства о восстановлении.



Если кандидат на восстановление является с честью уволенным солдатом или матросом времен Гражданской войны или войны с Испанией, он должен указать номер роты и полка, в которых он служил, и, если возможно, передать через почтмейстера свидетельство о своем почетном увольнении с военной или военно-морской службы.

Переводы из разряда клерков в разряд почтальонов в пределах одного отделения связи допускаются при условии, что они осуществляются путем обмена должностями, а переводящиеся клерки физически способны выполнять обязанности почтальона, однако переводы из состава канцелярских работников на вакансии в составе почтальонов не разрешаются, за исключением случаев, когда, по мнению Первого помощника генерального почтмейстера, это отвечает наилучшим интересам службы.

Перевод почтальона из одного отделения связи в другое не допускается, если в заверенном заявлении авторитетного врача не указано, что состояние здоровья почтальона или члена его семьи требует изменения климата и что перевод желателен по этой причине. Заявления о переводе должны быть заверены почтмейстером и переданы им Первому помощнику генерального почтмейстера (Отдел доставки на дом) с подробным изложением обстоятельств каждого дела.



Заявления об увольнении по собственному желанию почтальонов и стажеров-почтальонов должны составляться в письменной форме и направляться Первому помощнику генерального почтмейстера (Отдел доставки на дом). Никакие заявления об увольнении, затребованные почтмейстером или кем-либо от его имени, приниматься не будут.

Почтальоны не подлежат увольнению иначе как по уважительной причине на основании письменных обвинений, поданных Первому помощнику генерального почтмейстера (Отдел доставки на дом), о чем им должно быть направлено надлежащее уведомление и предоставлена полная возможность для защиты. В обвинениях должны быть конкретно изложены вменяемые в вину проступки или ненадлежащее поведение с указанием даты и места происшествия.

Каждый почтальон должен предоставить поручительство с поручителями, утверждаемое генеральным почтмейстером, для обеспечения безопасного хранения и доставки всей корреспонденции, а также надлежащего учета и выплаты всех полученных им денежных средств. Каждый почтальон и стажер-почтальон при назначении на должность должен предоставить поручительство на сумму в одну тысячу долларов. Предпочтительно предоставлять поручительства, выданные одной из поручительских компаний, уполномоченных выступать в качестве поручителей по официальным обязательствам. Первоначальные поручительства двух или более почтальонов или стажеров, назначенных одновременно, могут быть оформлены по общему или списочному образцу. Почтальоны, переведенные из одного почтового отделения в другое, и стажеры, повышенные до регулярных почтальонов, должны подать новые поручительства, поскольку их прежние поручительства прекращают действие в день такого перевода или повышения. Список компаний, уполномоченных выступать в качестве единственного поручителя по официальным обязательствам, предоставляется по запросу у Первого помощника генерального почтмейстера (Отдел доставки на дом). Все поручительства почтальонов должны сдаваться Первому помощнику генерального почтмейстера (Отдел доставки на дом).

Каждый почтальон перед началом активной службы обязан принять официальную присягу, предписанную Разделом 207, которая хранится в делах местного почтового отделения и может быть затребована Первым помощником генерального почтмейстера либо проверена инспектором почтовых отделений или иным должностным лицом Почтового ведомства.

Форма одежды почтальонов.

Генеральный почтмейстер может предписать форменную одежду для ношения почтальонами, и любое лицо, не связанное с подразделением почтальонов Почтовой службы, которое наденет предписанную форму, за каждое такое правонарушение наказывается штрафом в размере не более ста долларов либо лишением свободы на срок не более шести месяцев, либо тем и другим.

Почтальоны и стажеры обязаны приобретать форму за свой счет. Почтмейстеры консультируют их и помогают в приобретении хорошо сидящих костюмов из предписанного материала на наилучших условиях.

Все почтальоны обязаны носить форму, изготовленную в соответствии со следующими спецификациями:

Зимняя форма.

Куртка. Двубортная куртка прямого кроя с прямоугольными углами и лацканами, изготовленная из сине-серого камвольного сукна или сержа, доходящая до уровня двух третей расстояния от верхней части тазовой кости до колена, с карманами по бокам и одним карманом на левой стороне груди (все накладные), с клапанами шириной от 2-3/4 до 3 дюймов и длиной в зависимости от роста носящего, например от 6-1/2 до 7 дюймов; края куртки должны быть отделаны тесьмой из высококачественного мохера с выступающим кантом в 1/16 дюйма, вшиваемым между краями; десять латунных пуговиц с изображением символики данного ведомства (почтальон в форме, с сумкой для корреспонденции на плече и письмом в поднятой руке либо с нынешним изображением с буквами «P. O. D.» под ним) спереди для застегивания до горши [ошибка в оригинале: горла], а также шнуровой кант вокруг рукавов на расстоянии 2-1/2 дюймов от низа, соответствующий канту на краях; две круглые пуговицы (размер жилетных) на рукаве куртки на одинаковом расстоянии ниже шнура на рукаве; на правом плече латунный крючок длиной 1-1/2 дюйма и шириной 3/4 дюйма, расположенный на два дюйма выше шва рукава для удержания ремня сумки для корреспонденции в нужном положении; куртка должна быть на подкладке из прочной чистошерстяной фланели.

Брюки. Из того же материала и цвета, что и куртка, с тонким кантом из черного сукна шириной 1/4 дюйма по внешнему шву. Боковые и два задних кармана должны быть выполнены из прочного, долговечного материала.

Жилет. Однобортный жилет из того же материала и цвета, что и куртка с брюками, с семью круглыми латунными пуговицами (размер жилетных) с буквами «P. O. D.» на лицевой стороне. Четыре кармана снаружи: два на груди и два на талии, а также один внутренний карман.

Пальто или пелерина. Двусторонняя пелерина (отстегивающаяся от куртки), доходящая до манжеты рукава куртки при вытянутой руке, из того же материала и цвета с одной стороны и гуттаперчевой ткани с другой стороны, с пятью пуговицами спереди, аналогичными пуговицам на куртке, и полностью обвязанная по краю черной мохеровой тесьмой; либо пальто из того же материала и цвета, отделанное в тон куртки, с пятью латунными пуговицами спереди того же размера и дизайна, что и пуговицы куртки. Ношение того или иного элемента не является обязательным, однако при необходимости в дополнительной защите от холода почтмейстер каждого города определяет в соответствии с пожеланиями большинства почтальонов, что именно следует носить, поскольку ношение обоих элементов в одном городе не допускается.



Для летнего ношения.

Куртка. Однобортная куртка прямого кроя с прямоугольными углами, без подкладки, из сине-серой фланели либо легкого сине-серого камвольного сукна или сержа, доходящая до уровня двух третей расстояния от верхней части тазовой кости до колена, с лацканами (средний отворот), застегивающаяся на пуговицы поверх груди; три внешних кармана с клапанами — по одному с каждой стороны и один на левой стороне груди. Куртка должна быть отделана черной мохеровой тесьмой с выступающим кантом в 1/16 дюйма, с пятью пуговицами спереди (четыре пуговицы застегиваются, а одна находится сверху под лацканом куртки).

Брюки. Из того же материала и цвета, что и куртка, с тесьмой из черного сукна шириной 1/4 дюйма по внешнему шву. Боковые и два задних кармана должны быть выполнены из прочного и долговечного материала.

Жилет. Из того же материала и цвета, что и куртка с брюками, с такой же отделкой кантом, как у куртки, с воротником, скроенным с тем же вырезом, что и у куртки, и пятью уставными пуговицами спереди. Летом жилет можно не надевать. В жаркий период почтмейстеры могут разрешать почтальонам носить аккуратную рубашку или свободную блузу вместо куртки и жилета, изготовленные из светло-серой камбрики, ситца, светло-серого шевиота или другого светло-серого материала, пригодного для стирки, в сочетании с отложным воротником, темным галстуком и аккуратным ремнем; все это должно быть единообразным в каждом отделении. Все швы одежды должны быть выполнены шелковыми нитями чистой окраски, изделия должны быть отделаны надлежащим, профессиональным образом, а ткань — подвергнута тщательной усадке.

Почтальоны должны быть обозначены номерами, а цифры из никелированной латуни длиной девять шестнадцатых дюйма, увенчанные металлическим венком, должны носиться на головном уборе, фуражке или шлеме; дизайн и образец должны быть единообразными во всех отделениях и считаться частью формы почтальона.

Стаж работы почтальоном должен обозначаться на форме почтальона звездочками следующим образом:

Пять лет стажа — одна звезда из черного шелка.

Десять лет стажа — две звезды из черного шелка.

Пятнадцать лет стажа — одна звезда из красного шелка.

Двадцать лет стажа — две звезды из красного шелка.

Двадцать пять лет стажа — одна серебряная звезда.

Тридцать лет стажа — две серебряные звезды.

Сорок лет стажа — две золотые звезды.

Все звезды должны быть диаметром в три четверти дюйма и располагаться на полдюйма выше черной тесьмы на каждом рукаве, на одинаковом расстоянии между швами.

Почтмейстеры отделений с доставкой на дом обязаны организовывать тщательный осмотр формы почтальонов два раза в год. Почтальон не должен принуждаться к покупке нового костюма или любой его части, если почтмейстер после осмотра не признает это необходимым для поддержания единообразного и аккуратного внешнего вида личного состава.



Исполнение служебных обязанностей.

Все почтальоны в отделениях с доставкой на дом имеют право на отпуск продолжительностью не более пятнадцати дней в год с сохранением заработной платы. Слова «каждый год» означают финансовый год (с 1 июля по 30 июня включительно), и почтальоны, состоящие на службе по состоянию на первый день июля, имеют право на получение пятнадцатидневного отпуска, включая воскресные и праздничные дни, в любое время в течение года, когда почтмейстер может обойтись без них с наименьшим ущербом для дела. Почтальоны, поступившие на службу после первого дня июля, имеют право на пропорциональный отпуск в течение оставшейся части финансового года из расчета один с четвертью день за каждый месяц.

Почтальонам, выполняющим обязанности членов местных коллегий государственной службы во время проведения экзаменов, членов ополчения Соединенных Штатов округа Колумбия или свидетелей от правительства в судах Соединенных Штатов, предоставляется отпуск с полным сохранением заработной платы на время необходимого отсутствия, вызванного таким исполнением обязанностей.

Почтмейстеры могут в дополнение к предусмотренному законом отпуску предоставлять почтальонам отпуск без сохранения заработной платы в случаях болезни, травмы, полученной при исполнении служебных обязанностей, или иной неотложной необходимости на срок не более тридцати дней. Заявление о предоставлении отпуска на более длительный срок должно подаваться Первому помощнику генерального почтмейстера (Отдел доставки на дом) для решения вопроса об отстранении с потерей заработной платы или об увольнении со службы в зависимости от обстоятельств дела.

При отсутствии штатных почтальонов на службе по любой причине их места должны замещаться стажерами-почтальонами. Генеральный почтмейстер уполномочен в случае необходимости нанимать на время предоставления такого пятнадцатидневного отпуска почтальону такое количество стажеров-почтальонов, которое будет сочтено целесообразным; им выплачивается вознаграждение за оказанные услуги из расчета шестьсот долларов в год.

Стажеры-почтальоны привлекаются к работе почтмейстером или его представителем и ни в коем случае не должны вызываться на службу самими почтальонами, за исключением случаев крайней необходимости, когда явно невозможно своевременно уведомить почтмейстера по телефону или через курьера.

Стажерам-почтальонам выплачивается один доллар в год с выплатой поквартально. Они также получают оплату по ставке 600 долларов в год при замещении почтальонов, которым предоставлен ежегодный отпуск. Им также выплачивается пропорциональная часть оклада заменяемых ими почтальонов, отсутствующих без сохранения заработной платы, равно как и пропорциональная часть оклада почтальонов, которым предоставлен отпуск с полным сохранением заработной платы для выполнения обязанностей членов местных коллегий государственной службы при проведении экзаменов, свидетелей от правительства в судах Соединенных Штатов или членов ополчения Соединенных Штатов округа Колумбия.

Когда стажеры замещают штатных почтальонов в воскресенье и выполняют тот же объем работы, который штатный почтальон выполнил бы в этот день, они получают оплату за полный рабочий день.

Часы работы почтальонов.

Восемь часов составляют рабочий день для почтальонов в городах или связанных с ними почтовых округах, за который они получают такую же оплату, как за работу в течение большего числа часов в день. Если какой-либо почтальон занят работой в течение дня более восьми часов, ему выплачивается дополнительное вознаграждение пропорционально установленному законом окладу.

Почтмейстеры составляют для руководства почтальонами в их работе график рабочего времени, рассчитанный на основе восьмичасового рабочего дня и составленный таким образом, чтобы предусмотреть лишь время, абсолютно необходимое для выполнения законных канцелярских обязанностей каждого почтальона. Часы ежедневной службы не обязательно должны идти подряд. Ни для одного почтальона не планируется объем работы, превышающий тот, который он способен выполнить за восемь часов. От почтальонов не требуется отрабатывать ровно восемь часов ежедневно, но время должно быть максимально приближено к этому сроку, насколько это практически возможно, с учетом изменяющегося объема корреспонденции, подлежащей обработке в разные дни. Почтмейстеры не должны предписывать или разрешать почтальонам работать сверхурочно и несут за это ответственность.

Почтальоны не должны являться раньше запланированного времени к первому выходу в день, а также к началу выхода после «окна». Почтальоны не должны оставаться за своими столами или в рабочем помещении отделения связи во время «окна» или перерыва между выходами, а также во время обеденного часа; кроме того, им запрещается оставаться на почте после завершения последнего выхода в день.

Почтальоны, занятые исключительно сбором корреспонденции, не должны оставаться в рабочем помещении почтового отделения за исключением времени сдачи и выравнивания собранной ими почты. Почтальоны обязаны регистрироваться на автоматических часах учета времени при явке, уходе, возвращении и завершении каждого выхода, который начинается и заканчивается в отделении связи. Время с бумажных лент часов переносится в табель учета рабочего времени или вклеивается в специальную книгу, сохраняется и составляет официальный учет рабочего времени. Если часовой механизм неисправен, время, фиксируемое почтальонами в их ежедневных отчетах о выходах, заносится в табель. Почтальону запрещается отмечаться на часах за другого сотрудника. В случае нарушения данного правила оба замешанных в этом почтальона будут уволены.

Время явки, ухода, возвращения и завершения каждого выхода также должно фиксироваться почтальонами в их ежедневных отчетах о выходах; записи в этих отчетах должны делаться в начале и в конце каждого выхода и не должны откладываться до конца дня. Когда утренний сбор корреспонденции осуществляется по пути почтальона в отделение связи, первой и второй записями в отчете о выходе должно быть время вскрытия первого ящика. Когда почтальон завершает доставку на своем участке и не возвращается в отделение связи, временем, фиксируемым в его отчете о выходе для возвращения и завершения этого выхода, должно быть время обработки последней единицы корреспонденции.

Если почтальоны не имеют возможности доставить всю корреспонденцию, взятую на последний выход дня, без сверхурочной работы, они обязаны вернуться в отделение связи в течение предписанных восьми часов с условием предоставления подробного отчета начальнику станции, а также составления полного письменного заявления в ежедневном отчете о выходе. Почтальоны обязаны доставлять всю корреспонденцию, взятую на более ранние выходы, даже если такая доставка требует превышения времени, отведенного графиками для таких выходов, за исключением случаев, когда осуществляется сбор для отправки важной почты; в таком случае последнее требование должно быть выполнено, а оставшаяся недоставленной корреспонденция будет доставлена в ходе следующего выхода.

Каждый почтальон обязан вести обходной журнал, который должен представлять собой полный справочник обслуживаемых им лиц, причем все изменения адресов должны вноситься ежедневно. Почтальоны обязаны ежедневно фиксировать в своих рабочих журналах сведения о судьбе всей недоставленной корреспонденции. Переадресация почты и уведомление издателей об изменении адресов являются канцелярской работой и не должны выполняться почтальонами.

Почтальонам не разрешается выполнять канцелярскую работу. Их деятельность должна ограничиваться сбором и доставкой корреспонденции; сортировкой корреспонденции по маршруту доставки; составлением или оформлением «журнала» недоставленных отправлений; оформлением расписок и учетом регистрируемой почты; внесением записей в обходные журналы; выравниванием собранной ими почты, а в отделениях, где используются машины для гашения марок с ручной подачей, — выравниванием почты непосредственно для подачи в такие машины; а также дежурством у окошек выдачи почты для почтальонов.

При исполнении своих обязанностей почтальоны должны быть вежливыми, оперативными и предупредительными. Почтальоны обязаны спокойно и усердно выполнять свои обязанности, ни при каких обстоятельствах не должны слоняться без дела или останавливаться для разговоров на своих участках, а также обязаны воздерживаться от громких разговоров, сквернословия и курения в помещении отделения связи или на своих участках.

Почтальонам запрещается: лично или через других лиц выпрашивать денежные сборы, подарки или преподношения; выпускать адреса, поздравительные карточки, печатную продукцию, публикации или любые их заменители, предназначенные или рассчитанные на то, чтобы побудить общественность делать им подарки или преподношения; распространять, предлагать к продаже или собирать выручку от продажи билетов в театры, на балы, концерты, ярмарки или любые другие развлекательные мероприятия; выпускать в целях получения прибыли сувениры или почтовые справочники либо каким-либо образом сотрудничать с издателями сувениров или почтовых справочников или помогать им добиваться расположения публики; составлять городской указатель для общественного пользования или помогать издателям в его составлении; занимать деньги у клиентов на своих участках; либо брать на себя долги, в отношении которых у них нет разумных перспектив их погашения.

Почтальоны не должны заниматься каким-либо бизнесом в течение установленных часов работы или вести какой-либо бизнес после окончания работы, который создает искушение добиваться клиентуры на своих участках или который в силу их положения на государственной службе дает им особые преимущества перед конкурентами, такой как распространение книг, предложение страховых услуг, продажа швейных машин или иная аналогичная деятельность.

Почтальоны могут подвергаться выговорам, отстранению от работы с лишением заработной платы или увольнению со службы за нарушение Почтовых законов и правил, распоряжений ведомства и не противоречащих им распоряжений почтмейстеров в зависимости от характера или тяжести проступков. Все выговоры и отстранения от работы должны доводиться до сведения Первого помощника генерального почтмейстера (Отдел доставки на дом) для утверждения и внесения в учетную карточку показателей эффективности работы почтальонов.









ГЛАВА XVI. ДОСТАВКА И СБОР ПОЧТЫ ПОЧТАЛЬОНАМИ.



Правила доставки почтовых отправлений применяются к доставке таких отправлений почтальонами, за исключением случаев, когда они неприменимы или изменены иным образом.

Почтальоны должны проявлять осмотрительность при доставке почты лицам, которым она адресована, или лицам, уполномоченным ее получать. В случае сомнений они должны навести справки с целью установления получателя. При неуспехе в этом почта возвращается в отделение для распоряжения ею в соответствии с указаниями почтмейстера. Почтальоны не должны доставлять почтовые отправления клиентам на улице, если такая доставка не может быть осуществлена без неоправданной задержки. Почтальоны не должны доставлять почтовые отправления в ящики или иные емкости, которые не заняты адресатами полностью или частично, за исключением случаев, когда это прямо предписано почтмейстером.

Почтальоны не должны бросать почтовые отправления в окна или коридоры, если не получено особых указаний. Они обязаны позвонить в звонок, подождать разумное время ответа и передать почту кому-либо из домочадцев, имеющему привычку ее получать. Клиенты, которые неоднократно не реагируют оперативно на звонок почтальона, должны быть занесены в отчет для почтмейстера. Почтальоны не должны заходить в какие-либо дома во время обхода участков, за исключением случаев исполнения служебных обязанностей. Почтальоны не должны доставлять почтовые отправления, не прошедшие через почтовое отделение или станцию, к которым они приписаны. Доверенная почтальонам корреспонденция не должна демонстрироваться лицам, не являющимся адресатами, за исключением случаев получения распоряжения от почтмейстера или лица, уполномоченного действовать от его имени. Письма для доставки не должны переноситься почтальонами в карманах. Почтальоны не должны отклоняться от своих маршрутов. Почтальоны не должны останавливаться во время обхода для приема пищи. Почтальоны не должны выбрасывать или ненадлежащим образом распоряжаться почтовыми отправлениями, какими бы незначительными или маловажными они им ни казались. Запрещается снимать марки с почтовых отправлений любой категории, доверенных почтальонам для доставки или собранных ими для отправки по почте.

Конные почтальоны обязаны спешиваться и доставлять почту к дверям жилых домов, за исключением случаев, когда клиенты на их маршрутах согласны откликнуться на их вызов и получить почту у тротуара. Почтальоны не обязаны доставлять почту в жилые дома, где разрешено свободно бегать злым собакам. Лица, содержащих таких собак, должны получать почту в отделении связи.



Почтальоны обязаны собирать и безотлагательно сдавать почтмейстеру всю доплату по почте, причитающуюся с доверенной им для доставки корреспонденции, на что указывают наклеенные знаки почтовой доплаты. Такие почтовые отправления не подлежат доставке до тех пор, пока причитающаяся доплата не будет внесена.

Когда почтальоны, осуществляющие сбор из почтовых ящиков, обнаруживают, что за один выход невозможно доставить в отделение связи содержимое всех ящиков на своих маршрутах, предпочтение должно отдаваться почтовым отправлениям первого класса. Газеты и свертки, оставленные на крышках почтовых ящиков, должны забираться тогда, когда это можно сделать без перегрузки почтовых сумок и создания препятствий для оперативного сбора почтовых отправлений, надлежащим образом опущенных в ящики.

Почтальоны обязаны принимать на своих маршрутах письма с наклеенными почтовыми марками, переданные им для отправки по почте, однако им не следует задерживать доставку в ожидании таких писем. Деньги для оплаты пересылки переданных им для отправки писем не принимаются, за исключением случаев, предусмотренных при использовании конверта с продажей марок в сочетании с доставкой от двери до двери и ящиками для сбора.

Почтальоны должны также принимать другие мелкие предметы пересылаемых отправлений с надлежащим образом предоплаченным почтовым сбором, однако они должны отказываться от приема отправлений, громоздких из-за своих размеров, формы или веса, особенно если пересылка таких отправлений может помешать оперативной доставке почты и сбору из почтовых ящиков.

Почтальоны обязаны принимать и регистрировать все письма и пакеты отправлений первого класса, которые не являются громоздкими по размеру, форме или весу и были надлежащим образом предложены им для регистрации, с выдачей установленной квитанции. Почтальоны обязаны поощрять регистрацию ценных отправлений первого класса клиентами на своих маршрутах.

Почтмейстеры могут разрешать почтальонам продавать почтовые марки или маркированные конверты в ограниченных количествах; однако при выдаче сдачи доставка или сбор почты не должны задерживаться.

Почтальоны ни при каких обстоятельствах не должны возвращать какому-либо лицу любое письмо или письма, которые, как утверждается, были опущены в почтовый ящик или поступили в ведение почтальона обычным путем. Лицо, запрашивающее возврат такой корреспонденции, должно быть направлено к почтмейстеру.

После последней ежедневной доставки почтальоны обязаны вернуть в отделение связи или на станцию, к которой они приписаны, свои сумки и всю почту, которая не может быть доставлена. Почтальонам может быть разрешено забирать сумки домой непосредственно с участков, если, по мнению почтмейстера, это будет способствовать интересам службы, однако находящаяся в сумках недоставленная корреспонденция должна быть предварительно опущена в ближайший почтовый ящик.









ГЛАВА XVII. КУРЬЕРЫ УСКОРЕННОЙ ДОСТАВКИ.



Возможность для подростков с тринадцатилетнего возраста поступить на службу в почтовое отделение.


Генеральный почтмейстер может по своему усмотрению потребовать, чтобы доставка отправлений ускоренной доставки осуществлялась исключительно специальными курьерами. Однако в городе Нью-Йорк это делается силами исключительно штатных сотрудников службы. В отделениях с доставкой на дом почтмейстеры периодически нанимают столько курьеров, сколько, по их мнению, необходимо для обеспечения оперативной доставки специальных отправлений. Нанимать следует только заслуживающих доверия мальчиков старше 13 лет. Штат курьеров ускоренной доставки в каждом отделении должен быть организован таким образом, чтобы подходящее количество сотрудников всегда было под рукой для обеспечения немедленной доставки всех отправлений ускоренной доставки в любое время в течение установленных часов дня.

Каждый курьер перед началом выполнения своих обязанностей обязан принять присягу, предписанную законом на предоставленном бланке. Стажеры-почтальоны, когда они не заняты на службе вместо штатных почтальонов, могут привлекаться в качестве курьеров в службе ускоренной доставки и получать такое же вознаграждение, как и другие курьеры; однако такая занятость не должна мешать работе почтового отделения или службы доставки на дом.

Если доставка отправлений ускоренной доставки не может быть оперативно осуществлена штатными курьерами ускоренной доставки, почтмейстеры могут поручить такую доставку любому штатному клерку или сотруднику, которому будет выплачиваться такое же вознаграждение, производиться выплата и оформляться расписка таким же образом, как и штатным курьерам.

Любое лицо, нанятое для обеспечения немедленной доставки писем или других почтовых отправлений, считается сотрудником почтовой службы независимо от того, было ли оно приведено к присяге, а также от временного или постоянного характера занятости, и в качестве такого сотрудника несет ответственность за любые предусмотренные законом штрафы или наказания за ненадлежащее удержание, задержку, сокрытие, вскрытие, присвоение, хищение или уничтожение любого письма или другого предмета почтового отправления либо их содержимого, доверенного ему для доставки или переданного на его хранение.

Запрещаются любые соглашения или договоренности между курьерами ускоренной доставки с целью обеспечения разделения общего допустимого месячного вознаграждения; почтмейстеры должны путем распределения работы и назначения часов дежурства уравнивать, насколько это практически возможно, вознаграждение курьеров. Курьер не должен всегда назначаться на дежурство в одни и те же периоды каждого дня; вместо этого должны периодически производиться изменения, в результате которых курьер, занятый в часы наибольшей загрузки одного дня, может быть назначен на менее загруженные часы другого дня.

Строго обеспечивается порядок поведения курьеров ускоренной доставки как в самом отделении, так и во время поездок; ни один курьер, не отличающийся усердием и хорошим поведением, не удержится на службе. В почтовом отделении для курьеров предусмотрено специальное помещение, устроенное таким образом, чтобы исключить их доступ в другие части отделения и к почтовым отправлениям, не имеющим прямого отношения к их обязанностям.

Курьеры ускоренной доставки не обязаны носить форменную одежду, за исключением особых случаев, когда это предписано, однако все они должны быть одеты прилично и удобно. Стажеры-почтальоны при выполнении обязанностей курьеров ускоренной доставки могут носить свои почтальонские форменные костюмы.

Курьерам выплачивается вознаграждение из расчета не более восьми центов за каждое доставленное или предпринятое к доставке почтовое отправление.

Каждому курьеру выдается доставочная книга, в которую должны вноситься номер и адрес каждого почтового отправления, принятого для доставки, дата и час его получения курьером, а также сумма подлежащего взысканию почтового сбора. Расписка лица, которому доставляется какое-либо отправление ускоренной доставки, должна быть получена в предназначенном для этого пустом поле доставочной книги. Доставочные книги хранятся в почтовом отделении, когда они не используются, и курьеры обязаны незамедлительно возвращать их в отделение после каждого выезда. Если по какой-либо причине книга больше не используется, она подлежит сдаче в архив почтового отделения.









ГЛАВА XVIII. ЗАКОН И ЕВАНГЕЛИЕ ПОЧТОВОЙ СЛУЖБЫ.




Один сведущий остроумец из Почтового департамента, размышляя над самыми разнообразными и запутанными проблемами, переданными на его рассмотрение — вдоль, поперек, под ними и между строк, — извлек на свет следующие жемчужины тонкой умственной проницательности. А именно:

Перины не пересылаются по почте.

Томпака ноги недостаточно для доставки письма.

Пара луковиц отправляется за два цента.

Лица обязаны сами лизать свои почтовые марки; почтмейстера нельзя заставить это делать.

Нитроглицерин должен пересылаться на страх и риск отправителя. Если он взорвется в руках почтмейстера, последний не несет ответственности.

При отправке конфет по почте настоятельно рекомендуется оставлять оба конца упаковки открытыми, чтобы сотрудники почтового отделения могли проверить их качество.

Джон Смит получает свою почту из 674 279 почтовых отделений, следовательно, письмо, адресованное Джону Смиту (Соединенные Штаты), найдет его.



Поэмы на темы «Весна, весна, прекрасная весна» и «Прекрасный снег с его белым сияющим блеском» категорически не допускаются к пересылке по почте. (Это сделано для привлечения голосов редакторов).

Убедительная просьба к влюбленным, пишущим своим возлюбленным, ограничивать излияния своих восторженных рапсодий пределами конверта.

Утки не могут пересылаться по почте живьем. Их нестройные, громкие крики способны нарушить сон клерков.

Опасно отправлять по почте плодовые деревья; известно, что клерки имеют слабость к таким вещам.









ГЛАВА XIX. ДЕКЛАРАЦИЯ НЕЗАВИСИМОСТИ.



Декларация представителей Соединенных Штатов Америки, собравшихся на Конгресс.


Когда в ходе человеческих событий возникает необходимость для одного народа расторгнуть политические узы, связывающие его с другим, и занять среди держав земли независимое и равное место, на которое он имеет право по законам природы и ее Творца, должное уважение к мнениям человечества требует объявить причины, побуждающие к такому отделению.

Мы исходим из тех самоочевидных истин, что все люди созданы равными и наделены их Творцом определенными неотчуждаемыми правами, к числу которых относятся жизнь, свобода и стремление к счастью. Что для обеспечения этих прав люди учреждают правительства, получающие свою справедливую власть с согласия управляемых. Что если какая-либо форма правительства становится губительной для этих целей, народ имеет право изменить или упразднить ее и учременить новое правительство, основывая его на таких принципах и организуя его власть в такой форме, которые, по его мнению, наилучшим образом обеспечат его безопасность и счастье. Благоразумие, действительно, требует, чтобы правительства, установленные с давних пор, не менялись по незначительным и кратковременным причинам; соответственно, весь опыт показывает, что человечество более склонно терпеть, пока зла терпимы, чем восстанавливать свои права путем упразднения тех форм, к которым оно привыкло. Но когда длинный ряд злоупотреблений и узурпаций, неизменно преследующих одну и ту же цель, свидетельствует о стремлении подчинить народ абсолютному деспотизму, его право, его обязанность — свергнуть такое правительство и создать новые гарантии своей будущей безопасности. Таково было терпеливое смирение этих колоний, и такова ныне необходимость, принуждающая их изменить свои прежние системы правления. История нынешнего короля Великобритании — это история непрерывных несправедливостей и узурпаций, целью которых является установление прямой тирании над этими Штатами. В подтверждение сего представляем на суд беспристрастного мира факты.



1. Он отказывал в своем согласии на законы, наиболее полезные и необходимые для общественного блага.

2. Он запрещал своим губернаторам принимать законы срочного и насущного значения, если их действие не приостанавливалось до получения его согласия; а когда действие таких законов приостанавливалось, он полностью пренебрегал ими.

3. Он отказывался принимать другие законы для удовлетворения нужд значительных групп населения, если только эти люди не отказывались от права на представительство в Законодательном собрании — права, бесценного для них и грозного только для тиранов.

4. Он созывал законодательные органы в необычных, неудобных и удаленных от места хранения их официальных документов местах исключительно с тем, чтобы утомить их и принудить к согласию с его мерами.

5. Он неоднократно распускал палаты представителей за то, что они с мужественной стойкостью противились его посягательствам на права народа.

6. Он долгое время после такого роспуска отказывался разрешить избрание новых членов, вследствие чего законодательная власть, не подлежащая уничтожению, возвращалась для осуществления народу в целом, а штат тем временем оставался подверженным всем опасностям внешних вторжений и внутренних потрясений.

7. Он стремился препятствовать росту населения этих Штатов; с этой целью он препятствовал законам о натурализации иностранцев, отказывался принимать другие законы, поощряющие их переселение сюда, и ужесточал условия для приобретения новых земельных участков.



8. Он чинил препятствия отправлению правосудия, отказывая в своем согласии на законы об учреждении судебной власти.

9. Он поставил судей в полную зависимость от своей воли в отношении срока пребывания в должности, а также размера и выплаты их жалования.

10. Он учредил множество новых должностей и прислал сюда тучи чиновников, чтобы донимать наш народ и пожирать его достояние.

11. Он содержал среди нас в мирное время постоянные армии без согласия наших Законодательных собраний.

12. Он стремился сделать военную власть независимой от гражданской власти и выше ее.

13. Он объединился с другими лицами, чтобы подчинить нас юрисдикции, чуждой нашим конституциям и не признаваемой нашими законами, давая свое согласие на их акты мнимого законодательства:

За размещение среди нас крупных воинских контингентов;

За ограждение их путем формального судебного разбирательства от наказания за любые убийства, которые они совершат над жителями этих Штатов;

За прекращение нашей торговли со всеми частями света;

За введение против нас налогов без нашего согласия;

За лишение нас в ряде случаев преимуществ суда присяжных;



За вывоз нас за моря для предания суду за мнимые преступления;

За отмену свободной системы английских законов в соседней провинции, установление там деспотического правительства и расширение ее границ так, чтобы сделать ее одновременно примером и удобным орудием для введения того же абсолютного правления и в эти колонии;

За отмену наших хартий, упразднение наших важнейших законов и кардинальное изменение форм нашего правления;

За приостановление деятельности наших собственных Законодательных собраний и заявление о наделении себя полномочиями издавать законы за нас во всех без исключения случаях.

14. Он отрекся от управления здесь, объявив нас вне своей защиты и начав войну против нас.

15. Он опустошил наши моря, разорил наши побережья, сжег наши города и лишил жизни наш народ.

16. Он в настоящее время переправляет большие армии иностранных наемников для завершения дела смерти, разорения и тирании, уже начатого с жестокостью и вероломством, едва ли имеющими аналогии в самые варварские времена и совершенно недостойными главы цивилизованной нации.

17. Он принуждал наших сограждан, захваченных в плен в открытом море, поднять оружие против своей страны, стать палачами своих друзей и братьев либо погибнуть от их рук.



18. Он провоцировал против нас внутренние мятежи и пытался натравить на жителей наших рубежей безжалостных индейских дикарей, чьим известным правилом ведения войны является истребленое уничтожение людей всех возрастов, полов и состояний.

На каждом этапе этих притеснений мы обращались с петициями о возмещении в самых смиренных выражениях; наши неоднократные петиции оставались без ответа, встречая лишь новые несправедливости. Правитель, чья харатеристика отмечена каждым актом, определяющим тирана, не годен быть правителем свободного народа.

Мы также не были безразличны к нашим британским братьям. Мы то и дело предупреждали их о попытках их законодательного собрания установить над нами незаконную юрисдикцию. Мы напоминали им об обстоятельствах нашей эмиграции и поселения здесь. Мы взывали к их прирожденному чувству справедливости и великодушия и заклич али их узами нашего общего родства отречься от этих узурпаций, которые неминуемо прервали бы наши связи и сношения. Они также остались глухи к голосу справедливости и кровного родства. Поэтому мы вынуждены смириться с необходимостью, провозглашающей наше отделение, и относиться к ним так же, как к остальному человечеству: во вражде — враги, в мире — друзья.

Итак, мы, представители Соединенных Штатов Америки, собравшиеся на общий Конгресс, обращаясь к Верховному Судье мира за правотой наших намерений, от имени и по уполномочию доброго народа этих колоний торжественно публикуем и заявляем, что эти соединенные колонии являются и по праву должны быть свободными и независимыми Штатами; что они освобождены от любой верности британской короне и что всякая политическая связь между ними и государством Великобритания полностью разорвана и должна быть разорвана; и что, будучи свободными и независимыми Штатами, они обладают полной властью объявлять войну, заключать мир, вступать в союзы, устанавливать торговлю и совершать любые другие действия и вещи, которые независимые Штаты имеют право делать. И в поддержку настоящей Декларации, твердо уповая на защиту Божественного Провидения, мы взаимно клянемся друг другу нашими жизнями, нашими состояниями и нашей священной честью.









ГЛАВА XX. КОНСТИТУЦИЯ СОЕДИНЕННЫХ ШТАТОВ.



Мы, народ Соединенных Штатов, в целях образования более совершенного союза, установления правосудия, обеспечения внутреннего спокойствия, организации совместной обороны, содействия общему благосостоянию и обеспечения блага свободы для нас и нашего потомства, предписываем и устанавливаем эту Конституцию для Соединенных Штатов Америки.

Статья I. Законодательная власть.

Раздел I. — Все предоставленные здесь законодательные полномочия возлагаются на Конгресс Соединенных Штатов, который состоит из Сената и Палаты представителей.

Раздел II. — Пункт 1. Палата представителей состоит из членов, избираемых каждые два года народом отдельных штатов, и избиратели в каждом штате должны отвечать требованиям, предъявляемым к избирателям наиболее многочисленной палаты законодательного собрания штата.

Пункт 2. Представителем может быть только лицо, достигшее двадцати пяти лет, являющееся гражданином Соединенных Штатов в течение семи лет и являющееся в момент избрания жителем того штата, от которого оно избирается.

Пункт 3. Представители и прямые налоги распределяются между отдельными штатами, которые могут входить в этот Союз, пропорционально их численности, которая определяется путем добавления к общему числу свободных лиц, включая тех, кто находится на службе в течение определенного срока, и исключая не облагаемых налогом индейцев, трех пятых всех остальных лиц. Фактическая перепись должна быть проведена в течение трех лет после первого заседания Конгресса Соединенных Штатов и в течение каждого последующего десятилетнего периода в таком порядке, какой они определят законом. Число представителей не должно превышать одного на каждые тридцать тысяч, но каждый штат имеет по меньшей мере одного представителя; и до проведения такой переписи штат Нью-Гэмпшир имеет право избрать трех; Массачусетс — восемь; Род-Айленд и плантации Провиденса — один; Коннектикут — пять; Нью-Йорк — шесть; Нью-Джерси — четыре; Пенсильвания — восемь; Делавэр — один; Мэриленд — шесть; Виргиния — десять; Северная Каролина — пять; Южная Каролина — пять и Джорджия — три.

Пункт 4. Когда в представительстве какого-либо штата образуются вакансии, исполнительная власть этого штата издает предвыборные указы для заполнения таких вакансий.



Пункт 5. Палата представителей избирает своего Спикера и других должностных лиц и обладает исключительным правом предъявлять обвинения в порядке импичмента.

Раздел III. — Пункт 1. Сенат Соединенных Штатов состоит из двух сенаторов от каждого штата, избираемых его законодательным собранием на шесть лет; каждый сенатор имеет один голос.

Пункт 2. Сразу же после того, как они соберутся в результате первых выборов, они должны быть разделены на три класса в возможно равной степени. Места сенаторов первого класса освобождаются по истечении второго года, второго класса — по истечении четвертого года, и третьего класса — по истечении шестого года, с тем чтобы одна треть могла избираться каждые два года; и если в период между сессиями законодательного собрания какого-либо штата вакансии образуются в результате отставки или по иным причинам, исполнительная власть этого штата может произвести временные назначения до следующего заседания законодательного собрания, которое затем заполняет такие вакансии.

Пункт 3. Сенатором может быть только лицо, достигшее тридцати лет, являющееся гражданином Соединенных Штатов в течение девяти лет и являющееся в момент избрания жителем того штата, от которого оно избирается.

Пункт 4. Вице-президент Соединенных Штатов является председателем Сената, но не имеет права голоса, если голоса не разделяются поровну.

Пункт 5. Сенат избирает других своих должностных лиц, а также председателя «про темпоре» на время отсутствия вице-президента или когда он исполняет обязанности Президента Соединенных Штатов.

Пункт 6. Сенат обладает исключительным правом рассматривать все дела об импичменте: заседая для этой цели, члены Сената приносят присягу или делают торжественное заявление. При рассмотрении дела Президента Соединенных Штатов председательствует Главный судья; ни одно лицо не может быть признано виновным без согласия двух третей присутствующих членов.

Пункт 7. Решение по делам об импичменте не должно распространяться далее чем на отстранение от должности и лишение права занимать и иметь любую почетную, доверительную или доходную должность в Соединенных Штатах; однако осужденное лицо тем не менее подлежит обвинению, суду, вынесению приговора и наказанию в соответствии с законом.

Раздел IV. — Пункт 1. Время, места и порядок проведения выборов сенаторов и представителей устанавливаются в каждом штате его законодательным собранием; однако Конгресс может в любое время издать закон или изменить такие правила, за исключением мест избрания сенаторов.



Пункт 2. Конгресс собирается по меньшей мере один раз в год, и такое заседание назначается на первый понедельник декабря, если законом они не назначат иной день.

Раздел V. — Пункт 1. Каждая палата является судьей в отношении выборов, результатов и квалификации собственных членов, и большинство каждой палаты составляет кворум для ведения дел; однако меньшее число может откладывать заседания изо дня в день и может быть уполномочено требовать явки отсутствующих членов в таком порядке и под угрозой таких взысканий, какие каждая палата может предусмотреть.

Пункт 2. Каждая палата может устанавливать правила своей работы, наказывать своих членов за недостойное поведение и с согласия двух третей исключать члена.

Пункт 3. Каждая палата ведет журнал своих заседаний и время от времени публикует его, за исключением тех частей, которые, по ее мнению, требуют секретности; и поименное голосование членов любой палаты по любому вопросу по требованию одной пятой присутствующих заносится в журнал.

Пункт 4. Ни одна палата во время сессии Конгресса не может без согласия другой откладывать заседания более чем на три дня или переносить их в любое другое место, кроме того, в котором заседают обе палаты.



Раздел VI. — Пункт 1. Сенаторы и представители получают вознаграждение за свои услуги, определяемое законом и выплачиваемое из казначейства Соединенных Штатов. Во всех случаях, за исключением государственной измены, тяжкого преступления и нарушения общественного порядка, они пользуются иммунитетом от ареста во время участия в сессии своих палат, а также по дороге на сессию и с нее; и за любые речи или дебаты в любой палата они не могут подвергаться преследованиям в каком-либо ином месте.

Пункт 2. Ни один сенатор или представитель в течение срока, на который он был избран, не может быть назначен на какую-либо гражданскую должность под эгидой Соединенных Штатов, которая была создана или оклады по которой были увеличены в течение такого срока; и ни одно лицо, занимающее какую-либо должность в Соединенных Штатах, не может быть членом любой палаты в период пребывания в должности.

Раздел VII. — Пункт 1. Все законопроекты о повышении доходов должны исходить из Палаты представителей; однако Сенат может предлагать поправки или соглашаться с ними, как и по другим законопроектам.

Пункт 2. Каждый законопроект, принятый Палатой представителей и Сенатом, прежде чем стать законом, представляется Президенту Соединенных Штатов; если он одобряет его, он подписывает его, а если нет — возвращает со своими возражениями в ту палату, из которой он исходил, которая заносит возражения полностью в свой журнал и приступает к его повторному рассмотрению. Если после такого повторного рассмотрения две трети этой палаты согласятся принять законопроект, он направляется вместе с возражениями в другую палату, которая также рассматривает его, и если он одобряется двумя третями этой палаты, он становится законом. Но во всех таких случаях голоса обеих палат определяются поименно, и имена лиц, голосующих за законопроект и против него, заносятся в журналы соответствующий палат. Если какой-либо законопроект не возвращен Президентом в течение десяти дней (исключая воскресенья) после его представления ему, он становится законом точно так же, как если бы он подписал его, если только Конгресс своим перерывом не препятствует его возвращению, в каковой случай он не становится законом.

Пункт 3. Каждый приказ, резолюция или решение, для принятия которых необходимо согласие Сената и Палаты представителей (за исключением вопросов об отсрочке заседаний), представляются Президенту Соединенных Штатов; и прежде чем они вступят в силу, они должны быть одобрены им либо, при их неодобрении им, повторно приняты двумя третями Сената и Палаты представителей в соответствии с правилами и ограничениями, предписанными для законопроектов.

Раздел VIII. — Пункт 1. Конгресс имеет право устанавливать и взимать налоги, пошлины, сборы и акцизы для уплаты долгов, обеспечения совместной обороны и общего благосостояния Соединенных Штатов; однако все пошлины, сборы и акцизы должны быть одинаковыми на всей территории Соединенных Штатов;

Пункт 2. Занимать деньги под кредитные гарантии Соединенных Штатов;

Пункт 3. Регулировать торговлю с иностранными государствами, между отдельными штатами и с индейскими племенами;

Пункт 4. Устанавливать единые правила натурализации и единые законы по вопросам банкротства на всей территории Соединенных Штатов;

Пункт 5. Чеканить монету, регулировать ее стоимость и стоимость иностранных монет, а также устанавливать единые стандарты мер и весов;

Пункт 6. Предусматривать наказание за подделку ценных бумаг и находящейся в обращении монеты Соединенных Штатов;

Пункт 7. Учреждать почтовые отделения и почтовые дороги;

Пункт 8. Содействовать развитию науки и полезных ремесел, обеспечивая на ограниченный срок авторам и изобретателям исключительные права на их сочинения и открытия;

Пункт 9. Учреждать суды, подчиненные Верховному суду;



Пункт 10. Определять и наказывать пиратство и тяжкие преступления, совершенные в открытом море, а также преступления против международного права;

Пункт 11. Объявлять войну, выдавать каперские свидетельства и разрешения на репризалы, а также устанавливать правила в отношении захвата добычи на суше и на воде;

Пункт 12. Создавать и содержать армии, однако ни одно ассигнование денег на эти цели не должно предоставляться на срок, превышающий два года;

Пункт 13. Создавать и содержать военно-морской флот;

Пункт 14. Издавать правила для управления и регулирования сухопутных и военно-морских сил;

Пункт 15. Предусматривать меры для призыва ополчения в целях исполнения законов Союза, подавления восстаний и отражения вторжений;

Пункт 16. Предусматривать организацию, вооружение и обучение ополчения, а также управление той его частью, которая может быть использована на службе Соединенных Штатов, оставляя за штатами назначение офицеров и полномочия по обучению ополчения в соответствии с дисциплиной, предписанной Конгрессом;

Пункт 17. Осуществлять исключительное законодательство во всех случаях в отношении такого округа (площадью не более десяти квадратных миль), который в результате уступки отдельными штатами и принятия Конгрессом станет местом пребывания правительства Соединенных Штатов, и осуществлять аналогичную власть в отношении всех мест, приобретенных с согласия законодательного собрания штата, на территории которого они находятся, для возведения фортов, складов, арсеналов, верфей и других необходимых зданий; и

Пункт 18. Издавать все законы, которые будут необходимы и уместны для приведения в исполнение вышеупомянутых полномочий и всех других полномочий, возложенных настоящей Конституцией на правительство Соединенных Штатов или на какое-либо ведомство либо должностное лицо.

Раздел IX. — Пункт 1. Перемещение или ввоз таких лиц, каких любой из существующих штатов сочтет нужным допустить, не могут быть запрещены Конгрессом до одна тысяча восемьсот восьмого года, но на такой ввоз может быть наложен налог или пошлина в размере не более десяти долларов с каждого лица.

Пункт 2. Привилегия судебного приказа о хабеас корпус не подлежит приостановлению, за исключением случаев, когда в условиях мятежа или вторжения этого требует общественная безопасность.

Пункт 3. Законы о лишении гражданских прав без суда (bills of attainder) или законы, имеющие обратную силу (ex-post-facto laws), не принимаются.

Пункт 4. Никакой подушный или иной прямой налог не должен взиматься иначе как пропорционально переписи или учету, проведение которых предписано выше.

Пункт 5. Никакие налоги или пошлины не должны взиматься с товаров, вывозимых из любого штата.



Пункт 6. Никакие предпочтения посредством каких-либо правил торговли или доходов не должны отдаваться портам одного штата перед портами другого; судна, направляющиеся в один штат или следующие из него, также не обязаны заходить в другой штат, производить таможенную очистку или уплачивать пошлины в нем.

Пункт 7. Никакие денежные средства не могут изыматься из казначейства иначе как в результате ассигнований, произведенных по закону; регулярный отчет и учет поступлений и расходов всех государственных средств должны время от времени публиковаться.

Пункт 8. Соединенными Штатами не даруются никакие дворянские титулы; и ни одно лицо, занимающее какую-либо доходную или доверительную должность под их эгидой, не может без согласия Конгресса принимать какие-либо подарки, вознаграждения, должности или титулы какого бы то ни было рода от какого-либо короля, принца или иностранного государства.

Раздел X. — Пункт 1. Ни один штат не может вступать в какой-либо договор, союз или конфедерацию; выдавать каперские свидетельства и разрешения на репризалы; чеканить монету; выпускать кредитные билеты; делать что-либо помимо золотой и серебряной монеты законным платежным средством для погашения долгов; принимать законы о лишении гражданских прав без суда, законы, имеющие обратную силу, или законы, нарушающие обязательства по договорам, либо даровать какие-либо дворянские титулы.

Пункт 2. Ни один штат не может без согласия Конгресса устанавливать какие-либо сборы или пошлины на импорт или экспорт, за исключением тех, которые могут быть абсолютно необходимы для исполнения его инспекционных законов; чистый доход от всех пошлин и сборов, взимаемых любым штатом на импорт или экспорт, поступает в распоряжение казначейства Соединенных Штатов; и все такие законы подлежат пересмотру и контролю со стороны Конгресса.

Пункт 3. Ни один штат не может без согласия Конгресса устанавливать какой-либо тоннажный сбор, содержать войска или военные корабли в мирное время, вступать в какое-либо соглашение или союз с другим штатом либо с иностранной державной или вступать в войну, если только он не подвергся фактическому вторжению или не находится в столь неизбежной опасности, которая не допускает отлагательств.

Статья II. — Исполнительная власть.

Раздел I. — Пункт 1. Исполнительная власть возлагается на Президента Соединенных Штатов Америки. Он занимает свою должность в течение четырехлетнего срока и избирается вместе с Вице-президентом, избранным на тот же срок, следующим образом:

Пункт 2. Каждый штат назначает в порядке, определяемом его Законодательным собранием, число выборщиков, равное общему числу сенаторов и представителей, на которое штат имеет право в Конгрессе; при этом никакой сенатор, представитель или лицо, занимающее должность, связанную с доверием или выгодой в системе Соединенных Штатов, не может быть назначено выборщиком.



[Пункт 3. Выборщики собираются в своих соответствующих штатах и голосуют посредством бюллетеней за двух лиц, из которых по крайней мере одно не должно быть жителем того же штата, что и они сами. Они составляют список всех лиц, за которых голосовали, и числа голосов за каждого; этот список они подписывают, заверяют и направляют в запечатанном виде к месту пребывания Правительства Соединенных Штатов на имя председателя Сената. Председатель Сената в присутствии Сената и Палаты представителей вскрывает все удостоверения, после чего производится подсчет голосов. Лицо, набравшее наибольшее число голосов, становится Президентом, если такое число составляет большинство от общего числа назначенных выборщиков; и если таковых лиц больше одного, причем они имеют большинство и равное число голосов, то Палата представителей немедленно избирает одного из них Президентом посредством баллотировки; а если ни одно лицо не получило большинства, то указанная Палата избирает Президента аналогичным образом из пяти лиц, занимающих самые высокие места в списке. При этом при избрании Президента голосование проводится по штатам, причем представительство от каждого штата имеет один голос; кворум для этой цели состоит из члена или членов от двух третей штатов, а для избрания необходимо большинство всех штатов. Во всех случаях после избрания Президента лицо, набравшее наибольшее число голосов выборщиков, становится Вице-президентом. Если же остаются два или более лиц, набравших равное число голосов, Сенат избирает из них Вице-президента посредством баллотировки.]

Упомянутый выше пункт устарел. Он был отменен в 1804 году. Он приводится здесь исключительно для справки. Статья XII Поправок заменяет его в Конституции и приводится здесь вместо исходного пункта.

Поправка, статья XII. — Выборщики собираются в своих штатах и голосуют посредством бюллетеней за Президента и Вице-президента, из которых по крайней мере один не должен быть жителем того же штата, что и они сами; они указывают в своих бюллетенях лицо, за которое голосуют как за Президента, и в отдельных бюллетенях лицо, за которое голосуют как за Вице-президента; и они составляют отдельные списки всех лиц, за которых голосовали как за Президента, и всех лиц, за которых голосовали как за Вице-президента, а также числа голосов за каждого, которые они подписывают и заверяют и направляют в запечатанном виде к месту пребывания Правительства Соединенных Штатов на имя председателя Сената; — председатель Сената в присутствии Сената и Палаты представителей вскрывает все удостоверения, после чего производится подсчет голосов; — лицо, набравшее наибольшее число голосов как Президент, становится Президентом, если такое число составляет большинство от общего числа назначенных выборщиков; и если ни одно лицо не получило такого большинства, то Палата представителей немедленно избирает Президента посредством баллотировки из числа лиц, имеющих наибольшее число голосов в списке лиц, за которых голосовали как за Президента, но не более трех. При этом при избрании Президента голосование проводится по штатам, причем представительство от каждого штата имеет один голос; кворум для этой цели состоит из члена или членов от двух третей штатов, а для избрания необходимо большинство всех штатов. И если Палата представителей не изберет Президента всякий раз, когда право выбора переходит к ней, до четвертого марта следующего года, то Вице-президент исполняет обязанности Президента, как в случае смерти или иной конституционной недееспособности Президента. Лицо, набравшее наибольшее число голосов как Президент, становится Вице-президентом, если такое число составляет большинство от общего числа назначенных выборщиков; и если ни одно лицо не получило большинства, то Сенат избирает Вице-президента из двух наибольших чисел в списке; кворум для этой цели состоит из двух третей от общего числа сенаторов, а для избрания необходимо большинство от общего числа. При этом ни одно лицо, не имеющее по конституции права занимать должность Президента, не имеет права занимать должность Вице-президента Соединенных Штатов.

Пункт 4. Конгресс может определить время выбора выборщиков и день, в который они подают свои голоса; этот день должен быть одинаковым на всей территории Соединенных Штатов.

Пункт 5. Ни одно лицо, кроме гражданина по рождению [или гражданина Соединенных Штатов на момент принятия настоящей Конституции], не может быть избрано на должность Президента; также не может быть избрано на эту должность лицо, не достигшее тридцати пяти лет и не проживавшее в Соединенных Штатах в течение четырнадцати лет.

Текст, заключенный в скобки, устарел.

Пункт 6. В случае смещения Президента с должности, его смерти, отставки или неспособности выполнять полномочия и обязанности указанной должности таковые переходят к Вице-президенту, и Конгресс может законом предусмотреть случай смещения, смерти, отставки или неспособности как Президента, так и Вице-президента, объявив, какой должностной лицо будет в таком случае исполнять обязанности Президента; и такое должностное лицо исполняет обязанности соответствующим образом до устранения недееспособности или избрания Президента.

Пункт 7. Президент в определенные сроки получает за свою службу вознаграждение, которое не может быть ни увеличено, ни уменьшено в течение периода, на который он был избран, и он не получает в течение этого периода никакого другого вознаграждения от Соединенных Штатов или какого-либо из них.

Пункт 8. Перед вступлением в должность он приносит следующую присягу или торжественное заявление: «Я торжественно клянусь (или заявляю), что буду добросовестно исполнять обязанности Президента Соединенных Штатов и буду изо всех сил поддерживать, охранять и защищать Конституцию Соединенных Штатов».

Раздел II. — Пункт 1. Президент является главнокомандующим армии и флота Соединенных Штатов, а также ополчения отдельных штатов, когда они привлекаются к реальной службе Соединенных Штатов; он может требовать письменного мнения от главного должностного лица в каждом из исполнительных ведомств по любому вопросу, касающемуся обязанностей их соответствующих должностей; и он имеет право давать отсрочки исполнения приговора и помилования за преступления против Соединенных Штатов, за исключением случаев импичмента.

Пункт 2. Он имеет право по совету и с согласия Сената заключать международные договоры, при условии согласия двух третей присутствующих сенаторов; и он назначает по совету и с согласия Сената послов, других официальных представителей и консулов, судей Верховного суда и всех других должностных лиц Соединенных Штатов, назначение которых не предусмотрено иным образом в настоящем документе и которые учреждаются законом; однако Конгресс может законом возложить назначение таких нижестоящих должностных лиц, каких сочтет нужным, на одного Президента, на суды или на руководителей ведомств.

Пункт 3. Президент имеет право заполнять все вакансии, которые могут образоваться в период перерыва в работе Сената, путем выдачи временных назначений, которые истекают по окончании их следующей сессии.

Раздел III. — Он время от времени информирует Конгресс о положении дел в стране и рекомендует к рассмотрению такие меры, которые сочтет необходимыми и целесообразными; он может при чрезвычайных обстоятельствах созывать обе палаты или любую из них и в случае разногласия между ними относительно времени отсрочки заседаний может отсрочить их заседание на такой срок, какой сочтет нужным; он принимает послов и других официальных представителей; он заботится о том, чтобы законы неукоснительно исполнялись, и подписывает патенты на должности всех должностных лиц Соединенных Штатов.

Раздел IV. — Президент, Вице-президент и все гражданские должностные лица Соединенных Штатов подлежат смещению с должности при импичменте и осуждении за государственную измену, взятку или другие тяжкие преступления и проступки.



Статья III. — Судебная власть.

Раздел I. — Судебная власть Соединенных Штатов возлагается на один Верховный суд и на такие нижестоящие суды, которые Конгресс может время от времени предписывать и учреждать. Судьи как Верховного, так и нижестоящих судов занимают свои должности во время безупречного поведения и в определенные сроки получают за свою службу вознаграждение, которое не может быть уменьшено во время их пребывания в должности:

Раздел II. — Пункт 1. Судебная власть распространяется на все дела, по закону и справедливости, возникающие на основе настоящей Конституции, законов Соединенных Штатов и договоров, заключенных или которые будут заключены под их авторитетом; — на все дела, затрагивающие послов, других официальных представителей и консулов; — на все дела адмиралтейской и морской юрисдикции; — на споры, в которых Соединенные Штаты являются стороной; — на споры между двумя или более штатами, на споры между штатом и гражданами другого штата; — между гражданами разных штатов; — между гражданами одного и того же штата, претендующими на земли по грантам разных штатов, и между штатом или его гражданами и иностранными государствами, гражданами или подданными.

Пункт 2. По всем делам, затрагивающим послов, других официальных представителей и консулов, а также тем, в которых стороной является штат, Верховный суд обладает юрисдикцией первой инстанции. По всем остальным упомянутым выше делам Верховный суд обладает апелляционной юрисдикцией, как по вопросам права, так и по вопросам факта, с такими исключениями и в соответствии с такими правилами, которые установит Конгресс.

Пункт 3. Судопроизводство по всем уголовным делам, за исключением случаев импичмента, осуществляется судом присяжных, и такое судопроизводство проводится в том штате, где были совершены указанные преступления; если же преступление совершено не в пределах какого-либо штата, судебное разбирательство проводится в таком месте или местах, которые Конгресс установил законом.

Раздел III. — Пункт 1. Государственная измена против Соединенных Штатов заключается исключительно в ведении войны против них либо в присоединении к их врагам, оказании им помощи и поддержки.

Пункт 2. Ни одно лицо не может быть осуждено за государственную измену иначе как на основании показаний двух свидетелей о том же очевидном деянии либо признания в открытом суде.

Пункт 3. Конгресс имеет право определять наказание за государственную измену, но обвинение в государственной измену не влечет за собой поражения в правах или конфискации имущества иначе как на время жизни лица, признанного виновным.

Статья IV. — Общие положения.

Раздел I. — В каждом штате признаются полные доверие и уважение к официальным актам, документам и судебным решениям любого другого штата; и Конгресс может общими законами предписывать порядок удостоверения таких актов, документов и решений, а также их юридическую силу.

Раздел II. — Пункт 1. Граждане каждого штата имеют право на все привилегии и иммунитеты граждан в различных штатах.

Пункт 2. Лицо, обвиненное в любом штате в государственной измене, тяжком преступлении или ином преступлении, бежавшее от правосудия и обнаруженное в другом штате, по требованию исполнительной власти штата, из которого оно сбежало, подлежит выдаче для этапирования в штат, обладающий юрисдикцией в отношении этого преступления.

Пункт 3. Ни одно лицо, обязанное к службе или труду в одном штате по законам последнего, бежавшее в другой штат, не освобождается от таковых службы или труда в силу какого-либо закона или постановления последнего, но подлежит выдаче по требованию стороны, которой такие служба или труд причитаются.

Примечание. — Пункт 3 устарел.

Раздел III. — Пункт 1. Новые штаты могут быть приняты Конгрессом в этот Союз; однако никакой новый штат не может быть образован или учрежден в пределах юрисдикции какого-либо другого штата; равно как никакой штат не может быть образован путем слияния двух или более штатов или частей штатов без согласия законодательных собраний затронутых штатов, а также Конгресса.



Пункт 2. Конгресс имеет право распоряжаться территорией или иной собственностью, принадлежащей Соединенным Штатам, и издавать все необходимые правила и положения в отношении таковых; и ничто в настоящей Конституции не должно толковаться в ущерб каким-либо претензиям Соединенных Штатов или какого-либо отдельного штата.

Раздел IV. — Соединенные Штаты гарантируют каждому штату в этом Союзе республиканскую форму правления и защищают каждый из них от вторжения, а по заявлению Законодательного собрания или исполнительной власти (когда Законодательное собрание не может быть созвано) — от внутренних беспорядков.

Статья V. — Порядок внесения поправок.

Конгресс, когда две трети обеих палат сочтут это необходимым, предлагает поправки к настоящей Конституции либо по заявлению законодательных собраний двух третей разных штатов созывает конвеннт для предложения поправок, которые в любом случае имеют силу во всех отношениях как часть настоящей Конституции, когда они ратифицированы законодательными собраниями трех четвертей разных штатов либо конвеннтами в трех четвертях таковых, в зависимости от того, какой из двух способов ратификации будет предложен Конгрессом; при условии, что никакая поправка, внесенная до одна тысяча восемьсот восьмого года, никоим образом не затрагивает первый и четвертый пункты девятого раздела первой статьи; и что никакой штат без его согласия не может быть лишен равного с другими избирательного права в Сенате.

Статья VI. — Различные положения.

Пункт 1. Все долги, принятые на себя, и обязательства, взятые до принятия настоящей Конституции, остаются в силе в отношении Соединенных Штатов в соответствии с настоящей Конституцией в такой же мере, как и при Конфедерации.

Пункт 2. Настоящая Конституция и законы Соединенных Штатов, которые будут изданы в ее исполнение, а также все договоры, которые заключены или будут заключены под авторитетом Соединенных Штатов, являются высшим законом страны; и судьи в каждом штате обязаны следовать им, несмотря ни на какие положения Конституции или законов любого штата, предписывающие иное.

Пункт 3. Упомянутые выше сенаторы и представители, члены законодательных собраний различных штатов, а также все гражданские и судебные должностные лица как Соединенных Штатов, так и различных штатов обязаны присягой или торжественным заявлением поддерживать настоящую Конституцию; однако никаких религиозных требований никогда не требуется в качестве условия для занятия какой-либо должности или официального поста, связанного с доверием, в Соединенных Штатах.



Статья VII. — Ратификация Конституции.

Ратификация конвеннтами девяти штатов является достаточной для введения в действие настоящей Конституции между штатами, ратифицировавшими ее таким образом.

Совершено на конвеннте единогласным соглашением присутствующих штатов семнадцатого сентября в год Господа нашего одна тысяча семьсот восемьдесят седьмого и в двенадцатый год Независимости Соединенных Штатов Америки.









ГЛАВА XXI. ПОПРАВКИ



К Конституции Соединенных Штатов, ратифицированные в соответствии с положениями Пятой статьи вышеупомянутой Конституции.



Статья I. — Конгресс не издает никаких законов, устанавливающих религию либо запрещающих ее свободное исповедание; равно как законов, ограничивающих свободу слова или печати либо право народа мирно собираться и обращаться к Правительству с петициями об удовлетворении жалоб.

Статья II. — Поскольку хорошо организованное ополчение необходимо для безопасности свободного штата, право народа хранить и носить оружие не подлежит ограничению.

Статья III. — Ни один военнослужащий в мирное время не подлежит размещению в каком-либо жилом доме без согласия собственника; в военное время это допускается лишь в порядке, установленном законом.

Статья IV. — Право народа на охрану личности, жилья, документов и имущества от необоснованных обысков и задержаний не подлежит нарушению; ордера выдаются не иначе как при наличии достаточных оснований, подтвержденных присягой или торжественным заявлением, с подробным описанием места, подлежащего обыску, и лиц или предметов, подлежащих изъятию.

Статья V. — Ни одно лицо не привлекается к ответственности за совершение тяжкого или иного позорящего преступления иначе как по представлению или обвинительному заключению большого жюри, за исключением случаев, возникающих в сухопутных или военно-морских силах либо в ополчении, когда они находятся на действительной службе во время войны или общественной опасности; ни одно лицо не должно дважды подвергаться угрозе лишения жизни или телесного наказания за то же правонарушение; никто не может принуждаться в каком-либо уголовном деле свидетельствовать против самого себя, равно как лишаться жизни, свободы или собственности без надлежащей правовой процедуры; частная собственность не подлежит изъятию для общественных нужд без справедливой компенсации.

Статья VI. — Во всех уголовных преследованиях обвиняемый имеет право на скорое и публичное судебное разбирательство беспристрастным жюри того штата и округа, где было совершено преступление, каковой округ должен быть предварительно определен законом; право быть проинформированным о характере и причине обвинения; право на очную ставку со свидетелями, показывающими против него; право на принудительный вызов свидетелей в его пользу и право на помощь адвоката для своей защиты.

Статья VII. — В судебных процессах по общему праву, где стоимость спора превышает двадцать долларов, сохраняется право на суд присяжных, и никакой факт, рассмотренный присяжными, не подлежит повторному рассмотрению в каком-либо суде Соединенных Штатов иначе как в соответствии с нормами общего права.

Статья VIII. — Не допускаются требования чрезмерного залога, наложение чрезмерных штрафов, а также применение жестоких и необычных наказаний.

Статья IX. — Перечисление в Конституции определенных прав не должно толковаться как отрицание или умаление других прав, сохраняемых за народом.

Статья X. — Полномочия, не делегированные Соединенным Штатам настоящей Конституцией и не запрещенные ею штатам, сохраняются за штатами соответственно либо за народом.

Статья XI. — Судебная власть Соединенных Штатов не должна толковаться как распространяющаяся на какой-либо иск по закону или справедливости, возбужденный или поданный против одного из Соединенных Штатов гражданами другого штата либо гражданами или подданными какого-либо иностранного государства.

Статья XII. — См. стр. 176.

Статья XIII. — Раздел 1. Ни рабство, ни принудительное рабство, за исключением наказания за преступление, в совершении которого лицо было должным образом осуждено, не существуют в Соединенных Штатах или любом месте, подлежащем их юрисдикции.

Раздел 2. Конгресс имеет право обеспечивать исполнение настоящей статьи посредством соответствующего законодательства.



Статья XIV. — Раздел 1. Все лица, рожденные или натурализованные в Соединенных Штатах и подлежащие их юрисдикции, являются гражданами Соединенных Штатов и того штата, в котором они проживают. Ни один штат не должен издавать или применять законы, ограничивающие привилегии или иммунитеты граждан Соединенных Штатов; ни один штат не может лишить какое-либо лицо жизни, свободы или собственности без надлежащей правовой процедуры и отказать любому лицу в пределах своей юрисдикции в равной защите законов.

Раздел 2. Представители распределяются между различными штатами пропорционально их численности, с подсчетом всего числа лиц в каждом штате, за исключением не облагаемых налогом индейцев. Но когда право голоса на любых выборах при выборе выборщиков Президента и Вице-президента Соединенных Штатов, представителей в Конгресс, должностных лиц исполнительной или судебной власти штата либо членов его Законодательного собрания оказывается в отношении какого-либо из мужских жителей такого штата, достигших двадцати одного года и являющихся гражданами Соединенных Штатов, отклонено или каким-либо образом ограничено, за исключением участия в мятеже или ином преступлении, основа для представительства в этом штате сокращается пропорционально тому, какую долю число таких граждан-мужчин составляет от общего числа граждан-мужчин двадцати одного года и старше в таком штате.



Раздел 3. Ни одно лицо не может быть сенатором или представителем в Конгрессе, выборщиком Президента и Вице-президента либо занимать какую-либо должность, гражданскую или военную, в Соединенных Штатах или любом штате, если оно, ранее приняв присягу в качестве члена Конгресса, должностного лица Соединенных Штатов, члена Законодательного собрания какого-либо штата либо должностного лица исполнительной или судебной власти какого-либо штата по поддержке Конституции Соединенных Штатов, участвовало в восстании или мятеже против нее либо оказало помощь или поддержку ее врагам. Однако Конгресс может голосом двух третей каждой палаты снять такое ограничение.

Раздел 4. Действительность государственного долга Соединенных Штатов, санкционированного законом, включая долги, понесенные для выплаты пенсий и вознаграждений за службу при подавлении восстания или мятежа, не подлежит сомнению. Ни Соединенные Штаты, ни какой-либо штат не берут на себя и не выплачивают долги или обязательства, понесенные в поддержку восстания или мятежа против Соединенных Штатов, равно как любые претензии в связи с потерей или освобождением рабов; все такие долги, обязательства и претензии признаются незаконными и недействительными.

Раздел 5. Конгресс имеет право обеспечивать исполнение положений настоящей статьи посредством соответствующего законодательства.

Статья XV. — Раздел 1. Право граждан Соединенных Штатов на голосование не подлежит отрицанию или ограничению со стороны Соединенных Штатов или какого-либо штата по признаку расы, цвета кожи или прежнего нахождения в рабстве.

Раздел 2. Конгресс имеет право обеспечивать исполнение настоящей статьи посредством соответствующего законодательства.









ГЛАВА XXII. ОТДЕЛЕНИЯ ПОЧТОВОГО ОТДЕЛЕНИЯ ГОРОДА НЬЮ-ЙОРК, ШТАТ НЬЮ-ЙОРК





ПОЧТАЛЬОНСКИЕ ОТДЕЛЕНИЯ.


	Обозначение. Местонахождение.

	A — Грин-стрит, 126, угол Принс-стрит.

	B — Гранд-стрит, юго-восточный угол Атторни-стрит.

	C — Уэст 13-стрит и Девятая авеню.

	D — Ист 12-стрит, 103-105.

	E — Уэст 32-стрит, 110-114, рядом с Шестой авеню.

	F — Ист 34-стрит, 149-155, между Лексингтон-авеню и Третьей авеню.

	G — Уэст 51-стрит, 217-225, рядом с Бродвеем.

	H — Уэст 102-стрит, 178-180, рядом с Амстердам-авеню.

	I — Уэст 116-стрит, 232-234, между Седьмой и Восьмой авеню.

	J — Восьмая авеню, 2309-2311, угол 124-й улицы.

	* K — Ист 88-стрит, 202-204, рядом с Третьей авеню.

	* L — Ист 125-стрит, 147, угол Лексингтон-авеню.

	M — Амстердам-авеню, 2088, рядом со 163-й улицей.

	N — Бродвей, угол 69-й улицы.

	O — Уэст 18-стрит, 112-114-116, между Шестой и Седьмой авеню.

	P — Здание таможни

	* R — Ист 149-стрит, 378-380, между Третьей авеню и Кортланд-авеню.

	S — Бродвей, угол Говард-стрит.

	T — Ист 165-стрит, 507-509, между Третьей авеню и Вашингтон-авеню.

	* U — Третья авеню, угол 103-й улицы.

	V — Северо-западный угол Уэст-Бродвея и Бич-стрит.

	* W — Уэст 83-стрит, 160-162, рядом с Амстердам-авеню.

	X — Ист 138-стрит, 373-375, рядом с Уиллис-авеню.

	* Y — Третья авеню, 1160-1162, рядом с 68-й улицей.

	Сити-Айленд — Юго-западный угол Мейн-стрит и Адамс-стрит.

	Колледж — Уэст 140-стрит, 305-307, рядом с Восьмой авеню.

	Фордхем — Вебстер-авеню, 2519, рядом с Фордхем-роуд.

	Зарубежное — Уэст-стрит, угол Мортон-стрит.

	Фокс-Стрит — Фокс-стрит, между 167-й и 169-й улицами.

	* Центральный вокзал — Ист 45-стрит, 110, между Лексингтон-авеню и Депью-плейс.

	Гамильтон-Грейндж — Уэст 146-стрит, 521-523.

	Хай-Бридж — Линд-стрит и Саммит-авеню.

	Hudson Terminal—Cortland Building, 30 Church street, between Cortlandt and Dey streets.

	Джей-Стрит — Джей-стрит и Гринвич-стрит (не является почтальонским отделением).

	Кингс-Бридж — Бродвей, 5233, между 225-й и 227-й улицами.

	Мэдисон-Сквер — Четвертая авеню, 310-316, между 23-й и 24-й улицами.

	Моррис-Хайтс — Уэст 177-стрит, рядом с Сидар-авеню.

	Пелхэмское отделение.

	Отделение Пелхэм-Манор.

	* Таймс-Сквер — Уэст 39-стрит, 231-241.

	Томпкинс-Сквер — 12-я улица и авеню B.

	Тремонт — Вашингтон-авеню, 1931, между 177-й и 178-й улицами.

	Уолл-Стрит — Уолл-стрит, 60.

	Вашингтон-Бридж — Амстердам-авеню, рядом со 180-й улицей.

	Уэстчестер — Уильямсбридж-роуд, 1471, рядом с Истчестер-роуд.

	Уильямсбридж — Уайт-Плейнс-авеню, 3455, рядом с Ган-Хилл-роуд.



* Депозитарий почтовых сбережений.



Бруклин.


	Отделение. Местонахождение

	A — Бродвей, 661.

	B — Фултон-стрит, 1266-1268.

	C — Пятая авеню, 5316-5318.

	D — Фултон-стрит, 1915-1917.

	E — Атлантик-авеню, 2634.

	Флэтбуш — Флэтбуш-авеню, 830.

	G — Манхэттен-авеню, 860.

	Бат-Бич — Бат-авеню, 1848, рядом с 19-й улицей.

	J — Миртл-авеню, рядом с Уикофф-авеню.

	Блайтборн — 13-я авеню и 55-я улица.

	L — Флэтбуш-авеню, депо железнодорожной компании L. I. R. R.

	Кони-Айленд — Серф-авеню, напротив Зап. 17-й улицы.

	Форт-Гамильтон — Пятая авеню, 9110.

	Шепсхед-Бей — Шор-Роуд, 1780.

	P — Питкин-авеню, 1731.

	Вандервир — Флэтбуш-авеню, рядом с Ностранд-авеню.

	S — Бродвей, 1262-1264.

	T — Гамильтон-авеню, 170-172.

	V — Пятая авеню и 9-я улица.

	Y — Юго-западный угол 47-й улицы и Грейвсенд-авеню.

	W — Бродвей и Саут 8-стрит.

	Баррен-Айленд — Баррен-Айленд.

	Военно-морская верфь — Военно-морская верфь.
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ПРИМЕЧАНИЕ ПЕРЕВОДЧИКА

Очевидные опечатки и ошибки пунктуации были исправлены после тщательного сопоставления с другими случаями их употребления в тексте и консультаций со сторонними источниками.

За исключением изменений, указанных ниже, все орфографические ошибки в тексте, а также несогласованное или архаичное употребление были сохранены, например: subserved; employe; inclosed; efulgent; sufferable; repassed.



Стр. 7: «inhabitants. The» заменено на «inhabitants, the». Стр. 8: «the recipts for» заменено на «the receipts for». Стр. 27: «Port Plain» заменено на «Fort Plain». Стр. 30: «sworn statments» заменено на «sworn statements». Стр. 32: «different braches» заменено на «different branches». Стр. 40: «any deformiy» заменено на «any deformity». Стр. 49: «by legability» заменено на «by legibility». Стр. 50: «action therupon» заменено на «action thereupon». Стр. 63: «Generally MXm = p» заменено на «Generally M × m = p». Стр. 64: «7 + 7 = 49» заменено на «7 × 7 = 49». Стр. 66: «divisable by 8» заменено на «divisible by 8». Стр. 79: «tens collumn» заменено на «tens column». Стр. 92: «letter writting» заменено на «letter writing». Стр. 98: «Bennnigton, Vt.» заменено на «Bennington, Vt.». Стр. 101: Две строки были переставлены местами. Строка «kers, N. Y.» была перемещена на правильное место. Стр. 109: «followng offices» заменено на «following offices». Стр. 109: «Meridan, Miss.» заменено на «Meridian, Miss.». Стр. 118: «Witchita, Kans.» заменено на «Wichita, Kans.». Стр. 145: «adressees unless» заменено на «addressees unless». Стр. 146: «at the sidwalk» заменено на «at the sidewalk». Стр. 151: «total permissable» заменено на «total permissible». Стр. 154: «abstruce problems» заменено на «abstruse problems». Стр. 160: «death, desolution» заменено на «death, desolation». Стр. 164: «Deleware, one» заменено на «Delaware, one». Стр. 177: «But  person» заменено на «But no person». Стр. 195: «5233 Boardway» заменено на «5233 Broadway».
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